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Safety instructions
Read this safety chapter and these origi-
nal instructions before using the device 
for the first time. Act in accordance with 

them. Keep the original instructions for future reference 
or for future owners.
● In addition to the notes in the operating instructions, 

you also need to take into consideration the general 
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

● Warnings and information notices attached to the 
device provide important information for hazard-free 
operation.

Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

Operation

� DANGER ● Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.  ● Never suction solvents, liquids 
containing solvents or undiluted acids. This includes 
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is 
highly flammable, explosive and poisonous.  ● Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous. 
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the 
high-pressure jet and explode. The first sign of this is 
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at 
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

� WARNING ● Do not use the device if people 
without the proper protective clothing are in its reach. 
● Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to 
clean clothes or shoes.  ● Do not direct the high-pressure 
jet at persons, animals, live electrical equipment or at the 
device itself. ● Do not spray any objects which contain 

harmful substances (e.g. asbestos).  ● Check the device 
and the accessories, such as the high-pressure hose, 
high-pressure gun and safety devices, to make sure they 
are in proper safe and reliable condition before each op-
eration. Do not use the device if it is damaged. Replace 
damaged components immediately. ● Only use high-
pressure hoses, control panels and couplings specified 
by the manufacturer. ● Risk of scalding. When discon-
necting the supply or high-pressure hose, hot water can 
leak out of the connections after operation.

� CAUTION ● According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure 
that the connection to your house water system, with 
which the high-pressure cleaner is operated, is 
equipped with a system separator according to 
EN 12729 type BA. ● Water that has flowed through a 
system separator is no longer classified as drinkable. 
● Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.  ● Recoil force from the water stream emerging 
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure 
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure 
gun and spray lance firmly.  ● Accidents or damage due 
to the device falling over. Before all actions with or on 
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION ● Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Protective gear

� CAUTION ● Wear suitable protective clothing 
and safety goggles to protect yourself from water or dirt 
backsplash. ● Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for 
your health. Depending on the application, the use of 
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a 
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or 
comparable to protect yourself from inhaling aerosols if 
the use of a fully shielded nozzle is not possible. 

Risk of electric shock

� DANGER ● Only connect protection class I de-
vices to properly earthed power sources. ● Only connect 
the device to alternating current. The voltage indicated on 
the type plate must match the voltage of the power 
source. ● Only operate the device via a fault current pro-
tection switch (maximum 30 mA). ● Never touch the 
mains plug and socket with wet hands. ● The mains plug 
and coupling of the extension cable must be water tight 
and may not be placed in water. The coupling may not be 
on the floor. Use cable drums to ensure that the sockets 
are at least 60 mm above the floor. ● All live parts in the 
work area must be protected against water jets.

� WARNING ● Only connect the device to an 
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. ● Check that the 
mains connection cable with mains plug is undamaged 
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be 
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified 
electrician.  ● Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it 
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil 
and sharp edges. ● Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
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ately marked electrical extension cables with a sufficient 
line cross section when outdoors: 1-10 m : 1.5 mm2, 
10-30 m : 2.5 mm2

� CAUTION ● Always fully unwind the extension 
cable from the cable drum. ● In case of longer breaks in 
operation and after use, switch off the device at the 
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation with detergent

� WARNING ● Incorrect use of detergents can 
cause serious injuries or poisoning.

� CAUTION ● Keep the detergent out of the 
reach of children. ● Only use the detergents supplied or 
specified by the manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals can impair the safety of the device.

Care and service

� WARNING ● Always pull out the mains plug 
before all care and maintenance work.

� CAUTION ● Have repair work and work on 
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION ● Do not use acetone, undiluted ac-
ids or solvents, as they corrode the materials used on 
the device.

Transportation

� CAUTION
● Risk of accidents and injuries. Take into account the 

weight of the device for transportation and storage. 
See chapter Technical data in the operating instruc-
tions.

General safety instructions

� DANGER ● Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. 

� WARNING ● Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware of 
third parties, in particular children, when working with the 
device.  ● Persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities and persons lacking experience and 
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the appli-
ance safely by a person responsible for their safety, and 
understand the resultant hazards involved.  ● Children 
must not operate the device. ● Children must be super-
vised to prevent them from playing with the appliance.

� CAUTION ● Safety devices are provided for 
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for 
the correct operation of the device. Devices marked by 
this symbol are not allowed to be disposed of together 
with the household rubbish.

Cleaning work producing in oily waste water, e.g. wash-
ing engines, washing undercarriages etc., may only be 

performed at washing stations with an oil separator.
Working with detergents may only be performed on 
watertight surfaces with connection to the waste 

water sewage system. Do not allow detergent to enter 
waterways or the soil.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use
Use the high-pressure cleaner in private households only.
The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, façades, terraces, 
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. They 
ensure that the appliance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the event 
of any shipping damage, please notify your dealer.

Description of the device
For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

1 Water connection coupling

2 Water connection with integrated sieve

3 Detergent suction hose

4 Mains connection cable with mains plug

5 Storage for high-pressure gun

6 Spray lance dirt blaster for stubborn soiling

7 Spray lance with high-pressure nozzle for normal 
cleaning tasks

8 High-pressure gun

9 Clamp for connecting / disconnecting the high-pres-
sure hose

10 High-pressure gun lever

11 High-pressure gun lock

12 High-pressure hose

13 Storage for spray lance

14 Transport handle

15 Transport wheel

16 Trigger "0/OFF" / "I/ON"

17 High-pressure connection

18 Type plate

19 Screws

20 **Garden hose (fabric reinforced, diameter at least 
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

** additionally required 
6 English



Safety devices
� CAUTION
Missing or modified safety devices!
Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety 
devices.

Power switch
The power switch prevents unintentional operation of 
the device.

High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and 
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the 
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed. 

Symbols on the device

Installation
For the illustrations, refer to the graphics page.
Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.
Place the screws provided and matching screwdriver at 
the ready.

Installing the wheels
1. Install the wheels on the device so that they latch in-

to place. 
Illustration B

Mounting the transport handle
1. Attach the transport handle.
2. Secure the transport handle with 4 screws.

Illustration C

Mounting the storage option for the high-
pressure gun

1. Push in the storage option for the high-pressure gun 
into the holder on the device.

2. Hold the storage option in the end position and se-
cure it using a screw.
Illustration D

Mounting the storage option for spray lances
1. Push in the storage option for the spray lances into 

the holder on the device.
2. Hold the storage option in the end position and se-

cure it using a screw.
Illustration E

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water 

connection on the device.
Illustration F

Initial startup
1. Place the device on a flat and level surface.
2. Unwind the high-pressure hose and eliminate any 

loops and twists.
3. Connect the high-pressure hose to the device.

a Pull up the clamp on the coupling.
b Insert the high-pressure hose into the coupling.
c Press down the clamp on the coupling. 

Illustration G
4. Connect the high-pressure hose to the high-pres-

sure gun.
a Squeeze the clamp.
b Pull out the clamp.
c Insert the high-pressure hose.
d Press the clamp in until it latches into place.

Illustration H
5. Check for a secure connection by pulling on the 

high-pressure hose.
6. Plug the mains plug into a mains socket.

Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter  
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION
Damage through contaminated water
Contamination in the water can damage the pump and 
the accessories.
KÄRCHER recommends using the KÄRCHER water fil-
ter for protection(special accessory, order number 
4.730-059).

Connection to the water line

ATTENTION
Hose coupling with Aquastop on the water connec-
tion of the device
Damage to the pump
Never use a hose coupling with Aquastop on the water 
connection of the device.
You can use an Aquastop coupling on the tap.
1. Plug the garden hose onto the water connection 

coupling.
2. Connect the garden hose to the water line.

Illustration I
3. Open the water tap fully.

Operation
ATTENTION
Pump running dry
Damage to the device
If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according 
to the instructions in chapter  Troubleshooting guide.

High-pressure operation

ATTENTION
Damage to painted or sensitive surfaces
Surfaces can be damaged when the jet is too close to 
the surface or an unsuitable spray lance is used.
Maintain a minimum spray distance of 30 cm when 
cleaning painted surfaces.
Do not clean car tyres, paint or sensitive surfaces such 
as wood with the dirt blaster.
1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and 

lock it by turning it 90°.
Illustration J

2. Switch the device on ("I/ON").

Do not aim the high-pressure jet may at per-
sons, animals, live electrical equipment or 
the device itself.
Protect the device against frost.

The device may not be connected to the 
public drinking water network.
English 7



3. Unlock the lever of the high-pressure gun.
4. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

Operation with detergent

� DANGER
Failure to adhere to the safety data sheet
Incorrect handling of the detergent can seriously dam-
age your health
Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective equipment.
Note
KÄRCHER detergents ensure fault-free operation. Ask 
us for a consultation, request our catalogue or our de-
tergent information sheets.
Note
Detergent can only be mixed into the jet at low pressure.
1. Pull the desired length of the detergent suction hose 

out of the casing.
Illustration K

2. Hang the detergent suction hose in a container with 
detergent solution.

3. Disconnect the spray lance from the high-pressure 
gun and work using the high-pressure gun only.
The detergent solution is mixed with the water jet 
during operation.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and 
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure 
jet.

After operation with detergent

1. Flush the device with clear water for approx. 30 sec-
onds.

Interrupting operation
1. Release the lever of the high-pressure gun.

The device switches off when the lever is released. 
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever of the high-pressure gun.
Illustration L

3. Switch the device off "0/OFF" during work breaks 
longer than 5 minutes.

Ending operation

� CAUTION
Pressure in the system
Injuries from high-pressure water escaping uncontrolla-
bly
Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device when the system is fully de-
pressurised.
1. Release the lever of the high-pressure gun.
2. Close the water tap.
3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-

onds.
The pressure remaining in the system is discharged.

4. Release the lever of the high-pressure gun.
5. Lock the lever of the high-pressure gun.
6. Disconnect the device from the water supply.
7. Switch off the device "0/OFF".
8. Pull the mains plug out of the socket.

Transport
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

Pulling the device
1. Pull the device via the transport handle.

Transporting the device in a vehicle
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Storage
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.

Storing the device
1. Place the device on a level surface.
2. Disonnect the high-pressure hose from the high-

pressure gun.
3. Disconnect the spray lance from the high-pressure 

gun. 
4. Stow both spray lances and the high-pressure gun 

in the appropriate storage options.
5. Disconnect the high-pressure hose from the device.
6. Store the high-pressure hose on the device.
7. Stow the mains connection cable on the device.
Observe the additional notes before storing the device 
for a longer period of time, see chapter  Care and ser-
vice.

Frost protection

ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be destroyed by frost.
Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.
The following requirements must be satisfied:
● The device is disconnected from the water supply.
● The high-pressure hose is removed.
1. Switch the device on "I/ON".
2. Wait for a maximum of 1 minute until no more water 

escapes from the high-pressure connection. 
3. Switch off the device.
4. Store the device in a frost-protected room, together 

with all accessories.

Care and service
� DANGER
Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.
Remove the mains plug.
The device is maintenance-free, i.e. you do not need to 
perform any maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Damaged sieve in the water connection
Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.
If necessary, clean the sieve in the water connection.
1. Remove the water connection coupling.
2. Pull the sieve out.
8 English



3. Clean the sieve under running water.
Illustration M

4. Insert the sieve into the water connection.

Clean the detergent filter
Clean the detergent filter before longer periods of stor-
age.
1. Pull the filter off the detergent suction hose.
2. Clean the filter under running water.

Illustration N

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

� DANGER
Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.
Remove the mains plug.
Device not running
1. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.
2. Check that the voltage specified on the type plate 

corresponds to the voltage of the power source.
3. Check the mains connection cable for damage.
Device does not reach required pressure
The water supply is too low.
1. Open the water tap fully.
2. Check the water inlet for an adequate flow rate.
3. Check the setting at the spray lance.
4. Check that the maximum suction height is not ex-

ceeded.
The sieve in the water connection is dirty.
1. Pull the sieve in the water connection out using flat 

pliers.
2. Clean the sieve under running water.

Illustration M
Air is in the device.
1. Vent the device:

a Switch on the device without a connected spray 
lance for a maximum of 2 minutes.

b Press the high-pressure gun and wait until the 
water escaping from the high-pressure gun is 
free of air bubbles.

c Connect the spray lance.
Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill.
b Rinse the high-pressure nozzle from the front 

with water.
2. Check the water supply volume.
Device leaking
1. The device leaks a small amount for technical rea-

sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service. 

Detergent is not sucked in
1. Disconnect the spray lance from the high-pressure 

gun and work using the high-pressure gun only.
2. Clean the filter on the detergent suction hose.
3. Check the detergent suction hose for kinks. 

Warranty
The warranty conditions issued by our sales company 
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-

turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Technical data

Subject to technical modifications.

Índice de contenidos

Electrical connection

Voltage V 220-240

Phase ~ 1

Frequency Hz 50-60

Current consumption A 6

Degree of protection IPX5

Protection class II

Power protection (slow-blowing) A 10

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2

Input temperature (max.) °C 40

Input amount (min.) l/min 7

Device performance data

Operating pressure MPa 7,4

Max. permissible pressure MPa 11

Water flow rate l/min 5,2

Maximum flow rate l/min 6,0

Detergent flow rate l/min 0,3

High-pressure gun recoil force N 11

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 5,0

Length mm 242

Width mm 285

Height mm 790
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Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera 
vez el equipo, lea este capítulo de segu-
ridad y este manual original. Actúe con-

forme a estos documentos. Conserve el manual original 
para su uso posterior o para propietarios ulteriores.
● Además de las instrucciones incluidas en el manual 

de instrucciones, debe respetar las normativas de 
seguridad y para la prevención de accidentes del le-
gislador correspondiente.

● Las placas de advertencia e indicadoras colocadas 
en el equipo proporcionan indicaciones importantes 
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

� PELIGRO
● Aviso de un peligro inminente que produce lesiones 

corporales graves o la muerte.

� ADVERTENCIA
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir lesiones corporales graves o la muerte.

� PRECAUCIÓN
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir daños materiales.

Servicio

� PELIGRO ● Queda prohibido su uso en entor-
nos explosivos.  ● Nunca aspire disolventes, líquidos 
que contenga disolventes ni ácidos no diluidos. Entre 
ellos, por ejemplo, gasolina, diluyentes o gasóleo para 
calefacción. La niebla de pulverización es inflamable, 
explosiva y tóxica.  ● Las válvulas de neumáticos de ve-
hículos dañados resultan peligrosos. Las válvulas de 
neumáticos de vehículos pueden reventar o sufrir da-
ños por parte de chorros de alta presión. La decolora-
ción del neumático constituye uno de los primeros sín-
tomas de daños. Durante la limpieza de válvulas de 
neumáticos/neumáticos de vehículos debe mantener 
una distancia de, mínimo, 30 cm con el chorro.

� ADVERTENCIA ● No utilice el equipo si hay 
personas en la zona de alcance sin la correspondiente 
ropa de seguridad. ● No dirija el chorro de alta presión 
hacia sí mismo, por ejemplo, para limpiar la ropa o el 
calzado.  ● No dirija el chorro de alta presión hacia per-
sonas, animales, equipamiento eléctrico activo, ni 
apunte con él al propio equipo. ● No pulverice objetos 
que contengan sustancias perjudiciales para la salud 
(p. ej. amianto).  ● Antes de cada uso, compruebe el 
buen estado y la seguridad de funcionamiento del equi-
po y los accesorios, por ejemplo, manguera de alta pre-
sión, pistola de alta presión y dispositivos de seguridad. 
No utilice el equipo en caso de daños. Sustituya inme-
diatamente los componentes dañados. ● Utilice única-
mente los acoplamientos, accesorios y mangueras de 
alta presión recomendados por el fabricante. ● Riesgo 
de incendios. Tras el servicio, puede salir agua caliente 
de las conexiones tras desconectar la manguera de ali-
mentación o la manguera de alta presión.

� PRECAUCIÓN ● Nunca utilice el equipo sin 
separador de sistema en la red de agua potable, confor-
me a las disposiciones vigentes. Asegúrese de que la co-
nexión de su sistema doméstico, donde se utiliza la lim-
piadora de alta presión, esté equipada con un separador 

de sistema conforme a EN 12729 tipo BA. ● El agua que 
fluye por el separador de sistema no se considera agua 
potable. ● Nunca deje el equipo sin supervisión durante 
el servicio.  ● La salida del chorro de agua de la boquilla 
de alta presión provoca una fuerza de retroceso en la pis-
tola de alta presión. Permanezca siempre en una postura 
segura y agarre con firmeza la pistola de alta presión y el 
tubo pulverizador.  ● La caída del equipo puede producir 
accidentes o daños. Antes de cualquier tarea, debe 
adoptar una postura equilibrada con el equipo.

CUIDADO ● No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C.

Equipo de protección personal

� PRECAUCIÓN ● Lleve ropa de seguridad 
adecuada y unas gafas de protección para protegerse 
de la suciedad o el agua que salga disparada. ● Duran-
te el uso de limpiadoras de alta presión pueden produ-
cirse aerosoles. La inhalación de aerosoles puede pro-
ducir daños para la salud. Dependiendo de la aplica-
ción, el uso de boquillas totalmente apantalladas (p. ej. 
limpiadoras de superficies) puede reducir notablemente 
la expulsión de aerosoles líquidos. En función del entor-
no a limpiar, utilice una mascarilla de protección respi-
ratoria adecuada de clase FFP 2 o similares para evitar 
inhalar aerosoles si no es posible utilizar una boquilla 
totalmente apantallada. 

Peligro de choques eléctricos

� PELIGRO ● Solo conecte los equipos de la 
clase de protección I a fuentes de corriente con toma a 
tierra. ● Solo conecte el equipo a corriente alterna. La 
tensión indicada en la placa de características debe 
coincidir con la tensión de la fuente de corriente. ● Ma-
neje el equipo solo mediante un interruptor de corriente 
de defecto (máximo 30 mA). ● Nunca toque los conec-
tores de red y enchufes con las manos húmedas. ● El 
conector de red y el acoplamiento de un conducto de 
prolongación deben ser impermeables y no pueden ten-
derse en el agua. El acoplamiento no puede situarse 
sobre el suelo. Utilice enrolladores de cables que ga-
ranticen que las tomas se encuentran a, mínimo, 
60 mm sobre el suelo. ● Todas las piezas que conducen 
corriente en la zona de trabajo deben estar protegidas 
contra chorros de agua.

� ADVERTENCIA ● Conecte el equipo única-
mente a una conexión eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1. ● Cada 
vez que utilice el equipo, asegúrese de que el cable de 
conexión de red con el conector de red no está dañado. 
Si el cable de conexión de red está dañado, el fabricante, 
el servicio de posventa autorizado o el personal electri-
cista especialista deben sustituirlo inmediatamente para 
evitar cualquier peligro.  ● No dañe el conducto de pro-
longación ni el cable de conexión de red pasando por en-
cima, aplastándolo, arrastrándolo o similares. Proteja el 
cable de conexión de red frente al calor, el aceite y los 
cantos afilados. ● Los conductos de prolongación eléctri-
cos inadecuados resultan peligrosos. Solo utilizar libre-
mente conductos de prolongación eléctricos autorizados 
e identificados debidamente con la suficiente sección de 
conducto: 1-10 m : 1,5 mm2, 10-30 m : 2,5 mm2

� PRECAUCIÓN ● Desenrolle completamen-
te el conducto de prolongación del enrollador de cables. 
● En caso de pausas prolongadas y tras su uso, apague 
el equipo en el interruptor principal/interruptor del equi-
po y desconecte el conector de red.
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Funcionamiento con detergente

� ADVERTENCIA ● Un uso inadecuado de 
detergentes puede provocar lesiones graves o intoxica-
ciones.

� PRECAUCIÓN ● Mantenga el detergente 
fuera del alcance de los niños. ● Solo utilice detergen-
tes recomendados y suministrados por el fabricante. El 
uso de otros detergentes o sustancias químicas puede 
comprometer la seguridad del equipo.

Cuidado y mantenimiento

� ADVERTENCIA ● Antes de cualquier tarea 
de conservación y mantenimiento, desconecte el co-
nector de red.

� PRECAUCIÓN ● Solo el servicio de atención 
al cliente autorizado puede realizar las tareas de repara-
ción y otras tareas en los componentes eléctricos.

CUIDADO ● No utilice ni acetona, ácidos sin diluir, 
ni disolventes ya que pueden dañar los materiales utili-
zados en el equipo.

Transporte

� PRECAUCIÓN
● Riesgo de accidentes y lesiones. Tenga en cuenta el 

peso del equipo al transportarlo y almacenarlo, véase 
capítulo Datos técnicos del manual de instrucciones.

Instrucciones generales de seguridad

� PELIGRO ● Riesgo de asfixia. Mantenga los 
embalajes fuera del alcance de los niños. 

� ADVERTENCIA ● Utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en 
cuenta las condiciones locales y evite causar daños a 
terceras personas, sobre todo a niños.  ● Las personas 
con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo super-
visión correcta o si han recibido formación sobre el uso 
seguro del equipo por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han comprendido los peligros 
existentes.  ● Los niños no pueden utilizar el equipo. 
● Se debe supervisar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

� PRECAUCIÓN ● Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Protección del medioambiente
Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el 
medio ambiente.
Los equipos eléctricos y electrónicos contienen 
materiales reciclables y, a menudo, componentes, 
como baterías, acumuladores o aceite, que supo-
nen un peligro potencial para la salud de las per-

sonas o el medio ambiente en caso de manipularse o 
eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos 
componentes son necesarios para un funcionamiento 
adecuado del equipo. Los equipos identificados con este 
símbolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Los trabajos de limpieza que generan agua sucia con 
un alto contenido en aceite, p. ej., los lavados de mo-

tores o la limpieza de bajos, deben realizarse únicamente 
en estaciones de lavado con un separador de aceite.

Los trabajos con detergentes deben realizarse úni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de 

filtraciones y conectadas a la canalización de agua su-
cia. No permitir que los detergentes penetren en masas 
de agua o en la tierra.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrará información actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Uso previsto
Utilice la limpiadora de alta presión únicamente en el 
ámbito doméstico.
La limpiadora de alta presión está diseñada para la lim-
pieza de máquinas, vehículos, edificios, herramientas, 
fachadas, terrazas, equipos para el jardín, etc. con un 
chorro de agua de alta presión.

Accesorios y recambios
Utilice únicamente accesorios y recambios originales, 
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrará información sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo se muestra en el 
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Póngase en contacto 
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
ños de transporte.

Descripción del equipo
Véanse las figuras en la página de gráficos
Figura A

1 Acoplamiento de la conexión de agua

2 Conexión de agua con tamiz integrado

3 Manguera de aspiración de detergente

4 Cable de conexión de red con conector de red

5 Almacenaje para pistolas de alta presión

6 Tubo pulverizador con boquilla turbo para contami-
nación incrustada

7 Tubo pulverizador con boquilla de alta presión para 
tareas de limpieza normales

8 Pistola de alta presión

9 Abrazadera para conectar/desconectar la mangue-
ra de alta presión

10 Palanca de pistola de alta presión

11 Cierre de la pistola de alta presión

12 Manguera de alta presión

13 Almacenaje para tubos pulverizadores

14 Asa de transporte

15 Rueda de transporte

16 Interruptor del equipo «0/OFF»/«I/ON»

17 Conexión de alta presión

18 Placa de características

19 Tornillos

20 **Manguera de riego (reforzada con tela, diámetro 
de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al 
menos 7,5 m, con acoplamiento de acción rápida 
convencional)

** se necesita de manera adicional 
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Dispositivos de seguridad
� PRECAUCIÓN
Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
No anule, retire o deje sin efecto ningún dispositivo de 
seguridad.

Interruptor del equipo
El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.

Cierre de la pistola de alta presión
El cierre bloquea la palanca de la pistola de alta presión 
y evita el arranque involuntario del equipo.

Función de parada automática
Cuando se suelta la palanca de la pistola de alta pre-
sión, el interruptor de presión desconecta la bomba y se 
para el chorro de alta presión. Al presionar la palanca, 
vuelve a conectarse la bomba. 

Símbolos en el equipo

Montaje
Véanse las figuras en la página de gráficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el 
equipo las piezas que se suministran sueltas.
Preparar los tornillos suministrados y el atornillador 
adecuado.

Montaje de las ruedas
1. Enganchar las ruedas en el equipo. 

Figura B

Montaje del asa de transporte
1. Colocar el asa de transporte.
2. Asegurar el asa de transporte con 4 tornillos.

Figura C

Montaje del almacenaje para la pistola de alta 
presión

1. Deslizar el almacenaje para la pistola de alta pre-
sión en el alojamiento del equipo.

2. Mantener el almacenaje en la posición final y ase-
gurarlo con un tornillo.
Figura D

Montaje del almacenaje para los tubos 
pulverizadores

1. Deslizar el almacenaje para los tubos pulverizado-
res en el alojamiento del equipo.

2. Mantener el almacenaje en la posición final y ase-
gurarlo con un tornillo.
Figura E

Montaje del acoplamiento de la conexión de 
agua

1. Enrosque el acoplamiento de la conexión de agua 
en dicha conexión del equipo.
Figura F

Puesta en funcionamiento
1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.
2. Desenrollar la manguera de alta presión por com-

pleto y deshacer los posibles bucles y torceduras.
3. Conecte la manguera de alta presión al equipo.

a Levantar la abrazadera del acoplamiento.
b Introduzca la manguera de alta presión en el aco-

plamiento.
c Presionar hacia abajo la abrazadera en el aco-

plamiento. 
Figura G

4. Conecte la manguera de alta presión a la pistola de 
alta presión.
a Apriete la abrazadera.
b Extraiga la abrazadera.
c Inserte la manguera de alta presión.
d Presionar la abrazadera hasta encajarla.

Figura H
5. Comprobar que las conexiones son seguras tirando 

de la manguera de alta presión.
6. Conectar el conector de red a un enchufe.

Alimentación de agua
Para consultar los valores de conexión, véase la placa 
de características o el apartado  Datos técnicos.
Respete las normas de la empresa de suministro de 
agua.

CUIDADO
Daños por agua sucia
La suciedad en el agua puede dañar la bomba y los ac-
cesorios.
Para protegerlos, KÄRCHER recomienda usar su filtro 
de agua (accesorio especial, referencia de pedido 
4.730-059).

Conexión al conducto de agua

CUIDADO
Acoplamiento de mangueras con Aquastop en la 
conexión de agua del equipo
Daños en la bomba
Nunca use un acoplamiento de mangueras con Aquas-
top en la conexión de agua del equipo.
Puede usar un acoplamiento Aquastop en el grifo de 
agua.
1. Insertar la manguera de riego en el acoplamiento de 

la conexión de agua.
2. Conectar la manguera de riego al conducto de 

agua.
Figura I

3. Abrir el grifo de agua por completo.

Funcionamiento
CUIDADO
Marcha en vacío de la bomba
Daños en el equipo
Si el equipo no genera ninguna presión en un intervalo 
de 2 minutos, desconéctelo y proceda conforme a las 
instrucciones del apartado  Ayuda en caso de avería.

Funcionamiento con alta presión

CUIDADO
Daños en superficies pintadas o delicadas
Las superficies resultan dañadas si no se mantiene la 
suficiente distancia con la boquilla de pulverizado o si 
se selecciona un tubo pulverizador inadecuado.
Mantenga una distancia con la boquilla de pulverizado 
de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.

No dirigir el chorro de alta presión hacia per-
sonas, animales o equipamiento eléctrico 
activo ni apuntar con él al propio equipo.
Proteger el equipo de las heladas.

El equipo no debe conectarse directamente 
a la red pública de agua potable.
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No utilice la boquilla turbo para limpiar llantas de vehí-
culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-
ra.
1. Insertar un tubo pulverizador en la pistola de alta 

presión y fijarlo girándolo 90°.
Figura J

2. Conectar el equipo («I/ON»).
3. Desbloquear la palanca de la pistola de alta presión.
4. Presionar la palanca de la pistola de alta presión.

El equipo se conecta.

Funcionamiento con detergente

� PELIGRO
Inobservancia de la hoja de datos de seguridad
Problemas de salud graves por un uso inadecuado del 
detergente.
Observe la hoja de datos de seguridad del fabricante de 
detergentes, especialmente las indicaciones sobre 
equipos de protección personal.
Nota
Los detergentes KÄRCHER garantizan un funciona-
miento sin averías. Solicite el asesoramiento oportuno 
o pida nuestro catálogo o nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.
Nota
El detergente solo se puede añadir al utilizar baja pre-
sión.
1. Extraer la manguera de aspiración de detergente de 

la carcasa hasta alcanzar la longitud deseada.
Figura K

2. Colgar la manguera de aspiración de detergente en 
un recipiente con solución de detergente.

3. Separar el tubo pulverizador de la pistola de alta 
presión y trabajar solo con la pistola de alta presión.
Durante el funcionamiento, se añade la solución de 
detergente al chorro de agua.

Métodos de limpieza recomendados

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca 
y dejar que actúe (no secar).

2. Lavar la suciedad desprendida con el chorro de alta 
presión.

Tras el funcionamiento con detergente

1. Enjuague el equipo con agua limpia durante unos 
30 segundos.

Interrupción del funcionamiento
1. Soltar la palanca de la pistola de alta presión.

Al soltar la palanca, el equipo se desconecta. Se 
mantiene la alta presión en el sistema.

2. Bloquear la palanca de la pistola de alta presión.
Figura L

3. Desconectar el equipo con «0/OFF» durante las 
pausas de trabajo de más de 5 minutos.

Finalización del funcionamiento

� PRECAUCIÓN
Presión en el sistema
Lesiones por la salida incontrolada de agua a alta pre-
sión
Desconecte la manguera de alta presión de la pistola de 
alta presión o del equipo únicamente cuando no haya 
ninguna presión en el sistema.
1. Suelte la palanca de la pistola de alta presión.
2. Cierre el grifo de agua.
3. Presione la palanca de la pistola de alta presión du-

rante 30 segundos.
Se elimina toda la presión que queda en el sistema.

4. Suelte la palanca de la pistola de alta presión.
5. Bloquee la palanca de la pistola de alta presión.
6. Desconecte el equipo de la alimentación de agua.
7. Desconecte el equipo con «0/OFF».
8. Desconectar el conector de red del enchufe.

Transporte
� PRECAUCIÓN
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y daños
Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

Arrastre del equipo
1. Arrastrar el equipo utilizando el asa de transporte.

Transporte del equipo en vehículo
1. Asegurar el equipo para evitar que se desplace o 

vuelque.

Almacenamiento
� PRECAUCIÓN
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y daños
Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

Almacenaje del equipo
1. Depositar el equipo sobre una superficie plana.
2. Desconectar la manguera de alta presión de la pis-

tola de alta presión.
3. Desconectar el tubo pulverizador de la pistola de al-

ta presión. 
4. Almacenar los dos tubos pulverizadores y la pistola 

de alta presión en los almacenajes correspondien-
tes.

5. Desconectar la manguera de alta presión del equi-
po.

6. Almacenar la manguera de alta presión en el equi-
po.

7. Almacenar el cable de conexión de red en el equipo.
Tener en cuenta las instrucciones adicionales si se va a 
almacenar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado; véase el capítulo Conservación y manteni-
miento.

Protección contra las heladas

CUIDADO
Riesgo de helada
Los aparatos que no estén totalmente vacíos pueden 
destruirse con las heladas.
Vacíe el aparato y los accesorios por completo.
Proteja el aparato de las heladas.
Debe cumplirse los siguiente:
● El equipo está desconectado de la alimentación de 

agua.
● Se ha retirado la manguera de alta presión.
1. Conectar el equipo con «I/ON».
2. Esperar 1 minuto como máximo hasta que ya no 

salga agua de la conexión de alta presión. 
3. Desconectar el equipo.
4. Almacenar el equipo con todos los accesorios en 

una sala protegida de heladas.

Conservación y mantenimiento
� PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Español 13



Desconecte el equipo.
Desconecte el conector de red.
El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no es 
necesario llevar a cabo trabajos de mantenimiento de 
forma periódica.

Limpieza del tamiz de la conexión de agua

CUIDADO
Tamiz de la conexión de agua dañado
Daños en el equipo debido a agua sucia
Antes de colocarlo en la conexión de agua, compruebe 
si el tamiz presenta daños.
En caso necesario, limpiar el tamiz de la conexión de 
agua.
1. Retirar el acoplamiento de la conexión de agua.
2. Extraer el tamiz.
3. Limpiar el tamiz con agua corriente.

Figura M
4. Colocar el tamiz en la conexión de agua.

Limpieza del filtro de detergente
Limpiar el filtro de detergente si se va almacenar duran-
te un tiempo prolongado.
1. Retirar el filtro de la manguera de aspiración de de-

tergente.
2. Limpiar el filtro con agua corriente.

Figura N

Ayuda en caso de avería
A menudo, las causas de las averías son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En 
caso de duda o averías no mencionadas aquí, póngase 
en contacto con el servicio de posventa.

� PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.
Desconecte el conector de red.
El equipo no funciona
1. Presionar la palanca de la pistola de alta presión.

El equipo se conecta.
2. Comprobar si la tensión indicada en la placa de ca-

racterísticas coincide con la tensión de la fuente de 
corriente.

3. Comprobar si el cable de conexión de red presenta 
daños.

El equipo no genera presión
La entrada de agua es insuficiente.
1. Abrir el grifo de agua por completo.
2. Comprobar que la entrada de agua cuenta con el 

volumen transportado suficiente.
3. Comprobar el ajuste del tubo pulverizador.
4. Comprobar que no se excede la altura de aspiración 

máxima.
El tamiz de la conexión de agua está sucio.
1. Extraer el tamiz de la conexión de agua con un ali-

cate de boca plana.
2. Limpiar el tamiz con agua corriente.

Figura M
Hay aire en el equipo.
1. Purgar el equipo:

a Conectar el equipo sin tubo pulverizador conec-
tado durante un máximo de 2 minutos.

b Presionar la pistola de alta presión y esperar has-
ta que el agua salga sin burbujas de la conexión 
de alta presión.

c Conectar el tubo pulverizador.

Fuertes variaciones de presión
1. Limpie la boquilla de alta presión:

a Elimine la suciedad del taladro de boquilla con 
ayuda de una aguja.

b Enjuague la boquilla de alta presión con agua 
desde la parte frontal.

2. Compruebe el volumen de entrada de agua.
Equipo no estanco
1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede 

presentar una pequeña falta de estanqueidad. En 
caso de que la falta de estanqueidad sea más gra-
ve, informe al servicio de posventa. 

No se aspira el detergente
1. Separar el tubo pulverizador de la pistola de alta 

presión y trabajar solo con la pistola de alta presión.
2. Limpiar el filtro de la manguera de aspiración de de-

tergente.
3. Comprobar si la manguera de aspiración de deter-

gente presenta puntos de flexión. 

Garantía
En cada país se aplican las condiciones de garantía in-
dicadas por nuestra compañía distribuidora autorizada. 
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantía siempre que la causa 
se deba a un fallo de fabricación o material. En caso de 
garantía, póngase en contacto con su distribuidor o con 
el servicio de posventa autorizado más próximo presen-
tando la factura de compra.
(Dirección en el reverso)

Datos técnicos

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Conexión eléctrica

Tensión V 220-240

Fase ~ 1

Frecuencia Hz 50-60

Consumo de corriente A 6

Tipo de protección IPX5

Clase de protección II

Fusible de red (lento) A 10

Conexión de agua

Presión de entrada (máx.) MPa 1,2

Temperatura de entrada (máx.) °C 40

Volumen de entrada (mín.) l/min 7

Datos de potencia del equipo

Presión de servicio MPa 7,4

Presión máx. admisible MPa 11

Volumen transportado, agua l/min 5,2

Volumen transportado máximo l/min 6,0

Volumen transportado, detergente l/min 0,3

Fuerza de retroceso de la pistola 
de alta presión

N 11

Peso y dimensiones

Peso de servicio típico kg 5,0

Longitud mm 242

Anchura mm 285

Altura mm 790
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Daftar Isi

Petunjuk keselamatan
Bacalah bab tentang petunjuk 
keselamatan ini dan panduan 
pengoperasian asli sebelum Anda 

menggunakan perangkat untuk pertama kalinya. Ikuti 
langkah-langkah sebagaimana dijelaskan. Simpan 
panduan pengoperasian asli tersebut untuk digunakan 
di lain waktu atau untuk diserahkan kepada pemilik 
berikutnya.
● Di samping petunjuk yang ada pada panduan 

pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan 
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang 
berlaku.

● Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada 
perangkat memberikan informasi penting mengenai 
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya

� BAHAYA
● Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera 

mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah 
atau kematian.

� PERINGATAN
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan terluka parah atau 
kematian.

� HATI-HATI
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Pengoperasian

� BAHAYA ● Pengoperasian di area yang 
berpotensi mengalami ledakan tidak diizinkan.  
● Jangan pernah menghirup bahan pelarut, cairan yang 
mengandung bahan pelarut, atau asam murni yang 
tidak diencerkan. Termasuk juga, misalnya bensin, 
bahan pengencer cat, atau oli panas. Semprotan 
sangat mudah terbakar, mudah meledak, dan beracun.  
● Ban mobil / katup ban yang rusak berbahaya bagi 
keselamatan. Ban mobil / katup ban dapat rusak dan 
kempis akibat semprotan bertekanan tinggi. Indikasi 
pertama yang muncul adalah lunturnya warna ban. 

Ketika membersihkan ban mobil / katup ban, jagalah 
jarak posisi penyemprotan minimal 30 cm.

� PERINGATAN ● Jangan gunakan perangkat 
jika ada orang yang tidak menggunakan pakaian 
pelindung di sekitar Anda. ● Jangan arahkan 
penyemprot bertekanan tinggi pada diri Anda sendiri, 
misalnya untuk membersihkan pakaian atau sepatu.  
● Jangan arahkan penyemprot bertekanan tinggi pada 
seseorang, hewan peliharaan, peralatan listrik yang 
aktif, atau pada perangkat itu sendiri. ● Jangan 
menyemprot benda-benda yang mengandung material 
yang berbahaya bagi kesehatan (misalnya asbes).  
● Periksa perangkat dan aksesorinya, misalnya selang 
bertekanan tinggi, alat penyemprot mekanik bertekanan 
tinggi, dan perlengkapan keselamatan sebelum 
melakukan pengoperasian, untuk pengoperasian yang 
benar dan aman. Jangan gunakan perangkat apabila 
perangkat mengalami kerusakan. Segera tukarkan 
komponen yang mengalami kerusakan. ● Hanya 
gunakan selang bertekanan tinggi, perlengkapan, dan 
kopling yang disarankan oleh produsen. ● Risiko 
melepuh. Ketika selang aliran air atau selang 
bertekanan tinggi dilepaskan setelah pengoperasian, 
air panas dapat keluar dari sambungan.

� HATI-HATI ● Operasikan perangkat sesuai 
dengan ketentuan yang berlaku dan jangan pernah 
mengoperasikan perangkat tanpa sistem pemisah pada 
jaringan distribusi air minum. Pastikan sambungan 
instalasi air di rumah Anda yang digunakan untuk 
pengoperasian pembersih bertekanan tinggi, dilengkapi 
dengan sistem pemisah sesuai EN 12729 tipe BA. ● Air 
yang mengalir melewati sistem pemisah tidak lagi 
merupakan air minum. ● Jangan membiarkan 
perangkat tanpa pengawasan jika perangkat sedang 
dalam pengoperasian.  ● Semprotan air yang keluar 
pada nosel bertekanan tinggi menyebabkan gaya 
hentakan pada alat penyemprot mekanik bertekanan 
tinggi. Pastikan posisi berdiri Anda aman dan pegang 
dengan kencang alat penyemprot mekanink bertekanan 
tinggi dan pipa penyemprot.  ● Kecelakaan atau 
kerusakan akibat jatuhnya parangkat. Anda harus 
memastikan stabilitas sebelum melakukan seluruh 
aktivitas dengan atau pada perangkat.

PERHATIAN ● Jangan mengoperasikan 
perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C.

Alat pelindung diri

� HATI-HATI ● Gunakan pakaian pelindung dan 
kacamata pelindung yang sesuai untuk melindungi diri 
dari air atau kotoran yang memercik. ● Aerosol dapat 
dihasilkan pada saat pembersih bertekanan tinggi 
digunakan. Menghirup aerosol dapat menyebabkan 
masalah kesehatan. Tergantung pada tiap 
penggunaan, penggunaan nozel yang tertutup 
sepenuhnya (misalnya pembersih permukaan) dapat 
mengurangi produksi aerosol yang mengandung air 
secara signifikan. Tergantung pada area yang akan 
dibersihkan, jika nosel yang tertutup sepenuhnya tidak 
dapat digunakan, gunakan masker pelindung 
pernapasan kelas FFP 2 yang sesuai atau sejenisnya 
untuk melindungi diri Anda dari menghirup aerosol. 

Bahaya sengatan listrik

� BAHAYA ● Sambungkan perangkat kelas 
perlindungan I hanya pada sumber arus listrik yang 
sesuai. ● Sambungkan perangkat tersebut hanya pada 
arus bolak balik (AC/Alternating Current). Tegangan 
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yang tertera pada pelat tipe harus sesuai dengan 
tegangan sumber arus listrik. ● Operasikan perangkat 
hanya dengan residual current circuit breaker 
(maksimal 30 mA). ● Jangan pernah memegang 
konektor dan soket dengan tangan basah. ● Plug utama 
dan kopling kabel tambahan harus tahan air dan tidak 
boleh diletakkan di dalam air. Kopling tidak boleh 
diletakkan di permukaan tanah. Gunakan drum kabel 
untuk memastikan bahwa soket listrik berada 
setidaknya 60 mm di atas tanah. ● Seluruh komponen 
yang dialiri arus listrik dan berada di area kerja harus 
terlindung dari semprotan air.

� PERINGATAN ● Sambungkan perangkat 
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli 
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. ● Setiap 
sebelum menggunakan perangkat, pastikan kabel daya 
beserta konektornya tidak mengalami kerusakan. 
Apabila terdapat kerusakan pada kabel daya, kabel 
harus segera diganti di tempat layanan pelanggan 
resmi, oleh produsen, atau di teknisi listrik untuk 
mencegah terjadinya bahaya.  ● Jangan merusak 
sambungan utama dan kabel tambahan dengan 
menggilas, meremas, menarik, dan sebagainya. 
Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan tepian yang 
tajam. ● Penggunaan kabel tambahan yang tidak 
sesuai adalah berbahaya. Hanya gunakan kabel 
tambahan yang diizinkan dan sesuai untuk digunakan 
di luar ruangan, serta ukuran kabel yang mencukupi: 
1-10 m : 1,5 mm2, 10-30 m : 2,5 mm2

� HATI-HATI ● Selalu buka sepenuhnya 
gulungan kabel tambahan dari drum kabel. ● Matikan 
perangkat pada switch utama / switch perangkat saat 
jeda pengoperasian yang cukup lama dan setelah 
penggunaan, kemudian cabut plug utama.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

� PERINGATAN ● Penggunaan cairan 
pembersih yang salah dapat menyebabkan cedera 
serius atau keracunan.

� HATI-HATI ● Jauhkan cairan pembersih dari 
jangkauan anak-anak. ● Hanya gunakan cairan 
pembersih yang disediakan atau disarankan oleh 
produsen. Penggunaan cairan pembersih atau produk 
kimia lain dapat memengaruhi keamanan perangkat.

Pemeliharaan dan perawatan

� PERINGATAN ● Cabut plug utama sebelum 
melakukan pemeliharaan dan perawatan.

� HATI-HATI ● Lakukan perbaikan dan 
pekerjaan pada komponen listrik hanya di pelayanan 
pelanggan resmi.

PERHATIAN ● Jangan gunakan aseton, asam 
murni yang tidak diencerkan, atau bahan pelarut karena 
akan merusak material yang digunakan pada 
perangkat.

Pengangkutan

� HATI-HATI
● Risiko kecelakaan dan cedera. Perhatikan berat 

perangkat saat mengangkut dan menyimpan 
perangkat, lihat bab Data Teknis pada panduan 
pengoperasian.

Petunjuk keselamatan secara umum

� BAHAYA ● Risiko kesulitan bernapas. 
Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak. 

� PERINGATAN ● Gunakan hanya perangkat 
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat 
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan 
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.  
● Perangkat ini boleh digunakan oleh orang yang 
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, pancaindra, 
maupun mental atau memiliki pengalaman maupun 
pengetahuan yang kurang memadai, namun harus 
diawasi atau diberikan informasi mengenai cara 
penggunaan yang aman serta memahami bahaya yang 
dapat diakibatkannya.  ● Anak-anak tidak 
diperbolehkan mengoperasikan perangkat ini. 
● Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

� HATI-HATI ● Perlengkapan keselamatan 
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah 
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan 
keselamatan.

Perlindungan lingkungan
Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang 
kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi material 
berharga yang dapat didaur ulang dan sering kali 
memiliki komponen seperti baterai atau oli yang 
dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap 

kesehatan manusia dan lingkungan jika tidak ditangani 
atau dibuang dengan benar. Namun komponen 
tersebut diperlukan untuk pengoperasian yang sesuai 
pada perangkat. Perangkat yang ditandai dengan 
simbol ini tidak boleh dibuang bersama sampah rumah 
tangga.

Pekerjaan pembersihan yang menghasilkan air 
limbah yang mengandung minyak, misalnya 

pembersihan mesin dan pembersihan bagian bawah 
bodi mobil, hanya boleh dilakukan di tempat pencucian 
yang memiliki separator minyak.

Pekerjaan dengan cairan pembersih hanya boleh 
dilakukan pada permukaan kerja kedap air yang 

terhubung dengan sistem pembuangan air kotor. 
Jangan biarkan cairan pembersih mencemari perairan 
atau tanah.

Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Temukan informasi terkini mengenai kandungan zat di: 
www.kaercher.de/REACH

Petunjuk penggunaan
Gunakan pembersih bertekanan tinggi hanya untuk 
keperluan rumah tangga.
Pembersih bertekanan tinggi dirancang untuk 
membersihkan mesin, kendaraan, bangunan, 
peralatan, bagian depan gedung, teras, peralatan 
kebun, dsb. dengan semprot air bertekanan tinggi.

Aksesori dan suku cadang
Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli 
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat 
yang aman dan bebas gangguan.
Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang, 
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman
Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada 
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka 
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap 
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi 
dealer Anda.
16 Indonesia



Deskripsi perangkat
Untuk ilustrasi, lihat halaman grafis
Gambar A

1 Penghubung untuk sambungan air

2 Sambungan air dengan penyaring built-in

3 Slang penyedot cairan pembersih

4 Kabel sambungan listrik dengan konektor

5 Dudukan pistol tekanan tinggi

6 Pipa semprot dengan dirt blaster untuk kotoran 
membandel

7 Pipa Semprot dengan nozel bertekanan tinggi 
untuk tugas pembersihan normal

8 Pistol tekanan tinggi

9 Penjepit untuk menghubungkan/melepaskan slang 
bertekanan tinggi

10 Tuas pistol tekanan tinggi

11 Pengunci pistol tekanan tinggi

12 Slang bertekanan tinggi

13 Dudukan pipa semprot

14 Gagang transpor

15 Roda angkut

16 Sakelar perangkat “0/OFF” / “I/ON”

17 Port bertekanan tinggi

18 Pelat tipe

19 Sekrup

20 **Slang taman (diperkuat kain, diameter minimal 1/
2 inci (13 mm), panjang minimal 7,5 m, dengan 
sambungan cepat standar)

** juga diperlukan 

Perlengkapan keselamatan
� HATI-HATI
Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda!
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk 
melindungi Anda.
Jangan mengabaikan, melepas, atau menonaktifkan 
perlengkapan keselamatan.

Sakelar perangkat
Sakelar perangkat mencegah pengoperasian 
perangkat yang tidak disengaja.

Pengunci pistol tekanan tinggi
Pengunci akan mengunci tuas pistol bertekanan tinggi 
dan mencegah agar perangkat tidak menyala tanpa 
disengaja.

Fungsi auto stop
Jika tuas pada pistol tekanan tinggi dilepas, sakelar 
tekanan akan mematikan pompa dan penyemprot 
bertekanan tinggi akan berhenti. Jika tuas ditekan, 
pompa akan menyala kembali. 

Simbol pada perangkat

Pemasangan
Untuk ilustrasi, lihat halaman grafis.
Sebelum pengoperasian pertama kali, pasang 
komponen-komponen yang longgar pada perangkat.
Siapkan sekrup-sekrup yang disediakan dan obeng 
yang sesuai.

Memasang roda
1. Kunci roda pada perangkat. 

Gambar B

Memasang gagang transpor
1. Pasang gagang transpor.
2. Kencangkan gagang transpor dengan 4 sekrup.

Gambar C

Memasang dudukan pistol tekanan tinggi
1. Masukkan dudukan pistol tekanan tinggi ke holder 

pada perangkat.
2. Tahan dudukan di posisi akhir dan kencangkan 

dengan sekrup.
Gambar D

Memasang dudukan pipa semprot
1. Masukkan dudukan pipa semprot ke holder pada 

perangkat.
2. Tahan dudukan di posisi akhir dan kencangkan 

dengan sekrup.
Gambar E

Memasang penghubung untuk sambungan 
air

1. Pasang penghubung untuk sambungan air pada 
sambungan air perangkat dengan sekrup.
Gambar F

Pengoperasian pertama kali
1. Letakkan perangkat pada permukaan yang rata.
2. Buka gulungan slang bertekanan tinggi sepenuhnya 

dan bebaskan dari lilitan ataupun simpul.
3. Sambungkan slang bertekanan tinggi ke perangkat.

a Tarik ke atas penjepit pada penghubung.
b Masukkan slang bertekanan tinggi ke dalam 

penghubung.
c Tekan penjepit pada penghubung ke arah bawah. 

Gambar G
4. Hubungkan slang bertekanan tinggi ke pistol 

tekanan tinggi.
a Tekan penjepit secara bersamaan.
b Tarik keluar penjepitnya.
c Pasang slang bertekanan tinggi.
d Tekan penjepit ke dalam hingga terkunci.

Gambar H
5. Tarik slang bertekanan tinggi untuk memeriksa 

apakah sudah tersambung dengan benar.
6. Pasang steker ke dalam stopkontak.

Suplai air
Untuk nilai daya listrik, lihat pelat tipe atau bab  Data 
teknis.

Jangan arahkan penyemprot bertekanan 
tinggi pada seseorang, hewan peliharaan, 
peralatan listrik yang aktif, atau pada 
perangkat itu sendiri.
Lindungi perangkat dari risiko membeku.

Perangkat tidak boleh dihubungkan 
langsung dengan jaringan air minum umum.
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Perhatikan peraturan dari perusahaan air minum.

PERHATIAN
Kerusakan akibat air yang terkontaminasi
Kontaminasi pada air dapat menyebabkan kerusakan 
pada pompa dan aksesori.
Untuk perlindungan, KÄRCHER menganjurkan 
penggunaan filter air KÄRCHER (aksesori khusus, 
nomor pemesanan 4.730-059).

Sambungan pada pipa air

PERHATIAN
Sambungan slang dengan Aquastop pada 
sambungan air perangkat
Kerusakan pada pompa
Jangan pernah menggunakan sambungan slang 
dengan Aquastop pada sambungan air perangkat.
Anda dapat menggunakan sambungan Aquastop di 
keran.
1. Pasang slang pada penghubung untuk sambungan 

air.
2. Hubungkan slang dengan pipa air.

Gambar I
3. Buka keran air sepenuhnya.

Pengoperasian
PERHATIAN
Uji pengoperasian pompa
Kerusakan perangkat
Jika perangkat tidak menghasilkan tekanan dalam 2 
menit, matikan perangkat dan ikuti petunjuk dalam bab  
Pemecahan masalah.

Pengoperasian dengan tekanan tinggi

PERHATIAN
Kerusakan pada permukaan yang berlapis cat atau 
sensitif
Permukaan akan rusak jika jarak penyemprot terlalu 
dekat atau karena pemilihan pipa semprot yang tidak 
sesuai.
Jaga jarak penyemprot minimal 30 cm saat 
membersihkan permukaan berlapis cat.
Jangan bersihkan ban mobil, lapisan cat, atau 
permukaan yang sensitif seperti kayu dengan dirt 
blaster.
1. Masukkan pipa semprot ke pistol tekanan tinggi dan 

putar 90° untuk mengencangkan.
Gambar J

2. Nyalakan perangkat (“I/ON”).
3. Buka kunci tuas pistol tekanan tinggi.
4. Tekan tuas pistol tekanan tinggi.

Perangkat menyala.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

� BAHAYA
Pengabaian lembar data keamanan
Bahaya serius bagi kesehatan akibat penggunaan 
cairan pembersih yang tidak tepat.
Perhatikan lembar data keamanan dari produsen cairan 
pembersih, terutama petunjuk mengenai alat pelindung 
diri.
Petunjuk
Cairan pembersih KÄRCHER menjamin pembersihan 
berjalan lancar. Hubungi kami untuk mendapatkan 
informasi atau mintalah katalog atau selebaran terkait 
cairan pembersih.

Petunjuk
Cairan pembersih hanya dapat ditambahkan pada 
tekanan rendah.
1. Tarik slang penyedot untuk cairan pembersih dari 

selungkupnya sepanjang yang diinginkan.
Gambar K

2. Gantung slang penyedot untuk cairan pembersih 
pada tangki dengan larutan cairan pembersih.

3. Lepaskan pipa semprot dari pistol tekanan tinggi 
dan operasikan hanya dengan pistol tekanan tinggi.
Selama pengoperasian, larutan cairan pembersih 
akan ditambahkan ke air yang disemprot.

Metode pembersihan yang disarankan

1. Semprotkan cairan pembersih secukupnya pada 
permukaan yang kering dan biarkan bereaksi 
(jangan sampai kering).

2. Bilas kotoran yang terangkat dengan penyemprot 
bertekanan tinggi.

Setelah pengoperasian dengan cairan pembersih

1. Bilas perangkat dengan air bersih selama sekitar 30 
detik.

Menghentikan sementara pengoperasian
1. Lepaskan tuas pistol tekanan tinggi.

Perangkat mati ketika tuas dilepas. Tekanan tinggi 
dalam sistem tetap dipertahankan.

2. Kunci tuas pistol tekanan tinggi.
Gambar L

3. Matikan perangkat “0/OFF” jika pekerjaan 
dihentikan selama lebih dari 5 menit.

Mengakhiri pengoperasian

� HATI-HATI
Tekanan dalam sistem
Cedera akibat air yang keluar tanpa kendali dengan 
tekanan tinggi
Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol tekanan 
tinggi atau perangkat hanya jika tidak terdapat tekanan 
dalam sistem.
1. Lepaskan tuas pistol tekanan tinggi.
2. Tutup keran air.
3. Tekan tuas pistol tekanan tinggi selama 30 detik.

Tekanan yang masih tersisa dalam sistem akan 
dihilangkan.

4. Lepaskan tuas pistol tekanan tinggi.
5. Kunci tuas pistol tekanan tinggi.
6. Lepaskan perangkat dari suplai air.
7. Matikan perangkat “0/OFF”.
8. Tarik steker dari stopkontak.

Pengangkutan
� HATI-HATI
Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
Perhatikan berat perangkat saat melakukan 
pengangkutan.

Menarik perangkat
1. Tarik perangkat pada gagang angkutnya.

Mengangkut perangkat dalam kendaraan
1. Jaga agar perangkat tidak tergelincir atau terbalik.

Penyimpanan
� HATI-HATI
Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
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Perhatikan berat perangkat saat melakukan 
penyimpanan.

Menyimpan perangkat
1. Matikan perangkat pada permukaan yang rata.
2. Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol 

tekanan tinggi.
3. Lepaskan pipa semprot dari pistol tekanan tinggi. 
4. Simpan kedua pipa semprot dan pistol tekanan 

tinggi ke dudukan yang sesuai.
5. Lepaskan slang bertekanan tinggi dari perangkat.
6. Simpan slang bertekanan tinggi pada perangkat.
7. Simpan kabel sambungan listrik pada perangkat.
Perhatikan petunjuk tambahan sebelum penyimpanan 
jangka panjang, lihat bab Pemeliharaan dan perawatan.

Perlindungan dari risiko membeku

PERHATIAN
Risiko membeku
Perangkat yang tidak dikosongkan sepenuhnya dapat 
rusak karena membeku.
Kosongkan perangkat dan aksesori sepenuhnya.
Lindungi perangkat agar tidak membeku.
Hal berikut ini harus terpenuhi:
● Perangkat tidak terhubung dengan suplai air.
● Slang bertekanan tinggi telah dilepaskan.
1. Nyalakan perangkat “I/ON”.
2. Tunggu maksimal 1 menit hingga tidak ada lagi air 

yang keluar dari sambungan tekanan tinggi. 
3. Matikan perangkat.
4. Simpan perangkat dengan semua aksesorinya 

dalam ruangan yang tahan terhadap risiko 
membeku.

Pemeliharaan dan perawatan
� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik
Cedera akibat bersentuhan dengan komponen 
bermuatan listrik
Matikan perangkat.
Lepaskan steker.
Perangkat ini tidak memerlukan perawatan, artinya 
Anda tidak perlu melakukan perawatan secara rutin.

Membersihkan penyaring dalam sambungan 
air

PERHATIAN
Penyaring yang rusak dalam sambungan air
Kerusakan pada perangkat akibat kontaminasi air
Sebelum dimasukkan ke dalam sambungan air, periksa 
apakah terdapat kerusakan pada penyaring.
Bersihkan penyaring dalam sambungan air jika perlu.
1. Lepaskan penghubung dari sambungan air.
2. Lepaskan penyaring.
3. Bersihkan penyaring dengan air yang mengalir.

Gambar M
4. Masukkan penyaring ke dalam sambungan air.

Membersihkan filter cairan pembersih
Bersihkan filter cairan pembersih sebelum 
penyimpanan jangka panjang.
1. Lepaskan filter dari slang penyedot untuk cairan 

pembersih.
2. Bersihkan filter dengan air yang mengalir.

Gambar N

Pemecahan masalah
Gangguan sering memiliki penyebab sederhana yang 
dapat Anda perbaiki sendiri dengan bantuan ikhtisar 

berikut. Jika ragu atau jika terjadi gangguan yang tidak 
dicantumkan di daftar ini, hubungi layanan pelanggan 
resmi.

� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik
Cedera akibat bersentuhan dengan komponen 
bermuatan listrik
Matikan perangkat.
Lepaskan steker.
Perangkat tidak beroperasi
1. Tekan tuas pistol tekanan tinggi.

Perangkat menyala.
2. Pastikan tegangan yang tertera pada pelat tipe 

sesuai dengan tegangan sumber arus listrik.
3. Periksa apakah terdapat kerusakan pada kabel 

sambungan listrik.
Perangkat tidak bertekanan
Suplai air terlalu sedikit.
1. Buka keran air sepenuhnya.
2. Pastikan suplai air memiliki laju alir yang cukup.
3. Periksa pengaturan pada pipa semprot.
4. Pastikan tinggi penyedotan maksimum tidak 

terlampaui.
Penyaring pada sambungan air kotor.
1. Lepas penyaring pada sambungan air dengan tang 

datar.
2. Bersihkan penyaring dengan air yang mengalir.

Gambar M
Terdapat udara dalam perangkat.
1. Mengatur ventilasi perangkat:

a Nyalakan perangkat selama maksimal 2 menit 
tanpa pipa semprot yang terhubung.

b Tekan pistol tekanan tinggi dan tunggu hingga air 
keluar dari pistol tekanan tinggi tanpa 
gelembung.

c Sambungkan pipa semprot.
Fluktuasi tekanan yang besar
1. Membersihkan nozzle tekanan tinggi:

a Bersihkan kotoran dari lubang nozzle dengan 
jarum.

b Bilas nozzle tekanan tinggi dari depan dengan 
air.

2. Periksa volume suplai air.
Perangkat bocor
1. Sedikit kebocoran pada perangkat terjadi karena 

alasan teknis. Jika terjadi kebocoran parah, hubungi 
layanan pelanggan resmi. 

Cairan pembersih tidak tersedot
1. Lepaskan pipa semprot dari pistol tekanan tinggi 

dan operasikan hanya dengan pistol tekanan tinggi.
2. Bersihkan filter pada slang penyedot untuk cairan 

pembersih.
3. Pastikan slang penyedot untuk cairan pembersih 

tidak tertekuk. 

Garansi
Di setiap negara, akan berlaku garansi yang 
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang 
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan 
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi 
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan 
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan 
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat 
layanan resmi terdekat.
(Untuk alamat, lihat halaman belakang)
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Data teknis

Ada perubahan teknis.

차례

안전 지침
장치를 처음 사용하기 전 먼저 본 안전 챕
터와 사용 설명서 원본을 숙독하십시오. 
이 내용에 따라 사용하십시오. 나중에 또 

보거나 다음 소유자가 참고할 수 있도록 본 사용 설명서 
원본를 잘 보관해 두시기 바랍니다.
● 사용설명서의 지침 외에도 법률에 따른 일반 안전규

정 및 사고 예방 규정의 내용도 준수해야 합니다.
● 장비에 부착된 경고 및 정보 라벨은 위험하지 않은 

작동을 위한 중요한 정보를 제공합니다.

위험의 단계

� 위험
● 심각한 신체상해 또는 사망에 이르게 하는 급박한 위

험을 알리는 표시.

� 경고
● 심각한 신체상해 또는 사망에 이르게 하는 잠재적인 

위험을 알리는 표시.

� 주의
● 경미한 상해를 발생시킬 수 있는 위험한 상황을 알리

는 표시.

유의
● 대물피해를 발생시킬 수 있는 위험한 상황을 알리는 

표시.

작동

� 위험 ● 폭발 위험이 있는 영역에서의 작동은 금지
됩니다.  ● 용제, 용제 함유 액체 또는 희석되지 않은 
산은 결코 흡입하지 마십시오. 여기에는 휘발유, 페인
트 희석제 또는 난방 오일 등이 속합니다. 스프레이 미
스트는 인화성이 높으며, 폭발성이 있으며, 유독성입
니다.  ● 차량 타이어/타이어 밸브가 손상되면 생명의 
위험이 있습니다. 차량 타이어/타이어 밸브는 고압 분
사에 의해 손상되고 파열될 수 있습니다. 이에 대한 1
차 징후는 타이어의 컬러가 변하는 것입니다. 차량 타
이어/타이어 밸브 세척 시 최소 30cm의 분사 간격을 
유지하십시오.

� 경고 ● 적합한 보호복을 착용하지 않은 사람이 유
효거리 내에 있으면 장비를 사용하지 마십시오. ● 고압 
분사를 자기 자신에게 향하지 마십시오(예: 의복 또는 
신발을 세척하기 위해).  ● 고압 분사를 사람, 동물, 활
성이 전기 장치 또는 장비 자체에게 향하지 마십시오. 
● 유해 물질(예: 석면)을 함유한 물질에 분무하여 씻어
내지 마십시오.  ● 작동 전 장비 및 액세서리(예: 고압 
호스, 고압 피스톨 및 안정 장치)의 정상적인 상태 및 
작동 안전을 점검하십시오. 손상 시 장비를 사용하지 마
십시오. 손상된 구성 요소는 즉시 교체하십시오. ● 제
조사가 권장하는 고압 호스, 조작 장치 및 커플링만 사
용하십시오. ● 화상 위험. 작동 후 공급 또는 고압 호스 
분리 시 뜨거운 물이 연결부에서 흘러나올 수 있습니다.

� 주의 ● 유효한 규정에 따라 장비를 상수도의 시스
템 분리기 없이 사용하지 마십시오. 고압 클리너를 연
결해서 사용하는 가정용 상수도 연결부에 EN 12729 
Ba 타입에 따른 시스템 분리기가 장착되어 있는지 확인
하십시오. ● 시스템 분리기를 통해 흐르는 물은 더 이
상 식수가 아닙니다. ● 장비가 작동하는 동안에는 장비
를 감시 없이 홀로 두지 마십시오.  ● 고압 노즐에서 흘
러 나오는 물줄기에 의해서 고압 피스톨에 반동력이 작
용할 수 있습니다. 안전한 상태를 유지하고 고압 피스
톨 및 분사 튜브를 잘 잡으십시오.  ● 장비가 넘어짐으
로 인한 사고 또는 손상. 장비를 사용하거나 장비 근처
에서 작업하기 전에는 항상 안전성을 확보해야 합니다.

유의 ● 온도가 0°C 이하일 경우에는 장비를 작동하지 
마십시오.

개인 보호장구

� 주의 ● 다시 튀어 나오는 물 또는 오염물로부터 
보호하기 위해 적합한 보호복 및 보호경을 착용하십시
오. ● 고압 클리너 사용 도중 에어로졸이 발생할 수 있
습니다. 에어로졸을 흡입하면 인체에 유해할 수 있습니

Sambungan daya

Tegangan V 220-240

Fase ~ 1

Frekuensi Hz 50-60

Arus pengisian daya A 6

Kategori perlindungan IPX5

Kelas perlindungan II

Sekring listrik (lambat) A 10

Sambungan air

Tekanan suplai (maks.) MPa 1,2

Suhu suplai (maks.) °C 40

Volume suplai (min.) l/min 7

Kinerja perangkat

Tekanan pengoperasian MPa 7,4

Tekanan maks. yang 
diperbolehkan

MPa 11

Laju alir, air l/min 5,2

Laju alir maksimum l/min 6,0

Laju alir, cairan pembersih l/min 0,3

Gaya hentakan pistol tekanan 
tinggi

N 11

Dimensi

Berat pengoperasian yang wajar kg 5,0

Panjang mm 242

Lebar mm 285

Tinggi mm 790
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다. 용도에 따라 완전히 차폐된 노즐(예: 바닥 클리너
)을 사용하면 수성 에어로졸의 방출을 크게 줄일 수 있
습니다. 완전히 보호된 노즐을 사용하는 것이 불가능할 
경우 에어로졸 흡입으로부터 보호하기 위해 청소하려고 
하는 환경에 따라 FFP 2 등급 또는 이와 비슷한 적합한 
방독 마스크를 착용하십시오. 

감전 위험

� 위험 ● 보호 등급 I 장비를 정상적으로 접지된 전
원에 연결하십시오. ● 장비는 교류전류에만 연결하십
시오. 명판에 기재된 전압과 전원의 전압은 일치해야만 
합니다. ● 장비는 오류 전류 회로 차단기(최대 30mA)
를 통해서만 작동하십시오. ● 젖은 손으로 전원 플러그 
및 소켓을 잡지 마십시오. ● 연장 라인의 전원 플러그 
및 커플링은 방수가 되어야 하며 물 속에 놓으면 안 됩
니다. 커플링을 바닥에 놓으면 안 됩니다. 소켓이 바닥
에서 최소 60mm 위에 있도록 해주는 케이블 드럼을 사
용하십시오. ● 작업 영역 내에 있는 전기가 통하는 모
든 부품들은 사출수로부터 보호된 상태여야 합니다.

� 경고 ● 장비는 IEC 60364-1에 따라 전기 전문가
가 연결한 전기 연결에만 연결하십시오. ● 매 장비 사
용 시 전원 플러그와 전원 연결 케이블이 손상되지 않았
는지 확인하십시오. 전원 연결 케이블이 손상되었다면 
즉시 제조사, 공인된 고객 서비스 또는 전기 전문 기술
자를 통해 교체해서 일어날 수 있는 위험 상황을 방지해
야 합니다.  ● 밟거나, 압착하거나, 무리하게 당기거나
, 이와 비슷한 행동을 통해 전기 연결 라인 또는 연장 라
인을 상하게 하거나 손상시키지 마십시오. 전기 연결 라
인이 고온, 오일 및 날카로운 모서리에 노출되지 않도
록 하십시오. ● 부적합한 전기 연결 라인은 위험합니다
. 옥외에서는 옥외 전용으로 승인되고 적합하게 표시된 
단면적이 충분한 전기 연장 라인을 사용하십시오. 
1- 10m: 1.5 mm2, 10- 30m: 2.5mm2

� 주의 ● 항상 연장 라인을 케이블 드럼에서 완전하
게 푸십시오. ● 사용 후 및 장시간 작동 정지 시 장비를 
메인 스위치/장비 스위치에서 끈 후 전원 플러그를 뽑
으십시오.

세척제를 이용한 작동

� 경고 ● 세척제의 잘못된 사용은 심각한 상해 또는 
중독을 유발할 수 있습니다.

� 주의 ● 세척제는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 
보관해야 합니다. ● 제조사가 공급하거나 권장한 세척
제만 사용하십시오. 다른 세척제 또는 화학물질을 사용
하면 장비의 안전성이 손상될 수 있습니다.

점검 및 정비

� 경고 ● 점검 및 정비 작업 전 전원 플러그를 뽑으
십시오.

� 주의 ● 수리 작업 및 전기 부품 작업은 공식 고객 
센터에 의뢰하십시오.

유의 ● 아세톤, 희석하지 않은 산 및 용제는 장비에 
사용된 재료를 부식시키기 때문에 사용하지 마십시오.

운반

� 주의
● 사고 및 부상 위험. 운반 및 저장 시 장비의 무게에 유

의하십시오(사용 설명서의 기술 데이터편 참조).

일반 안전 지침

� 위험 ● 질식 위험. 포장 호일은 어린이들이 접근
할 수 없게 하십시오. 

� 경고 ● 본 장비는 규정에 적합하게만 사용하십시
오. 지역 상황을 고려하고 본 장비로 작업하는 경우 제
삼자, 특히 어린이에 유의하십시오.  ● 신체적, 감각적 
또는 정신적 능력이 감소한 사람 또는 지식이나 경험이 

부족한 사람은, 이들이 올바로 감독 되거나, 안전 담당 
인원으로부터 장비의 안전한 사용에 대한 교육을 받고 
그로 인해 발생하는 위험에 대해 이해한 경우에만 장비
를 사용할 수 있습니다.  ● 어린이는 본 장비를 작동해
서는 안 됩니다. ● 어린이들이 제품을 가지고 장난을 
치지 않도록 감독해 주십시오.

� 주의 ● 안전 장치는 사용자를 보호하는 데 사용됩
니다. 안전 장치를 변경하거나 제거하지 마십시오.

환경보호
포장재는 재활용이 가능합니다. 포장재는 친환경
적으로 폐기하시기 바랍니다.

전기장치 및 전자장치에는 재활용이 가능한 소중
한 자원이 포함되어 있으며, 잘못 취급하거나 또
는 잘못 폐기할 경우 건강 및 환경에 잠재적 위험
이 될 수 있는 예를 들어 배터리, 전지 또는 오일

과 같은 구성요소가 포함되어 있습니다. 하지만 이런 구
성요소는 장치의 원활한 가동에 필수적인 요소입니다. 
이 심벌이 표시된 장치는 가정용 쓰레기로 폐기하지 말
아야 합니다.

오일이 함유된 폐수가 발생하는 경우, 세척 작업(
예: 모터 워싱, 바닥 워싱)은 워싱 영역에서 오일 

분리기를 이용해서만 실행할 수 있습니다.
세척제 사용 작업은 액체가 새어들지 않는 작업 표
면에서 폐수 처리장에 연결된 경우에만 실행할 수 

있습니다. 세척제를 하천이나 토양에 방류해서는 안 됩
니다.

내용물에 대한 주의사항(REACH)
내용물에 대한 최신 정보는 다음을 참조하십시오: 
www.kaercher.de/REACH

규정에 따른 사용
고압 세척기는 가정용으로만 사용하십시오.
고압 세척기는 고압 물 분사를 통한 기계, 차량, 건물, 
공구, 외관, 테라스, 정원용 장치 등의 세척에 특화되
어 있습니다.

부대 용품 및 예비품
제품의 안전하고 원활한 사용을 위하여 제품 추가적으
로 결합이 가능한 용품은 카처 정품만을 사용해 주세요.
액세서리 및 부속품에 대한 정보는 한국카처 웹사이트
를 방문해 주세요. www.kaercher.com.

배송품목
본 제품의 배송품목은 포장에 그림으로 설명되어 있습
니다. 포장을 풀 때 모든 내용물에 있는지 확인하세요. 
기본 구성품이 누락되거나 또는 운반상 손상이 있는 경
우 판매점 및 한국카처로 연락 주시기 바랍니다.

장치 설명
그림은 그래픽 페이지 참조
도해 A

1 물 연결부용 커플링

2 스크린이 장착된 물 연결부

3 세척제 흡입호스

4 전원 플러그가 포함된 전원 연결 케이블

5 고압총 보관대

6 찌든 때용 파워 노즐 장착 분무관

7 일반 세척 작업용 고압 노즐 장착 분무관

8 고압총

9 고압 호스 연결/분리용 클램프
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10 고압총 손잡이

11 고압총 잠금장치

12 고압 호스

13 분무관 보관대

14 운반 손잡이

15 운반 휠

16 장치 스위치 “0/OFF”/“I/ON”

17 고압 연결부

18 명판

19 나사

20 **정원 호스(섬유 조직으로 보강, 직경 최소 1/2인
치(13mm), 길이 최소 7.5m, 표준 퀵 릴리스 커플
링 포함)

** 추가로 필요함 

안전 장치
� 주의
누락 또는 변경된 안전 장치
안전 장치는 사용자를 보호하는 데 사용됩니다.
안전 장치를 우회하거나 제거하거나 비활성화하지 마십
시오.

?? ???
장치 스위치는 장치의 의도치 않은 작동을 방지합니다.

??? ????
잠금장치는 고압총 손잡이를 잠그고 장치의 의도치 않
은 작동을 방지합니다.

?? ?? ??
분무총 손잡이를 놓으면, 압력 스위치가 펌프를 차단하
여 고압 분사가 정지됩니다. 손잡이를 당기면, 펌프가 
다시 켜집니다. 

장치에 부착된 기호

조립
그림은 그래픽 페이지 참조.
시가동 전에 함께 공급된 장착되지 않은 부품을 장치에 
조립하십시오.
공급된 볼트 및 그에 맞는 스크루 드라이버를 준비하십
시오.

휠 조립
1. 휠을 장치에 고정합니다. 

도해 B

운반 손잡이 장착
1. 운반 손잡이를 꽂습니다.
2. 운반 손잡이를 나사 4개로 고정합니다.

도해 C

고압총을 위한 보관대 장착
1. 고압총 보관대를 장치의 홀더에 밀어 넣습니다.
2. 보관대를 최종 위치에 놓고 나사로 고정합니다.

도해 D

분무관을 위한 보관대 장착
1. 분무관 보관대를 장치의 홀더에 밀어 넣습니다.
2. 보관대를 최종 위치에 놓고 나사로 고정합니다.

도해 E

물 연결부용 커플링 조립
1. 물 연결부용 커플링을 장치의 물 연결부에 돌려 끼

우십시오.
도해 F

시가동
1. 장치를 평평한 바닥에 놓으십시오.
2. 고압 호스를 풀고 말리거나 꼬인 부분이 있으면 풀

어줍니다.
3. 고압 호스를 장치에 연결합니다.

a 커플링의 클램프를 위로 당깁니다.
b 고압 호스를 커플링에 꽂습니다.
c 커플링의 클램프를 아래로 누릅니다. 

도해 G
4. 고압총의 고압 호스를 연결합니다.

a 클램프를 꽉 누릅니다.
b 클램프를 빼냅니다.
c 고압 호스를 꽂습니다.
d 클램프를 잠길 때까지 누르십시오.

도해 H
5. 고압 호스를 잡아 당겨 단단히 연결되어 있는지 점

검하십시오.
6. 전원 플러그를 소켓에 꽂으십시오.

물 공급
연결 부하는 명판 및 챕터를 참조하십시오.  기술 자료.
물 공급업체 규정에 유의하십시오.

유의
오염된 물로 인한 손상
물속 오염물은 펌프와 부속장치를 손상시킬 수 있습니
다.
이를 보호하기 위해 KÄRCHER는 KÄRCHER 물 필터
의 사용을 권장합니다(특수 부속장치, 주문 번호 
4.730-059).

물 라인에 연결

유의
장치의 물 연결부에서 Aquastop과 함께 호스 커플링 
사용
펌프 손상
장치의 물 연결부에서 Aquastop과 함께 호스 커플링을 
절대로 사용하지 마십시오.
수도꼭지에서 Aquastop 커플링을 사용할 수 있습니다.
1. 물 연결부용 커플링에 정원용 호스를 꽂으십시오.
2. 물 라인에 정원용 호스를 연결하십시오.

도해 I
3. 수도꼭지를 완전히 여십시오.

작동
유의
펌프 공회전
장치 손상
장치가 2분 내에 압력을 구축하지 않으면, 장치를 차단하
고 챕터  장애 발생 시 조치의 지침에 따라 처리하십시오.

고압으로 작동

유의
코팅되었거나 민감한 표면 손상
분사 간격이 좁은 경우 또는 부적합한 분무관 중 하나를 
선택한 경우 표면이 손상됩니다.
코팅된 표면 세척 시 최소 30cm의 분사 간격을 유지하
십시오.
자동차 타이어, 도장 또는 목재와 같은 민감한 표면은 
오염 제거장치로 세척해서는 안 됩니다.

고압 분사 방향이 사람, 동물, 활성 전기 장
비 또는 장치 자체를 향하도록 하지 마십시
오.
결빙으로부터 장치를 보호하십시오.

장치를 공공 식수 공급망에 직접 연결해서는 
안 됩니다.
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1. 분무관을 고압총에 꽂고 90° 회전하여 고정하십시오.
도해 J

2. 장치를 (“I/ON”으로) 켜십시오.
3. 고압총 손잡이를 해제하십시오.
4. 고압총 손잡이를 누르십시오.

장치가 켜집니다.

세척제를 이용한 작동

� 위험
안전 데이터 시트 미준수
부적절한 세척제 사용으로 인한 심각한 건강 손상
세척제 제조 업체의 안전 데이터 시트, 특히 개인 보호 
장치에 관한 지침에 유의하십시오.
참고
KÄRCHER 세척제는 장애없는 작업을 보장합니다. 컨
설팅을 요청하시거나 KÄRCHER 카탈로그 또는 세척제 
정보 시트를 요청하십시오.
참고
세척제는 저압에서만 혼합할 수 있습니다.
1. 세척제용 흡입 호스를 하우징에서 원하는 길이만큼 

당기십시오.
도해 K

2. 세척제용 흡입 호스를 세척제 용액이 든 용기에 거
십시오.

3. 고압총에서 분무관을 분리하고 고압총으로만 작업
하십시오.
작동 중 세척제 용액이 물 분사를 혼합합니다.

권장 세척 방법

1. 세척제를 건조한 표면에 조금만 분사하고 효과가 나
도록 (건조하지 말고) 그대로 두십시오.

2. 제거된 오염물을 고압 분사로 세척하십시오.

세척제를 이용한 작동 후

1. 장치를 30초 동안 깨끗한 물로 세척하십시오.

작동 중단
1. 고압총 손잡이를 놓으십시오.

손잡이를 놓으면, 장치가 차단됩니다. 시스템에서 
고압을 유지하십시오.

2. 고압총 손잡이를 잠그십시오.
도해 L

3. 5분 넘게 작업을 정지할 경우 장치를 “0/OFF”로 
끄십시오.

작동 종료

� 주의
시스템 내 압력
고압 상태에서 의도치 않게 흘러나온 물로 인한 부상
시스템 내 압력이 없는 경우에만 고압총 또는 장치에서 
고압 호스를 분리하십시오.
1. 고압총 손잡이를 놓으십시오.
2. 수도꼭지를 잠그십시오.
3. 고압총 손잡이를 30초 동안 누르십시오.

시스템에 아직 남아 있는 압력이 감소합니다.
4. 고압총 손잡이를 놓으십시오.
5. 고압총 손잡이를 잠그십시오.
6. 물 공급장치에서 장치를 분리하십시오.
7. 장치를 “0/OFF”로 끄십시오.
8. 전원 플러그를 소켓에서 당기십시오.

운반
� 주의
무게 미준수
부상 및 손상 위험
운반 시 장치의 무게에 유의하십시오.

장치 당기기
1. 장치를 운반 손잡이에서 당기십시오.

장치를 차량에서 운반하십시오 .
1. 장치가 미끄러지거나 기울어지지 않도록 고정하십

시오.

보관
� 주의
무게 미준수
부상 및 손상 위험
보관 시 장치의 무게에 유의하십시오.

장치 보관
1. 장치를 평평한 바닥에 내려 놓으십시오.
2. 고압총에서 고압 호스를 분리하십시오.
3. 고압총에서 분무관을 분리하십시오. 
4. 두 개의 분무관과 고압총을 적절한 보관대에 보관하

십시오.
5. 장치에서 고압 호스를 분리하십시오.
6. 장치에서 고압 호스를 정리해 두십시오.
7. 장치에서 전원 연결 케이블을 정리해 두십시오.
장기적으로 보관하기 전에 추가 지침에 유의하십시오(
챕터  관리 및 정비 참조).

결빙 방지

유의
동파 위험
장치를 완전히 비우지 않으면 동파로 인해 파손될 수 있
습니다.
장치와 액세서리를 완전히 비우십시오.
장치가 얼지 않도록 보호하십시오.
다음 조건이 충족되어야 합니다.
● 장치가 물 공급장치에서 분리되어 있습니다.
● 고압 호스가 제거되어 있습니다.
1. 장치를 “I/ON”으로 켜십시오.
2. 물이 고압 연결부에서 더 이상 배출되지 않을 때까

지 최대 1분간 대기하십시오. 
3. 장치를 끄십시오.
4. 완전한 부속장치를 갖춘 장치를 결빙 방지 공간에 

보관하십시오.

관리 및 정비
� 위험
감전 위험
전류가 흐르는 부품에 접촉하여 발생하는 부상
장치를 끄십시오.
전원 플러그를 뽑으십시오.
장치는 정비가 필요 없습니다. 즉 정기적으로 정비 작
업을 실행하지 않아도 됩니다.

물 연결부의 스크린을 세척하십시오 .

유의
물 연결부의 스크린 손상
물 오염으로 인한 장치 손상
물 연결부에 사용하기 전에 스크린 손상 여부를 점검하
십시오.
필요한 경우 물 연결부의 스크린을 세척하십시오.
1. 물 연결부에서 커플링을 제거하십시오.
2. 스크린을 당겨 빼십시오.
3. 스크린을 흐르는 물로 세척하십시오.

도해 M
4. 스크린을 물 연결부에 삽입하십시오.

세척제 필터 세척
장기 보관 전 세척제 필터를 세척하십시오.
1. 세척제용 흡입 호스에서 필터를 당겨 빼십시오.
2. 필터를 흐르는 물로 세척하십시오.

도해 N
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장애 발생 시 조치
장애는 대부분 간단한 원인에 기인하며, 다음의 설명에 
따라 자체적으로 쉽게 해결할 수 있습니다. 확신이 가
지 않는 경우 또는 여기에 설명되지 않은 경우에는 인증
된 고객 서비스에 연락하시기 바랍니다.

� 위험
감전 위험
전류가 흐르는 부품에 접촉하여 발생하는 부상
장치를 끄십시오.
전원 플러그를 뽑으십시오.
장치가 작동하지 않음
1. 고압총 손잡이를 누르십시오.

장치가 켜집니다.
2. 명판에 기재된 전압과 전원의 전압이 일치하는지 점

검하십시오.
3. 전원 연결 케이블의 손상 여부를 점검하십시오.
장치에 압력이 가해지지 않음
물 공급이 너무 적습니다.
1. 수도꼭지를 완전히 여십시오.
2. 물 공급에 공급량이 충분한지 점검하십시오.
3. 분무관 설정을 점검하십시오.
4. 최대 흡입 높이를 초과하지 않았는지 점검하십시오

.
물 연결부의 스크린이 오염되었습니다.
1. 물 연결부의 스크린을 롱노우즈 플라이어로 당겨 빼

십시오.
2. 스크린을 흐르는 물로 세척하십시오.

도해 M
장치에 공기가 있습니다.
1. 장치 환기:

a 분무관을 연결하지 않은 상태로 장치를 최대 2분
간 켜십시오.

b 고압총을 누르고 고압총에서 거품 없는 물이 흘
러나올 때까지 기다리십시오.

c 분무관을 연결하십시오.
큰 압력 변동
1. 고압 노즐 세척:

a 바늘을 이용해 노즐 구멍에서 오염물을 제거하십
시오.

b 고압 노즐을 앞에서부터 물로 세척하십시오.
2. 물 공급량을 점검하십시오.
장치 누출
1. 장치는 누출이 적도록 기술적으로 구성되어 있습니

다. 누출이 많은 경우 인증된 고객 서비스에 문의하
십시오. 

세척제가 흡입되지 않음
1. 고압총에서 분무관을 분리하고 고압총으로만 작업

하십시오.
2. 세척제용 흡입 호스에서 필터를 세척하십시오.
3. 세척제용 흡입 호스에 꺾인 부분이 없는지 확인하십

시오. 

보증
어느 나라에서나 당사의 공인 마케팅 회사들이 발표한 
보증 조건이 적용됩니다. 장비에 고장이 생기면 보증 기
간 내에는, 재료나 제조 상의 결함이 그 원인인 한, 무
료로 수리해 드립니다. 보증 건이 생긴 경우 구매 영수
증을 판매점이나 가장 가까운 공인 고객 서비스 센터에 
제시하시기 바랍니다.
(주소는 뒷면에 있습니다)

기술 자료

기술적인 변경이 있을 수 있습니다.

目录

전원 연결

전압 V 220-
240

상 ~ 1

주파수 Hz 50-60

충전 전류 A 6

보호 등급 IPX5

보호 등급 II

전원 퓨즈(지연형) A 10

물 연결부

공급 압력(최대) MPa 1,2

공급 온도(최대) °C 40

공급량(최소) l/min 7

장치 성능

작동 압력 MPa 7,4

최대 허용 압력 MPa 11

공급량(물) l/min 5,2

최대 공급량 l/min 6,0

공급량(세척제) l/min 0,3

고압총 주퇴력 N 11

치수와 중량

일반 작동 무게 kg 5,0

길이 mm 242

너비 mm 285

높이 mm 790
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安全提示
在您第一次使用设备之前，请先阅读本
安全章节和原厂操作说明书，并遵守。
为日后使用或其他所有者使用方便请妥

善保管原厂操作说明书。
● 除了操作说明书的提示外，还要遵守法律上一般安

全规定和意外事故防范规定。
● 设备上相应的警告、指示标志为无风险的运行提供

重要提示。

危险等级

� 危险
● 提示导致人员重伤或死亡的直接威胁性危险。

� 警告
● 提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。

� 小心
● 提示可能导致轻度伤害的危险状况。

注意
● 提示可能产生财产损失的危险状况。

运行

� 危险 ● 禁止在有爆炸危险的区域运行设备。  ● 不
得吸进溶剂、含有溶剂的液体或未经稀释的酸。此外还
有汽油、油漆稀释剂和燃料油。极度易燃、易爆且有毒
的喷雾。  ● 受损的汽车轮胎/轮胎阀门可能带来生命
危险。汽车轮胎/轮胎阀门可能被高压水柱冲坏并爆
裂。对此损坏的首要征兆就是轮胎变色。清洗车辆轮胎
／轮胎气嘴时，至少保持 30 cm 的水柱距离。

� 警告 ● 水柱喷射范围内若有未穿着防护服的人
员，则不要使用清洗机。 ● 勿将高压水柱对着自己清洗
衣服或鞋子。  ● 勿将高压水柱朝向人员、动物、运行
中的电器装备或是设备本身。 ● 不要排放含危害健康物
质（如石棉）的蒸汽。  ● 每次使用设备之前，务必检
查设备及配件是否完好及安全，如高压软管、高压枪把
和安全设备。若有损坏，不得使用设备。立刻退换损坏
的配件。 ● 只能使用生产商推荐的高压软管、水龙头和
连接器。 ● 存在灼伤危险。设备运行结束后，分开连接
软管或高压软管时，可能会有热水从连接处流出。

� 小心 ● 依照现行规定，在没有系统分离器的情况
下不得在饮用水管网上运行设备。请确保您的家庭供水
系统上运行高压清洁器的接口根据 EN 12729 的规定配
备了合适的 BA 型系统分离器。 ● 经过系统分离装置流
出的水不能再当饮用水。 ● 设备运行期间不可无人看
管。  ● 通过高压喷嘴上喷出的水束而对高压喷枪产生
反冲力。务必站稳，并拿稳高压喷枪和喷射管。  ● 设
备倾倒造成意外事故或损坏。使用本设备或在设备边工
作时，务必确保稳定的站姿。

注意 ● 勿在 0 °C 以下使用本设备。

个人防护装备

� 小心 ● 请穿戴合适的防护服与护目镜，避免被回
溅的水或污垢喷到。 ● 使用高压清洗机期间可能会产生
气溶胶。吸入气溶胶会对人体有害。根据应用情况，您
可使用完全罩住的喷嘴（如扁平式清洗机），大幅减少
水性气溶胶的产生。若无法使用完全罩住的喷嘴，请您
根据要清洗的环境，配戴符合 FFP 2 或类似等级的防护
口罩，以避免吸入气溶胶。 

存在电击危险

� 危险 ● 防护等级 I 的设备只能按规定连接到接地
电源上。 ● 设备只能连接到交流电上。电源电压必须跟
型号标牌上给出的电压一致。 ● 必须通过故障电流保护
开关（最大 30 mA）才能运行本设备。 ● 决不能用湿手
触及电源插头或者插座。 ● 电源插头和延长线缆的连接
器必须确保防水且不可置于水中。不得将联轴器放在地

上。应使用插座至少高于地面 60 mm 的电缆轴。 ● 工作
领域内的所有通电部件都必须防水。

� 警告 ● 本设备只能由专业电工根据 IEC 60364- 1 
标准连接到电气接口上。 ● 每次使用设备之前，请确保
带电源插头的电源线没有损坏。如果电源线损坏，必须
立即由制造商、授权的客户服务中心或专业电工更换，
以避免任何风险。  ● 不要碾压、挤压、拖曳电源线或
延长线缆或采取类似行为造成损伤或损害。防止电线与
高温、油及尖锐物品接触。 ● 加长电线如不合适，将带
来危险。室外只能使用经过许可并相应进行了标识且具
有足够横截面积的加长电线：1- 10 m : 1.5 mm2，
10- 30 m：2.5 mm2

� 小心 ● 延长线缆务必从电缆轴完全拉出来。 ● 如
果工休时间较长或是使用设备结束后，请关闭总开关／
设备开关，并将电源插头拔出。

使用洗涤剂运行

� 警告 ● 洗涤剂使用不当可能会导致重伤或中毒。

� 小心 ● 洗涤剂应远离孩童妥善保管。 ● 仅使用原
厂提供或原厂推荐的洗涤剂。使用其他洗涤剂或化学试
剂可能会影响到设备的安全。

保养和维护

� 警告 ● 进行所有保养与维护工作之前，务必将插
头拔出。

� 小心 ● 只允许经过授权的客户服务人员进行维修
工作和在电气零部件上进行工作。

注意 ● 不得使用丙酮、溶剂和未经稀释的酸液，因为
它们会侵蚀设备的材料。

运输

� 小心
● 意外事故与致伤危险。运输与储存时请留意设备的重

量，参看操作说明书的技术信息一章。

一般安全提示

� 危险 ● 窒息危险。让儿童远离包装薄膜。 

� 警告 ● 仅使用本设备来清洗。请注意遵守地方现
行的规定，并在操作设备时留意他人的存在，尤其是儿
童。  ● 有感官能力、意识或精神能力障碍人员或者缺
少经验和知识的人员，只有当受到正确监督或由负责其
安全的人员指导如何安全使用设备并理解由此产生的危
险后方才可以使用本设备。  ● 儿童不能操作本设备。 ● 
照看好儿童，以确保他们不用设备玩耍。

� 小心 ● 安全装置用于保护您的安全。不得变更或
不用安全装置。

环境保护
包装材料可以回收利用。请按照环保要求处理包
装。

电气和电子设备含有宝贵的可再利用的材料以及
诸如电池、蓄电池或油等若使用不当或处理错误
会对人体健康和环境造成潜在性危险的组成部
分。然而设备正常运行需要这些组成部分。用该

符号标记的设备不得与生活垃圾一同处理。
若清洁工作会产生含油的废水，例如电机清洗、底
板清洗，则只允许在配备油分离器的清洗处进行。
使用清洁剂工作时必须在连接至污水管道系统的液
密工作表面上进行。清洁剂不得渗透到水域或土壤

中。

内部材料提示 (REACH)
最新的内部材料信息请查看以下链接: 
www.kaercher.de/REACH
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按规定使用
高压清洗机只限私人居家日用。
高压清洗机用于使用高压水射流清洗机器、车辆、建筑
物、工具、外墙、露台、园林设备等。

附件和备件
只允许使用原厂附件和备件，它们可以确保设备安全无
故障地运行。
关于附件和备件的信息参见 www.kaercher.com。

供货范围
设备的供货范围都已绘制在包装上。打开包装时请检查
产品是否齐全。附件缺失或运输损坏时，请通知您的经
销商。

设备说明
插图参见图片页
图 A

1 水接口的连接器

2 带内置滤网的水接口

3 清洁剂吸管

4 电源线和电源插头

5 高压喷枪的存放

6 带污垢粉碎器的喷射管，用于顽固污垢

7 带高压喷嘴的喷射管，用于常见清洁任务

8 高压喷枪

9 用于连接/断开高压软管的夹子

10 高压喷枪手柄

11 高压喷枪锁定装置

12 高压软管

13 喷射管的存放

14 运输手柄

15 运输轮

16 设备开关“0/OFF” / “I/ON”

17 高压接口

18 铭牌

19 螺栓

20 **花园软管（织物增强，直径至少为 1/2 英寸 
(13 mm)，长度至少为 7.5 m，带有市面上常见的快
速连接器）

** 额外要求 

安全装置

� 小心
安全装置缺失或被改动过！
安全装置用于保护您的安全。
不要避开、移除安全装置或使其失效。

设备开关
设备开关可防止设备意外运行。

高压喷枪锁定装置
锁定装置锁住高压喷枪的手柄，防止设备意外启动。

自动停止功能
松开高压喷枪上的手柄时，压力开关关闭泵并且高压射
束停止。如果按压手柄，则泵重新接通。 

设备上的标志

安装
插图参见图片页。
调试前将松散的随附部件安装到设备上。
准备好随附的螺丝和与之匹配的螺丝刀。

安装轮子
1. 将设备上的轮子卡入。 

图 B

安装运输手柄
1. 插上运输手柄。
2. 用 4 个螺栓固定运输手柄。

图 C

安装高压喷枪的存放装置
1. 将高压喷枪的存放装置推入设备上的支架中。
2. 将存放装置保持在最终位置并用螺栓固定。

图 D

安装喷射管的存放装置
1. 将喷射管的存放装置推入设备上的支架中。
2. 将存放装置保持在最终位置并用螺栓固定。

图 E

安装水接口的连接器
1. 将水接口的连接器拧到设备的水接口上。

图 F

投入使用
1. 将设备放置在平坦的地面上。
2. 展开高压软管，并松开可能存在的弯曲和扭转。
3. 将高压软管与设备连接。

a 拉高连接器上的夹子。
b 将高压软管插入连接器中。
c 按下连接器上的夹子。 

图 G
4. 将高压软管与高压喷枪连接。

a 挤压夹子。
b 拉出夹子。
c 插入高压软管。
d 按入夹子直至其卡入到位。

图 H
5. 通过拉动高压软管检查连接是否可靠。
6. 将电源插头插入插座。

供水
连接值见铭牌或章节  技术参数。
遵守供水公司的规定。

注意
受污染的水会造成损坏
水中的杂质可能会损坏泵和附件。
为了起到保护作用，KÄRCHER 建议使用 KÄRCHER 水过滤
器（特殊附件，订货号 4.730-059）。

连接到水管上

注意
在设备水接口上使用带有 Aquastop（防漏水系统）的
软管连接器
损坏泵
切勿在设备水接口上使用带有 Aquastop（防漏水系
统）的软管连接器。

切勿直接对着人员、动物、运行中的电器装
备或设备本身喷射高压射流。
防止设备霜冻。

不允许将设备直接连接在公共饮用水网上。
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可以在水龙头上使用带有 Aquastop（防漏水系统）的
连接器。
1. 将花园软管插在水接口的连接器上。
2. 将花园软管连接到水管上。

图 I
3. 完全打开水龙头。

运行
注意
泵干运行
设备损坏
如果设备在 2 分钟内未建立起压力，则关闭设备并根据
章节  故障排除。

高压运行

注意
漆面或敏感表面损坏
如果喷射距离过短或选择了不合适的喷射管，则会损坏
表面。
清洁漆面时，请至少保持 30 cm 的喷射距离。
不要用污垢粉碎器清洁汽车轮胎、油漆或敏感表面（如
木材）。
1. 将喷射管插入高压喷枪并通过转动 90° 固定。

图 J
2. 接通设备 (“I/ON”)。
3. 解锁高压喷枪的手柄。
4. 按下高压喷枪的手柄。

设备接通。

使用清洁剂运行

� 危险
未遵守安全数据表
由于不当使用清洁剂而对健康造成严重损害。
请注意清洁剂制造商的安全数据表，尤其是有关个人防
护装备的提示。
提示
KÄRCHER 清洁剂可确保无故障地作业。请咨询我们或索
取我们的产品目录或我们的清洁剂信息页。
提示
清洁剂只能在低压时加入。
1. 从外壳中抽出所需长度的清洁剂抽吸软管。

图 K
2. 将清洁剂抽吸软管挂在装有清洁剂溶液的容器中。
3. 将喷射管从高压喷枪上脱开，只使用高压喷枪工

作。
运行期间，清洁剂溶液被添加到水射流中。

推荐的清洁方法

1. 将少量清洁剂喷射到干燥的表面上并让其起作用
（防止其变干）。

2. 用高压射流冲洗溶解的污垢。

使用清洁剂运行之后

1. 用清水冲洗设备约 30 秒钟。

中断运行
1. 松开高压喷枪的手柄。

如果松开手柄，则设备关闭。系统中的高压保持不
变。

2. 锁定高压喷枪的手柄。
图 L

3. 如果工作暂停超过 5 分钟，关闭设备“0/OFF”。

结束运行

� 小心
系统中的压力
高压下不受控制的泄露水导致受伤
仅当系统中不再有压力时，才能将高压软管从高压喷枪
上或设备上脱开。

1. 松开高压喷枪的手柄。
2. 关闭水龙头。
3. 按下高压喷枪的手柄 30 秒。

系统中的剩余压力将消除。
4. 松开高压喷枪的手柄。
5. 锁定高压喷枪的手柄。
6. 将设备从水源上断开。
7. 关闭设备“0/OFF”。
8. 从插座中拔出电源插头。

运输
� 小心
忽视重量
受伤与损坏危险
运输时注意设备的重量。

拉动设备
1. 通过运输手柄拉动设备。

使用车辆运输设备
1. 固定住设备以防打滑和倾翻。

存放

� 小心
忽视重量
受伤与损坏危险
存放时注意设备的重量。

保管设备
1. 将设备放置在平坦的地面上。
2. 将高压软管从高压喷枪上脱开。
3. 将喷射管从高压喷枪上脱开。 
4. 将两个喷射管和高压喷枪存放在适当的地方。
5. 将高压软管从设备上脱开。
6. 将高压软管存放在设备上。
7. 收存设备上的电源线。
长时间存放前注意附加提示，参见章节 维护和保养。

防冻保护

注意
霜冻危险
霜冻会损坏未完全清空的设备。
完全清空设备和附件。
防止设备受冻。
必须满足下列条件：
● 设备已从水源上断开。
● 高压软管已移除。
1. 接通设备“I/ON”。
2. 最多等待 1 分钟，直到高压接口不再有水流出。 
3. 关闭设备。
4. 将设备及所有附件存放在防冻的室内。

维护和保养
� 危险
触电危险
触摸带电部件导致受伤
关闭设备。
拔下电源插头。
设备是免维护的，即不需要执行定期的维护工作。

清洗水接口中的滤网

注意
水接口中的滤网损坏
由于水污染导致设备损坏
将滤网装入水接口之前检查滤网是否损坏。
必要时清洁水接口中的滤网。
1. 移除水接口上的连接器。
2. 拉出滤网。
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3. 用流水清洗滤网。
图 M

4. 将滤网装入水接口中。

清洗清洁剂过滤器
长期存放之前清洗清洁剂过滤器。
1. 将过滤器从清洁剂抽吸软管上拔下。
2. 用流水清洗过滤器。

图 N

故障排除
故障原因常常很简单，借助以下概述即可自己排除故
障。如有疑义或故障在这里未列出，请联系授权的客户
服务部。

� 危险
触电危险
触摸带电部件导致受伤
关闭设备。
拔下电源插头。
设备不运行
1. 按下高压喷枪的手柄。

设备接通。
2. 检查电源电压是否与铭牌上给出的电压一致。
3. 检查电源线是否损坏。
设备不会产生压力
供水过少。
1. 完全打开水龙头。
2. 检查供水是否充足。
3. 检查喷射管上的设置。
4. 检查是否超过了最大抽吸高度。
水接口中的滤网脏污。
1. 用扁嘴钳拉出水接口中的滤网。
2. 用流水清洗滤网。

图 M
设备中有空气。
1. 给设备排气：

a 在未连接喷射管的情况下接通设备最多 2 分钟。
b 按下高压喷枪并等待，直到高压喷枪上流出的水

无气泡。
c 连接喷射管。

剧烈的压力波动
1. 清洁高压喷嘴：

a 用针清除喷嘴孔中的污物。
b 用水从前方冲洗高压喷嘴。

2. 检查供水量。
设备不密封
1. 设备的轻微泄露是技术性的。如果泄露严重，则委

托授权的客户服务部。 
不吸入清洁剂
1. 将喷射管从高压喷枪上脱开，只使用高压喷枪工

作。
2. 清洗清洁剂抽吸软管上的过滤器。
3. 检查清洁剂抽吸软管是否扭结。 

质量保证
我们的主管销售公司所发布的质量保证条件在每个国家
均适用。在质量保证期内，如果您的产品发生了任何故
障，我们都将为您提供免费维修，但是这种故障应当是
由于机身材料或制造上的缺陷造成的。如属质量保证情
况，请凭发票联系贵方经销商或就近联系获得授权的客
户服务点。
（地址详见背面。）

技术参数

保留技术参数更改权利。

目錄

安全提示
在您第一次使用設備之前，請先閱讀本
安全章節和原版操作說明書，並遵守之。
請妥善保存好原廠使用說明書，以便日

後使用或供後來的設備所有者查閱。
● 除了操作說明書裡的提示外，還請務必遵守法律上

一般的安全規定與意外事故防範規定。
● 此外還請留意設備上的警告與提示，以保證運作的

安全。

电源连接

电压 V 220-240

相位 ~ 1

频率 Hz 50-60

充电电流 A 6

防护类型 IPX5

防护等级 II

电源保险丝（慢熔型） A 10

水接头

进水压力（最高） MPa 1,2

进水温度（最高） °C 40

进水量（最小） l/min 7

设备性能

工作压力 MPa 7,4

允许的最高压力 MPa 11

输送量，水 l/min 5,2

最大输送量 l/min 6,0

输送量，清洁剂 l/min 0,3

高压喷枪的后坐力 N 11

尺寸和重量

典型的工作重量 kg 5,0

长度 mm 242

宽度 mm 285

高度 mm 790
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危險等級

� 危險
● 會導致人員重傷或死亡的嚴重危險狀況。

� 警告
● 可能會導致人員重傷或死亡的危險狀況。

� 小心
● 可能會導致輕度傷害的危險狀況。

注意
● 可能會導致財物損失的危險狀況。

運作

� 危險 ● 本設備不能在有爆炸危險的區域運作。  ● 
絕勿吸進溶劑、含溶劑之液體及未稀釋的酸性溶液。其
中包括汽油、油漆稀釋劑和燃料油等。其所產生之噴霧
有毒、極度易燃、且有爆炸危險。  ● 損壞的車輛輪胎
／輪胎氣嘴會造成生命危險。車輛輪胎／輪胎氣嘴可能
會因高壓水柱損壞並爆開。發生這種狀況時，最先可看
到的跡象便是輪胎變色。清洗車輛輪胎／輪胎氣嘴時，
至少保持 30 cm 的水柱距離。

� 警告 ● 水柱噴射範圍內若有未穿著防護衣的人
員，則不要使用清洗機。 ● 勿將高壓水柱對著自己清洗
衣服或鞋子。  ● 勿將高壓水柱對著人員、動物、運行
中的電氣設備或是清洗機本身。 ● 勿噴洗含有有毒物質
（如石棉）之物品。  ● 每次使用設備之前，務必檢查設
備及配件之完好及安全，如高壓軟管、高壓槍把和安全
設備等。若有損壞，絕勿使用。立刻退換損壞的配件。 
● 請只使用原廠推薦之高壓軟管、配件與連接裝置。 ● 
燙傷危險。設備運作完後，分開連接軟管或高壓軟管
時，可能會有熱水從連接處流出。

� 小心 ● 依照現行規定，絕不在沒有系統分離裝置
的狀況下於飲用水網絡上使用本設備。若您透過地下水
抽水機使用高壓清洗機，請確保抽水機上已裝設符合 
EN 12729 BA 型標準之系統分離裝置。  ● 經過系統分離
裝置流出的水不能再當飲用水。 ● 設備在運作時，絕不
離開設備。  ● 高壓噴嘴噴出的水柱會對高壓槍管產生
一後座力。因此使用本設備時，務必站穩，並拿穩高壓
槍管和水管。  ● 設備傾倒造成意外事故或損壞。使用
本設備或在設備邊工作時，務必確保穩定的站姿。

注意 ● 勿在 0 °C 以下的溫度中使用本設備。

人員防護裝備

� 小心 ● 請穿著適當的防護衣與護目鏡，避免被回
濺的水或汙垢噴到。 ● 高壓清洗機運作時可能會產生氣
溶膠，而吸入氣溶膠對人體有害。依據應用情況，您可
使用完全罩住的噴嘴（如扁平式清洗機），大幅減少水
性氣懸膠體的產生。若無法使用完全罩住的噴嘴，請您
依據要清洗的環境，配戴符合 FFP 2 或類似等級的防護
口罩，以避免吸入氣懸膠體。 

電擊危險

� 危險 ● 防護等級 I 的設備只能接上有妥善接地的
電源。 ● 只能使用交流電源。電源之電壓必須與銘牌上
標示之電壓一致。 ● 務必經過漏電斷路器（最大 30 
mA）運作本設備。 ● 切勿用濕手觸及電源插頭或者插
座。 ● 插頭與延長線的接頭須具備防水功能，而且不能
泡在水中。延長線接頭不能放在地上。僅使用插座至少
高於地面 60 mm 的電纜捲軸。 ● 在工作區域內，所有通
電的部位都必須防水。

� 警告 ● 本設備只能由專業電工根據 IEC 60364- 1 
標準連接到電氣介面上。 ● 每次使用設備之前，請確保
帶電源插頭的電源線沒有損壞。如果電源線損壞，必須
立即由製造商、授權的客戶服務人員或專業電工更換，
以避免任何風險。  ● 請勿擠壓、拉扯或以設備壓過電
線與延長線，避免造成損壞。電線避免與熱、油及尖銳
物品接觸。 ● 不合適的延長線很危險。在室外僅使用合

格且有相關標示的延長線，並注意其截面大小夠大：
1- 10 m：1.5 mm2，10- 30 m：2.5 mm2

� 小心 ● 延長線務必從電纜捲軸完全拉出來。 ● 欲
進行長時間的中斷，或是使用設備結束後，請關閉總開
關／設備開關，並將插頭拔出。

使用清潔劑運作

� 警告 ● 清潔劑使用不當可能會導致重傷或中毒。

� 小心 ● 務必將清潔劑保存在兒童取不到的地方。 
● 僅使用原廠運送或原廠推薦的清潔劑。使用其他清潔
劑或化學物品可能會影響到設備的安全。

保養和維護

� 警告 ● 進行所有保養與維護工作之前，務必將插
頭拔出。

� 小心 ● 僅讓原廠指定之客服中心進行修理工作和
檢修電路部位。

注意 ● 絕勿使用丙酮、溶劑和未經稀釋的酸液，因為
它們會侵蝕設備的材料。

運輸

� 小心
● 意外事故與致傷危險。運輸與儲存時請留意設備的重

量，參看操作說明書科技資訊一章。

一般性安全提示

� 危險 ● 窒息危險。勿讓兒童取得設備之塑膠包
裝。 

� 警告 ● 僅使用本設備來清洗。請顧慮到使用當地
的環境狀況，並在操作設備時留意他人的存在，尤其是
兒童。  ● 有體力、感官能力或智力方面障礙的人員或
者缺少經驗和知識的人員，只有在受到正確督導或者由
負責安全的人員向其傳授如何安全可靠使用設備並理解
由此產生的危險時，方可使用本設備。  ● 兒童不能操
作本設備。 ● 照看好兒童，以確保他們不用設備玩耍。

� 小心 ● 安全配備是為了您的安全而存在。絕勿變
更或不用安全配備。

環境保護
包裝材料可回收利用。請按照環保要求處理包
裝。

電氣和電子設備含有寶貴的可再利用的材料以及
諸如電池、蓄電池或油等若使用不當或處理錯誤
會對人體健康和環境造成潛在性危險的成分。為
了設備能正確的運作，需要這些元件。用符號標

記的設備不得與生活垃圾一同處理。
若清潔工作會產生含油的廢水，例如發動機清洗、
底板清洗，則只允許在配備油分離器的清洗處進

行。
使用清潔劑工作時必須在連接至污水管道系統的液
密工作表面上進行。清潔劑不得滲透到水域或土壤

中。

內部材料指示(REACH)
最新的內部材料資訊請參見：www.kaercher.de/REACH

按規定使用
高壓清洗機只限私人居家日用。
高壓清洗機用於使用高壓水射流清洗機器、車輛、建築
物、工具、外牆、露臺、園林設備等。

附件和備件
只允許使用原廠附件和備件，以確保設備安全無故障地
運行。
關於附件和備件的資訊請參見 www.kaercher.com。
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出貨範圍
設備的供貨範圍都已標示在包裝上。打開包裝時請檢查
產品是否齊全。附件缺失或運輸中造成損壞時，請通知
您的經銷商。

設備說明
插圖參見圖片頁
圖 A

1 水接口的連接器

2 帶內置濾網的水接口

3 清潔劑吸入軟管

4 電源線和電源插頭

5 高壓噴槍收納

6 污垢粉碎器的噴射管，用於頑固污垢

7 帶高壓噴嘴的噴射管，用於一般清潔任務

8 高壓噴槍

9 用於連接 / 斷開高壓軟管的夾子

10 高壓噴槍手柄

11 高壓噴槍鎖定裝置

12 高壓軟管

13 噴射管收納

14 運輸把手

15 運輸輪

16 設備開關「0/OFF」 / 「I/ON」

17 高壓介面

18 銘牌標籤

19 螺絲

20 **花園軟管（增強織物，直徑至少 1/2 英吋（13 
毫米），長度至少 7.5 公尺，配備標準快速接頭）

** 額外要求 

安全裝置
� 小心
缺少或更換過的安全裝置！
安全配備是為了您的安全而存在。
請勿規避、移除或禁用安全裝置。

設備開關
設備開關可防止設備意外運行。

高壓噴槍鎖定裝置
鎖定裝置鎖住高壓噴槍的手柄，防止設備意外啟動。

自動停止功能
鬆開高壓噴槍上的手柄時，壓力開關關閉泵並且高壓射
束停止。如果按壓手柄，則泵重新接通。 

設備上的符號

安裝
插圖參見圖片頁。
調試前將鬆散的隨附部件安裝到設備上。
準備好隨附的螺絲和與之匹配的螺絲刀。

安裝輪子
1. 鎖定設備上的輪子。 

圖 B

安裝運輸把手
1. 裝上運輸把手。
2. 用 4 個螺絲固定運輸把手。

圖 C

為裝高壓噴槍安裝收納
1. 將高壓噴槍的收納推入設備上的支架。
2. 將收納保持在末端位置並用螺絲固定。

圖 D

安裝噴射管收納
1. 將噴射管的收納推入設備上的支架。
2. 將收納保持在末端位置並用螺絲固定。

圖 E

安裝水接口的連接器
1. 將水接口的連接器擰到設備的水接口上。

圖 F

調試
1. 將設備放置在平坦的地面上。
2. 解開高壓軟管並鬆開任何套圈和扭曲。
3. 將高壓軟管連接到設備。

a 拉起連接器上的夾子。
b 將高壓軟管插入連接器中。
c 按下連接器上的夾子。 

圖 G
4. 將高壓軟管連接到高壓噴槍。

a 壓合夾子。
b 拉出夾子。
c 插入高壓軟管。
d 按入夾子直至其卡入到位。

圖 H
5. 透過拉動高壓軟管檢查連接是否可靠。
6. 將電源插頭插入插座。

供水
連接值見銘牌或章節  技術參數。
遵守供水公司的規定。

注意
受污染的水會造成損壞
水中的雜質可能會損壞泵和附件。
為了起到保護作用，KÄRCHER 建議使用 KÄRCHER 水過濾
器（特殊附件，訂貨號 4.730-059）。

連接到水管上

注意
設備的水接口上帶有 Aquastop 的軟管接頭
損壞泵
切勿在設備的水接口上使用帶有 Aquastop 的軟管接
頭。
您可以在水龍頭上使用 Aquastop 連接器。
1. 將花園軟管插在水接口的連接器上。
2. 將花園軟管連接到水管上。

圖 I
3. 完全打開水龍頭。

切勿直接對著人員、動物、運行中的電器裝
備或設備本身噴射高壓射流。
防止設備霜凍。

不允許將設備直接連接在公共飲用水網上。
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運作
注意
泵幹運行
設備損壞
如果設備在 2 分鐘內未建立起壓力，則關閉設備並根據
章節  發生故障時的幫助。

高壓運行

注意
漆面或敏感表面損壞
如果噴射距離過短或選擇了不合適的噴射管，則會損壞
表面。
清潔漆面時，請至少保持 30 cm 的噴射距離。
不要用污垢粉碎器清潔汽車輪胎、油漆或敏感表面（如
木材）。
1. 將噴射管插入高壓噴槍並透過轉動 90° 固定。

圖 J
2. 接通設備 (「I/ON」)。
3. 解鎖高壓噴槍的手柄。
4. 按下高壓噴槍的手柄。

設備接通。

使用清潔劑運作

� 危險
未遵守安全資料表
由於不當使用清潔劑而對健康造成嚴重損害。
請注意清潔劑製造商的安全資料表，尤其是有關人員防
護裝備的提示。
提示
KÄRCHER 清潔劑保證工作不出錯。請尋求建議或索取我
們的目錄或我們的清潔劑資訊頁。
提示
清潔劑只能在低壓時加入。
1. 從外殼中抽出所需長度的清潔劑抽吸軟管。

圖 K
2. 將清潔劑吸入軟管掛在裝有清潔劑溶液的容器中。
3. 將噴射管從高壓噴槍上脫開，只使用高壓噴槍工

作。
運行期間，清潔劑溶液被添加到水射流中。

推薦的清潔方法

1. 將少量清潔劑噴射到乾燥的表面上並讓其起作用
（防止其變幹）。

2. 用高壓射流沖洗溶解的污垢。

使用清潔劑運行之後

1. 用清水沖洗設備約 30 秒鐘。

中斷運行
1. 鬆開高壓噴槍的手柄。

如果鬆開手柄，則設備關閉。系統中的高壓保持不
變。

2. 鎖定高壓噴槍的手柄。
圖 L

3. 如果工作暫停超過 5 分鐘，關閉設備「0/OFF」。

結束運行

� 小心
系統中的壓力
高壓下不受控制的洩露水導致受傷
僅當系統中不再有壓力時，才能將高壓軟管從高壓噴槍
上或設備上脫開。
1. 鬆開高壓噴槍的手柄。
2. 關閉水龍頭。
3. 按下高壓噴槍的手柄 30 秒。

系統中的剩餘壓力將消除。
4. 鬆開高壓噴槍的手柄。
5. 鎖定高壓噴槍的手柄。
6. 將設備從水源上斷開。

7. 關閉設備「0/OFF」。
8. 從插座中拔出電源插頭。

運輸
� 小心
忽視重量
受傷與損壞危險
運輸時注意設備的重量。

拉動設備
1. 透過運輸把手拉動設備。

使用車輛運輸設備
1. 固定住設備以防打滑和傾翻。

存放
� 小心
忽視重量
受傷與損壞風險
存放時注意設備的重量。

保管設備
1. 將設備放置在平坦的地面上。
2. 將高壓軟管從高壓噴槍上脫開。
3. 將噴射管從高壓噴槍上脫開。 
4. 將噴射管和高壓噴槍存放在適當的收納處。
5. 將高壓軟管從設備上脫開。
6. 將高壓軟管存放設備。
7. 存放設備上的電源線。
長時間存放前注意附加提示，參見章節 保養和維護。

防凍保護

注意
霜凍危險
霜凍會損壞未完全清空的裝置。
完全清空裝置和配件。
保護裝置免於霜凍。
必須滿足下列條件：
● 設備已從水源上斷開。
● 高壓軟管已移除。
1. 接通設備「I/ON」。
2. 最多等待 1 分鐘，直到高壓接口不再有水流出。 
3. 關閉設備。
4. 將設備及所有附件存放在防凍的室內。

保養和維護
� 危險
觸電危險
觸摸帶電部件導致受傷
關閉設備。
拔下電源插頭。
設備是免維護的，即不需要執行定期的維護工作。

清洗水接口中的濾網

注意
水接口中的濾網損壞
由於水污染導致設備損壞
將濾網裝入水接口之前檢查濾網是否損壞。
必要時清潔水接口中的濾網。
1. 移除水接口上的連接器。
2. 拉出濾網。
3. 用流水清洗濾網。

圖 M
4. 將濾網裝入水接口中。

清洗清潔劑過濾器
長期存放之前清洗清潔劑過濾器。
1. 將過濾器從清潔劑抽吸軟管上拔下。
2. 用流水清洗過濾器。

圖 N
繁體中文 31



發生故障時的幫助
故障原因常常很簡單，借助以下概述即可自己排除故
障。如有疑義或故障在這裡未列出，請聯繫授權的客戶
服務部。

� 危險
觸電危險
觸摸帶電部件導致受傷
關閉設備。
拔下電源插頭。
設備不運行
1. 按下高壓噴槍的手柄。

設備接通。
2. 檢查電源電壓是否與銘牌上給出的電壓一致。
3. 檢查電源線是否損壞。
設備不會產生壓力
供水過少。
1. 完全打開水龍頭。
2. 檢查供水是否充足。
3. 檢查噴射管上的設定。
4. 檢查是否超過了最大抽吸高度。
水接口中的濾網髒汙。
1. 用扁嘴鉗拉出水接口中的濾網。
2. 用流水清洗濾網。

圖 M
設備中有空氣。
1. 設備放氣：

a 在未連接噴射管的情況下接通設備最多 2 分鐘。
b 按下高壓噴槍並等待，直到高壓噴槍上流出的水

無氣泡。
c 連接噴射管。

劇烈的壓力波動
1. 清潔高壓噴嘴：

a 用針清除噴嘴孔中的汙物。
b 用水從前方沖洗高壓噴嘴。

2. 檢查供水量。
設備不密封
1. 設備的輕微洩露是技術性的。如果洩露嚴重，則委

託授權的客戶服務部。 
不吸入清潔劑
1. 將噴射管從高壓噴槍上脫開，只使用高壓噴槍工

作。
2. 清洗清潔劑吸入軟管上的過濾器。
3. 檢查清潔劑吸入軟管是否扭結。 

品質保證
我們的負責銷售的公司所發佈的品質保證條件在每個國
家均適用。在品質保證期內，如果您的產品發生了任何
故障，我們都將為您提供免費維修，但是這種故障應當
是由於機身材料或製造上的缺陷造成的。如屬品質保證
情況，請憑發票聯絡貴方經銷商或就近聯絡取得授權的
客戶服務點。
（地址詳見背面。）

技術參數

保留技術更改權。

เนือ้หา

ขอ้แนะนําดา้นความปลอดภยั
โปรดอา่นบทเกีย่วกับความปลอดภัยและคูม่อื
การใชง้านตน้ฉบับกอ่นการใชง้านอปุกรณ์เป็น
ครัง้แรก ใหป้ฏบัิตติามอยา่งเครง่ครัด โปรด

เก็บรักษาคูม่อืการใชง้านตน้ฉบับสําหรับการใชง้านภายหลัง
หรอืสําหรับเจา้ของคนตอ่ไป
● นอกจากขอ้แนะนําในคูม่อืการใชง้านแลว้ คณุตอ้งคํานงึ

ถงึระเบยีบขอ้บังคับท่ัวไปเกีย่วกับความปลอดภัยและการ
ป้องกนัการเกดิอบัุตเิหตตุามกฎหมายอกีดว้ย

● คําเตอืนและเครือ่งหมายเตอืนทีแ่นบมากับอปุกรณ์จะ
แสดงขอ้มลูทีส่ําคัญสําหรับการดําเนนิการทีป่ลอดภัย

ระดบัความอนัตราย
� อนัตราย
● ขอ้แนะนําเกีย่วกบัอันตรายทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ
สาหัสหรอืถงึแกช่วีติได ้

� คาํเตอืน
● ขอ้แนะนําเกีย่วกบัสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสาหัสหรอืถงึแกช่วีติได ้

電源連接

電壓 V 220-240

相位 ~ 1

頻率 Hz 50-60

充電器輸出電流 A 6

防護等級 IPX5

防護等級 II

電源保險絲（慢熔型） A 10

水接頭

進水壓力（最高） MPa 1,2

進水溫度（最高） °C 40

進水量（最小） l/min 7

裝置性能

工作壓力 MPa 7,4

允許的最高壓力 MPa 11

輸送量，水 l/min 5,2

最大輸送量 l/min 6,0

輸送量，清潔劑 l/min 0,3

高壓噴槍的後坐力 N 11

尺寸和重量

典型的工作重量 kg 5,0

長度 mm 242

寬度 mm 285

高度 mm 790
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� ระวงั
● ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บเลก็นอ้ยได ้
ขอ้ควรใสใ่จ
● ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิ
ความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

การใชง้าน
� อนัตราย ● หา้มใชง้านในสภาพแวดลอ้มทีอ่าจเกดิการ
ระเบดิขึน้ได ้ ● หา้มใชส้ารละลาย ของเหลวทีม่สีว่นผสมของสาร
ละลาย หรอืสารกรดเขม้ขน้ ตัวอยา่งเชน้ เบนซนิ ทนิเนอรส์าํหรบั
ส ีหรอืน้ํามนัในระบบทําความรอ้น สเปรยจ์ะมคีวามไวตอ่การตดิ
ไฟ ระเบดิ และเป็นพษิสงู  ● ยางลอ้ยานพาหนะ / วาลว์ยางที่
ชาํรดุเสยีหายเป็นอันตรายตอ่ชวีติ ยางลอ้ยานพาหนะ / วาลว์
ยางสามารถไดร้บัความเสยีหายจากสายน้ําแรงดันสงูและ
ระเบดิ สญัญาณแรกทีเ่หน็คอื ยางลอ้มสีทีีเ่ปลีย่นไป ในการทํา
ความสะอาดยางลอ้ยานพาหนะ / วาลว์ยาง ใหฉ้ดีน้ําโดยเวน้
ระยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม.
� คาํเตอืน ● หา้มใชอ้ปุกรณ์ หากมบีคุคลอืน่อยูภ่ายใน
พืน้ที ่ซึง่ไมม่กีารสวมใสเ่สือ้ผา้ป้องกนัทีเ่หมาะสม ● หา้มฉีด
น้ําแรงดันสงูเพือ่ทําความสะอาดเสือ้ผา้หรอืรองเทา้  ● หา้ม
ฉีดน้ําแรงดันสงูเขา้ไปทีตั่วบคุคล สตัวเ์ลีย้ง อปุกรณ์ไฟฟ้าที่
เปิดใชง้านอยู ่หรอือปุกรณ ์● หา้มฉีดพน่ไปยังออปเจ็กตใ์ดๆ ที่
มสีว่นผสมอันตรายอยู ่(เชน่ แอสเบสโตส)  ● ตรวจสอบ
อปุกรณ์และอปุกรณ์เสรมิ เชน่ ทอ่แรงดันสงู ปืนฉีดแรงดัน
สงู และอปุกรณ์นริภัย กอ่นการใชง้านแตล่ะครัง้ เพือ่ความ
ปลอดภัยในการใชง้านและใชง้านอยา่งถกูตอ้ง หา้มใช ้
อปุกรณ์หากมคีวามเสยีหาย เปลีย่นสว่นประกอบทีช่าํรดุเสยี
หายใหมใ่นทันท ี● ใชเ้ฉพาะทอ่แรงดันสงู อปุกรณ์ และขัว้ตอ่
จากผูผ้ลติทีแ่นะนําเทา่นัน้ ● อันตรายตอ่การถกูน้ํารอ้น
ลวก เมือ่มกีารตัดการเชือ่มตอ่ทอ่หรอืสายยางแรงดันสงู อาจมี
การกระเซน็ของน้ํารอ้นออกจากขอ้ตอ่หลังการใชง้าน
� ระวงั ● หา้มใชง้านอปุกรณ์โดยไมม่ตัีวแยกระบบใน
เครอืขา่ยน้ําดืม่ ตามกฎระเบยีบทีกํ่าหนดไว ้ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่ มกีารใชง้านการเชือ่มตอ่ระบบน้ําภายในพืน้ทีข่องคณุ ซึง่มี
การใชเ้ครือ่งทําความสะอาดแรงดันสงู โดยมกีารประกอบเขา้
กับตัวแยกระบบตามกฎระเบยีบ EN 12729 type BA ● น้ําซึง่
ไหลผา่นตัวแยกระบบจะไมถ่อืเป็นน้ําดืม่อกีตอ่ไป ● หา้มทิง้
อปุกรณ์ไวโ้ดยไมม่ผีูด้แูลในระหวา่งการใชง้าน  ● หากมกีาร
เชือ่มตอ่หัวฉีดแรงดันสงูเขา้กับทอ่น้ําทีม่อียู ่จะมแีรงดันกลับ
เขา้ทีปื่นฉีดแรงดันสงู ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ มกีารใชง้านใน
ระยะหา่งทีถ่กูตอ้ง และมกีารถอืปืนฉีดแรงดันสงูและทอ่น้ําไว ้
แน่น  ● อบัุตเิหตหุรอืความเสยีหายอาจเกดิขึน้ไดห้ากอปุกรณ์
รว่งหลน่ คณุจะตอ้งระมัดระวังในการถอือปุกรณ์ไวแ้น่นและ
เสถยีร เมือ่ใชง้านทกุรายการ
ขอ้ควรใสใ่จ ● หา้มใชง้านอปุกรณ์หากมอีณุหภมูตํิา่
กวา่ 0 °C

อปุกรณ์ป้องกนั
� ระวงั ● สวมใสเ่สือ้ผา้และแวน่ตาป้องกนัทีเ่หมาะ
สม เพือ่ป้องกนัตัวคณุเองจากน้ําหรอืคราบสกปรกกระเด็นใส ่
● ละอองลอยสามารถเกดิขึน้ไดเ้มือ่ใชเ้ครือ่งฉดีน้ําแรงดัน
สงู การสดูดมละอองลอยอาจเป็นอันตรายตอ่สขุภาพ การใชห้วั
ฉีดทีม่กีารป้องกนัครบวงจร (เชน่ น้ํายาทําความสะอาดพืน้
ผวิ) สามารถลดการปลอ่ยละอองน้ําไดอ้ยา่งมาก โดยขึน้อยูก่บั
การใชง้าน  โปรดสวมหนา้กากป้องกนัระบบทางเดนิหายใจที่
เหมาะสมระดบั FFP 2 หรอืเทยีบเทา่เพือ่ป้องกนัตัวเองจากการ
สดูดมละอองลอยหากไมส่ามารถใชห้วัฉดีทีม่กีารป้องกนัครบ
วงจรได ้ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัสภาพแวดลอ้มทีจ่ะทําความสะอาดดว้ย 

ความเสีย่งจากไฟฟ้าช็อต
� อนัตราย ● เชือ่มตอ่อปุกรณ์ทีม่คีลาสการป้องกัน
ระดับ I เขา้กบัแหลง่จา่ยกระแสไฟทีม่กีารเดนิสายดนิไวอ้ยา่ง
ถกูตอ้งเทา่นัน้ ● เชือ่มตอ่อปุกรณ์เขา้กบักระแสไฟสลับเทา่
นัน้ แรงดันไฟทีร่ะบไุวบ้นแผ่นป้ายแสดงชนดิจะตอ้งสอด
คลอ้งกับแรงดันไฟของแหลง่จา่ยกระแสไฟ ● ใชง้านอปุกรณ์

พรอ้มระบบตัดกระแสไฟตกคา้งเทา่นัน้ (สงูสดุ 30 mA) ● หา้ม
ใชม้อืทีเ่ปียกจับเตา้เสยีบปลั๊กไฟกบัเตา้รบั ● ปลั๊กไฟหลักและ
ขัว้ตอ่สายเคเบลิทีเ่ชือ่มตอ่ขยายจะตอ้งกันน้ํา และหา้มใหโ้ดน
น้ํา หา้มวางขัว้ตอ่ไวบ้นพืน้ ใชม้ว้นสายไฟเพือ่ใหซ้อ็คเก็ตอยู่
เหนือระดับพืน้อยา่งนอ้ย 60 มม. ● จะตอ้งป้องกนัชิน้สว่นที่
เคลือ่นไหวไดทั้ง้หมดในพืน้ทีทํ่างานจากน้ําทีก่ระเซ็น
� คาํเตอืน ● เชือ่มตอ่อปุกรณเ์ขา้กบัจดุเชือ่มตอ่ระบบ
ไฟฟ้า ซึง่มกีารตดิตัง้โดยชา่งไฟทีผ่า่นการรบัรองตามขอ้
กําหนด IEC 60364-1 เทา่นัน้ ● กอ่นการใชง้านอปุกรณ์ในแต่
ละครัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ สายไฟพรอ้มปลั๊กไมม่คีวามชาํรดุ
เสยีหาย หากสายไฟเกดิความชาํรดุเสยีหาย จะตอ้งขอรบัสาย
ไฟใหมจ่ากผูผ้ลติ เจา้หนา้ทีฝ่่ายบรกิารทีผ่า่นการรบัรอง หรอื
จากเจา้หนา้ทีร่ะบบไฟฟ้าทีผ่า่นการฝึกอบรมในทันท ีเพือ่
ป้องกนัความเสีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้  ● ระวังอยา่ใหส้ายไฟ
หรอืสายไฟสว่นขยายเกดิความเสยีหายโดยถกูกดทบั บด หกั
งอ หรอือืน่ๆ ทีใ่กลเ้คยีง ป้องกนัสายไฟจากความ
รอ้น น้ํามนั และขอบทีแ่หลมคม ● สายไฟสว่นขยายทีไ่มเ่หมาะ
สมจะมอัีนตราย ใชง้านสายไฟสว่นขยายนอกอาคารเฉพาะเมือ่
ผา่นการอนุมตัแิละมกีารทําเครือ่งหมายทีเ่หมาะสมดว้ยสายไฟ
แบบไขว:้ 1-10 ม. : 1.5 มม.210-30 ม. : 2.5 มม.2

� ระวงั ● พันสายไฟสว่นขยายไวน้อกขดสายไฟไวเ้สมอ 
● ใหปิ้ดสวติหลัก / สวติชอ์ปุกรณ์หากไมม่กีารใชง้านเป็นเวลา
นานและหลงัการใชง้าน และตัดการเชือ่มตอ่จากปลั๊กหลัก
การใชง้านอุปกรณ์พรอ้มนํา้ยาทําความสะอาด

� คาํเตอืน ● การใชน้ํ้ายาทําความสะอาดทีไ่มถ่กูตอ้ง
สามารถทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเป็นพษิอยา่งรนุแรงได ้
� ระวงั ● จัดเก็บอปุกรณ์ใหห้า่งจากมอืเด็ก ● ใชเ้ฉพาะ
น้ํายาทําความสะอาดจากผูผ้ลติทีกํ่าหนดไวห้รอืแนะนําเทา่
นัน้ การใชน้ํ้ายาทําความสะอาดหรอืสารเคมอีืน่ๆ อาจมผีลตอ่
ความปลอดภัยของอปุกรณ์

การดแูลและการบํารงุรกัษา
� คาํเตอืน ● ตัดการเชือ่มตอ่จากปลั๊กหลักกอ่นดําเนนิ
งานการบํารงุรักษา
� ระวงั ● ดําเนนิงานซอ่มแซมและทํางานกบัสว่น
ประกอบระบบไฟฟ้าโดยบคุลากรจากฝ่ายบรกิารทีผ่่านการ
รับรองเทา่นัน้
ขอ้ควรใสใ่จ ● หา้มใชอ้ะซโิตน สารกรดเขม้ขน้ หรอื
สารละลาย เนือ่งจากจะมผีลกระทบตอ่วัสดทุีใ่ชใ้นอปุกรณ์

การขนสง่
� ระวงั
● อันตรายจากอบัุตเิหตแุละการเกดิอาการบาดเจ็บ ตรวจสอบ
น้ําหนักของอปุกรณ์ในระหวา่งการขนสง่และการจัด
เก็บ โปรดดบูทเกีย่วกบั ขอ้มลูทางเทคนคิ ในคําแนะนําดา้น
การใชง้าน

คําแนะนําดา้นความปลอดภยัท ัว่ไป
� อนัตราย ● อันตรายจากการสาํลกั เก็บ
แผน่พลาสตกิใสของบรรจภัุณฑใ์หพ้น้จากมอืเด็ก 
� คาํเตอืน ● ใชอุ้ปึกรณ์เฉพาะตามวัตถปุระสงคท์ี่
กําหนดไวเ้ทา่นัน้ ตรวจสอบและระวังสภาวะโดยรอบเมือ่ใช ้
งานอปุกรณ์จากบคุคลทีส่าม โดยเฉพาะเด็ก  ● บคุคลทีม่ดีอ้ย
ความสามารถทางรา่งกาย ทางประสาทสมัผัส หรอืทางสติ
ปัญญา หรอืขาดประสบการณ์และความรูจ้ะสามารถใชง้านได ้
เฉพาะเมือ่มผีูค้อยควบคมุดแูลอยา่งใกลช้ดิ หรอืเมือ่ผา่นการ
ฝึกอบรมเกีย่วกบัการใชง้านอปุกรณ์อยา่งปลอดภัยจาก
บคุลากรทีด่แูลดา้นความปลอดภัยแลว้ และเขา้ใจเป็นอยา่งดี
ในอันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ตามมาเทา่นัน้  ● หา้มเด็กใชง้าน
อปุกรณ ์● ใหเ้ฝ้าสงัเกตดเูด็ก เพือ่ป้องกันไมใ่หเ้ด็กเลน่เครือ่ง
ดดู
� ระวงั ● อปุกรณ์รักษาความปลอดภัยไดร้ับการออก
แบบมาเพือ่ป้องกนัคณุ หา้มปรับเปลีย่นหรอืไมใ่ชง้านอปุกรณ์
รักษาความปลอดภัย
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การรกัษาสิง่แวดลอ้ม
วัสดบุรรจภัุณฑส์ามารถนํามารไีซเคลิได ้โปรดแยก
กําจัดบรรจภัุณฑต์ามมาตรฐานสิง่แวดลอ้ม
เครือ่งใชไ้ฟฟ้าอเิล็กทรอนกิสม์วัีสดทุีส่ามารถนํามารี
ไซเคลิไดแ้ละองคป์ระกอบ เชน่ แบตเตอรี ่แบตเตอรี่
แบบชารจ์ไดห้รอืน้ํามัน ทีอ่าจเป็นอันตรายรา้ยแรงตอ่
สขุภาพของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้มได ้หากจัดการหรอื

แยกกําจัดไมถ่กูตอ้ง องคป์ระกอบเหลา่นียั้งมคีวามจําเป็น
สําหรับการปฏบัิตงิานตามมาตรฐานของเครือ่งดดูนี้ หา้มแยก
กําจัดเครือ่งใชต้า่งทีม่เีครือ่งหมายนี้กํากับรวมกับขยะครัวเรอืน

งานทําความสะอาดซึง่ทําใหเ้กดิน้ําเสยีทีม่สีว่นผสมของ
น้ํามัน เชน่ การลา้งเครือ่งยนต ์การลา้งพืน้หอ้งเครือ่ง จะ

ตอ้งดําเนนิการเฉพาะในพืน้ทีท่ีม่รีะบบการแยกน้ํามันเทา่นัน้
จะสามารถดําเนนิการทีม่กีารใชน้ํ้ายาทําความสะอาด
เฉพาะในพืน้ทีท่ีม่กีารเชือ่มตอ่ทอ่ระบายเขา้กับระบบ

บําบัดน้ําเสยีเทา่นัน้ ระวังไมใ่หน้ํ้ายาทําความสะอาดปนเป้ือน
หรอืซมึผา่นน้ําหรอืพืน้ดนิได ้
ขอ้แนะนําสําหรบัสารประกอบตา่ง ๆ (REACH)
สามารถดขูอ้มลูลา่สดุเกีย่วกบัสารประกอบตา่งๆ ได ้
ที:่ www.kaercher.de/REACH

การใชง้านตามขอ้กําหนด
คณุสามารถใชง้านเครือ่งทําความสะอาดแรงดันสงูนีไ้ดเ้ฉพาะ
ภายในครัวเรอืนสว่นตัวเทา่นัน้
เครือ่งทําความสะอาดแรงดันสงูนี้มไีวส้ําหรับทําความสะอาด
เครือ่งจักร ยานพาหนะ อาคาร เครือ่งมอื พืน้ที่
อาคาร ระเบยีง เครือ่งมอืทําสวน ฯลฯ ดว้ยทอ่ฉีดน้ําแรงดันสงู

อปุกรณ์เสรมิและอะไหล่
ใหใ้ชเ้ฉพาะอปุกรณ์เสรมิและอะไหลข่องแท ้เพือ่เป็นการ
รับประกันวา่เครือ่งดดูจะทํางานไดอ้ยา่งปลอดภัยและไมเ่กดิ
ขัดขอ้ง
คณุสามารถศกึษาขอ้มลูเกีย่วกับอปุกรณ์เสรมิและอะไหลไ่ด ้
ที ่www.kaercher.com

สิง่ทีส่ง่มาดว้ย
ภาพประกอบของสิง่ทีส่ง่มาพรอ้มกบัเครือ่งดดูอยูบ่นบรรจุ
ภัณฑ ์ตรวจสอบวา่สิง่ทีส่ง่มาครบถว้นหรอืไม่ใ่นขณะทําการ
แกะบรรจภัุณฑอ์อก หากมอีปุกรณ์เสรมิขาดหายไปหรอืเกดิ
ความเสยีหายจากการขนสง่ โปรดแจง้ใหผู้จ้ัดจําหน่ายทราบ

คาํอธบิายเกีย่วกบัอปุกรณ์
ดูภาพประกอบทีห่นา้กราฟิก
ภาพประกอบ A
1 หัวตอ่สําหรับทอ่น้ํา
2 ทอ่น้ําพรอ้มตะแกรงตดิตัง้ในตัว
3 ทอ่ดดูน้ํายาทําความสะอาด
4 สายไฟพรอ้มปลั๊กไฟ
5 ทีเ่ก็บปืนฉีดแรงดันสงู
6 ทีเ่ก็บทอ่ฉีดพ่นพรอ้มหัวฉีดแรงดันสงูสําหรับสิง่สกปรกที่
มขีนาดหยาบ

7 ทอ่ฉีดพน่พรอ้มหัวฉีดแรงดันสงูสาํหรับงานทําความ
สะอาดท่ัวไป

8 ปืนฉีดแรงดันสงู
9 แคลมป์ยดึสาํหรับเชือ่มตอ่ / ถอดแยกทอ่แรงดันสงู

10 คันโยกปืนฉีดแรงดันสงู
11 ตัวล็อกปืนฉีดแรงดันสงู
12 ทอ่แรงดันสงู
13 ทีเ่ก็บทอ่ฉีดพ่น

14 ทีจ่บัสําหรับการขนยา้ย
15 ลอ้ชว่ยในการขนสง่
16 สวติชอ์ปุกรณ์ "0/OFF" / "I/ON"
17 ชดุตอ่แรงดันสงู
18 ป้ายชือ่
19 สกรู
20 **สายยางรดน้ํา (เสรมิความแข็งแรงดว้ยผา้ เสน้ผ่าน

ศนูยก์ลางอยา่งนอ้ย 1/2 นิว้ (13 มม.) ความยาวอยา่ง
นอ้ย 7.5 ม. พรอ้มขอ้ตอ่สวมเร็วมาตรฐาน)

** จะตอ้งตดิตัง้เพิม่เตมิ 

อปุกรณ์รกัษาความปลอดภยั
� ระวงั
อปุกรณ์นริภยัทีม่ขีาดหายไปหรอืมกีารเปลีย่นแปลง
อปุกรณ์รักษาความปลอดภัยไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ป้องกัน
คณุ
อยา่หลกีเลีย่ง ถอดหรอืทําใหอ้ปุกรณ์นริภัยทํางานไมไ่ด ้

สวทิชอ์ปุกรณ์
สวติชอ์ปุกรณ์ป้องกนัอปุกรณ์ทํางานโดยไมไ่ดตั้ง้ใจ

ตวัล็อกปืนฉดีแรงดนัสูง
ตัวล็อกจะล็อกแกนโยกของปืนฉีดแรงดันสงู และป้องกันไมใ่ห ้
อปุกรณ์เริม่ทํางานโดยไมไ่ดตั้ง้ใจ

ฟงักช์นัหยดุอตัโนมตั ิ
หากปลดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู ระบบจะปิดสวทิชแ์รงดัน
ของป๊ัม และทอ่แรงดันสงูจะหยดุทํางาน หากมกีารกดแกน
โยกลง สวติชป๊ั์มจะกลบัมาทํางานอกีครัง้ 

สญัลกัษณ์บนอปุกรณ์

การตดิต ัง้
ดภูาพประกอบทีห่นา้กราฟิก
กอ่นทีจ่ะเริม่ใชง้าน ใหต้ดิตัง้ช ิน้สว่นทีต่ดิตัง้อยา่งอสิระเขา้กบั
อปุกรณ์
จดัเตรยีมสกรทูีใ่หม้าและไขควงทีเ่หมาะสม

การตดิต ัง้ลอ้
1. ลอ็กลอ้ใหเ้ขา้ทีบ่นอปุกรณ์ 
ภาพประกอบ B

ตดิต ัง้ทีจ่บัสําหรบัการขนยา้ย
1. ใสท่ีจ่ับสําหรับการขนยา้ย
2. ยดึทีจ่ับสําหรับการขนยา้ยดว้ยสกร ู4 ตัว
ภาพประกอบ C

ตดิต ัง้ทีเ่ก็บปืนฉดีแรงดนัสูง
1. ดันทีเ่ก็บปืนฉีดแรงดันสงูเขา้ในทีย่ดึบนอปุกรณ์
2. จบัตรงตําแหน่งปลายของทีเ่ก็บและยดึดว้ยสกรู
ภาพประกอบ D

ตดิต ัง้ทีเ่ก็บสําหรบัทอ่ฉดีพน่
1. ดันทีเ่ก็บขอ้มลูสาํหรับทอ่ฉีดพน่เขา้ในทีย่ดึบนอปุกรณ์
2. จบัตรงตําแหน่งปลายของทีเ่ก็บและยดึดว้ยสกรู
ภาพประกอบ E

ตดิต ัง้ขอ้ตอ่สําหรบัทอ่จา่ยนํา้
1. ขนัสกรขูอ้ตอ่สําหรับทอ่จา่ยน้ําเขา้กบัทอ่น้ําของอปุกรณ์
ภาพประกอบ F

หา้มใชท้อ่แรงดันสงูฉีดตรงเขา้ทีตั่วบคุคล สตัว์
เลีย้ง อปุกรณ์ไฟฟ้าทีม่กีารใชง้านอยู่
ป้องกนัอปุกรณ์แข็งตัว

หา้มเชือ่มตอ่อปุกรณ์โดยตรงเขา้กบัเครอืขา่ยน้ํา
ดืม่สาธารณะ
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การใชง้าน
1. ตดิตัง้อปุกรณ์ไวบ้นพืน้แข็ง
2. มว้นทอ่แรงดันสงูออกและคลายหัวเงือ่นกับสว่นทีบ่ดิงอ
3. เชือ่มตอ่ทอ่แรงดันสงูเขา้กบัอปุกรณ์

a ดงึแคลมป์ยดึบนขอ้ตอ่ขึน้
b เชือ่มตอ่ทอ่แรงดันสงูเขา้ในขอ้ตอ่
c กดแคลมป์ยดึบนขอ้ตอ่ลง 
ภาพประกอบ G

4. เชือ่มตอ่ทอ่แรงดันสงูเขา้กบัปืนฉีดแรงดันสงู
a บบีแคลมป์ยดึเขา้หากนั
b ดงึแคลมป์ยดึออกมา
c เสยีบทอ่แรงดันสงู
d กดขอเกีย่วเขา้จนกระทั่งลอ็คเขา้ตําแหน่ง
ภาพประกอบ H

5. ตรวจสอบการเชือ่มตอ่ทีป่ลอดภัยโดยการดงึทอ่แรงดันสงู
6. เชือ่มตอ่ปลั๊กไฟเขา้กบัเตา้รับ

แหลง่จา่ยนํา้
โปรดดคูา่การเชือ่มตอ่ทีป้่ายแสดงหรอืบท  ขอ้มลูทางเทคนคิ.
ปฏบัิตติามขอ้บังคับของการประปา
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายทีเ่กดิจากนํา้ทีป่นเป้ือน
สิง่สกปรกในน้ําอาจทําใหป๊ั้มและอปุกรณ์เสรมิเกดิความชาํรดุ
เสยีหายได ้
สาํหรับการป้องกนั KÄRCHER แนะนําใหใ้ชเ้ครือ่งกรองน้ํา
จาก KÄRCHER (อปุกรณ์เสรมิพเิศษ หมายเลขสัง่
ซือ้ 4.730-059)

การเชือ่มตอ่เขา้กบัทอ่นํา้
ขอ้ควรใสใ่จ
หวัรดัสายฉดีนํา้ทีม่ ีAquastop ทีจ่ดุตอ่สายสง่นํา้ของ
เครือ่ง
ความเสยีหายตอ่ป๊ัม
หา้มใชห้ัวรัดสายฉีดน้ําทีม่ ีAquastop กบัจดุตอ่สายสง่น้ําของ
เครือ่ง
คณุสามารถใชห้ัวรัดสาย Aquastop กับหัวกอ๊กได ้
1. เชือ่มตอ่ทอ่สําหรับใชง้านในสวนเขา้กบัขอ้ตอ่สําหรับทอ่

น้ํา
2. เชือ่มตอ่ทอ่สําหรับใชง้านในสวนเขา้กบัทอ่น้ํา
ภาพประกอบ I

3. เปิดกอ๊กน้ําอยา่งเต็มที่

การใชง้าน
ขอ้ควรใสใ่จ
ปั๊มแหง้
ความเสยีหายตอ่ป๊ัม
หากความดันไมเ่พิม่ขึน้ในอปุกรณ์หลงัจากผ่านไป 2 นาท ีให ้
ปิดเครือ่งและทําตามคําแนะนําในบทที ่ ความชว่ยเหลอืใน
กรณีเกดิความผดิปกต.ิ

การใชง้านระบบแรงดนัสงู
ขอ้ควรใสใ่จ
ความชํารดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้จากพืน้ผวิเคลอืบส ีหรอืพืน้
ผวิทีล่ะเอยีดออ่น
อาจเกดิความชาํรดุเสยีหายตอ่พืน้ผวิ หากมรีะยะหา่งทอ่
ตํา่ หรอืโดยการเลอืกใชท้อ่ทีไ่มเ่หมาะสม
ในการทําความสะอาดพืน้ผวิเคลอืบส ีใหม้รีะยะหา่งอยา่ง
ตํา่ 30 ซม.
หา้มทําความสะอาดยางรถยนต ์พืน้ผวิเคลอืบส ีหรอืพืน้ผวิที่
ละเอยีดออ่น เชน่ ไม ้ดว้ยแผน่กรองสิง่สกปรก
1. เชือ่มตอ่ทอ่เขา้ในปืนฉีดแรงดันสงู และขันยดึเขา้โดยการ

หมนุเป็นมมุ 90 องศา
ภาพประกอบ J

2. เปิดสวติชอ์ปุกรณ์ (“I/ON”)
3. ปลดล็อกแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู
4. กดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู

เปิดสวติชอ์ปุกรณ์

การใชง้านอุปกรณ์พรอ้มนํา้ยาทําความสะอาด
� อนัตราย
การไมป่ฏบิตัติามแผน่ขอ้มลูดา้นความปลอดภยั
อันตรายตอ่สขุภาพอยา่งรา้ยแรงหากมกีารใชง้านน้ํายาทํา
ความสะอาดทีไ่มเ่หมาะสม
โปรดตรวจสอบแผ่นขอ้มลูดา้นความปลอดภัยจากผูผ้ลติน้ํายา
ทําความสะอาด โดยเฉพาะคําแนะนําเกีย่วกบัการใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัสว่นบคุคล
หมายเหตุ
น้ํายาทําความสะอาด KÄRCHER รับประกนัการทํางานอยา่ง
ราบรืน่ โปรดขอคําปรกึษาหรอืขอแคตตาลอ็กหรอืเอกสาร
ขอ้มลูเกีย่วกบัน้ํายาทําความสะอาดจากเรา
หมายเหตุ
จะสามารถผสมน้ํายาทําความสะอาดเฉพาะเมือ่มกีารใชง้านใน
ระดับแรงดันตํา่เทา่นัน้
1. ดงึทอ่ดดูสําหรับน้ํายาทําความสะอาดออกจากตัวเรอืนใน

ระดับความยาวทีต่อ้งการ
ภาพประกอบ K

2. แขวนทอ่ดดูสําหรับน้ํายาทําความสะอาดไวใ้นภาชนะ
บรรจสุารละลายน้ํายาทําความสะอาด

3. ถอดแยกทอ่ออกจากปืนฉีดแรงดันสงู และใชง้านเฉพาะ
กบัปืนฉีดแรงดันสงูเทา่นัน้
ในระหวา่งการใชง้าน จะมกีารผสมสารละลายน้ํายาทํา
ความสะอาดเขา้ในทอ่น้ํา

วธิกีารทําความสะอาดทีแ่นะนํา
1. ฉีดพน่น้ํายาทําความสะอาดเล็กนอ้ยบนพืน้ผวิทีแ่หง้และ

ปลอ่ยใหทํ้าปฏกิริยิา (ไมแ่หง้)
2. ลา้งทําความสะอาดสิง่สกปรกทีล่ะลายออกไดด้ว้ยหัวพ่น

แรงดันสงู
หลงัจากใชง้านพรอ้มนํา้ยาทําความสะอาด

1. ลา้งทําความสะอาดอปุกรณ์ดว้ยน้ําสะอาดเป็นเวลา
ประมาณ 30 วนิาที

สิน้สุดการใชง้าน
1. ปลดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู

เมือ่มกีารปลดแกนโยก ระบบจะปิดสวติชอ์ปุกรณ์ แรงดัน
สงูในระบบจะยังคงอยู่

2. ลอ็คแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู
ภาพประกอบ L

3. ในกรณีพักการทํางานนานกวา่ 5 นาท ีใหปิ้ดสวติช์
อปุกรณ์ "0/OFF"

สิน้สุดการใชง้าน
� ระวงั
แรงดนัในระบบ
การบาดเจ็บจากน้ําแรงดันสงูทีร่ั่วไหลออกโดยไมส่ามารถควบ
คมุได ้
ถอดแยกทอ่แรงดันสงูออกจากปืนฉีดแรงดันสงูหรอื
อปุกรณ์ เฉพาะเมือ่ไมม่แีรงดันในระบบแลว้เทา่นัน้
1. ปลดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู
2. ปิดกอ๊กน้ํา
3. กดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงูเป็นเวลา 30 วนิาที

ความดันทีเ่หลอือยูใ่นระบบจะลดลง
4. ปลดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู
5. ลอ็คแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู
6. ถอดแยกอปุกรณ์ออกจากแหลง่จา่ยน้ํา
7. ปิดสวติชอ์ปุกรณ์ "0/OFF"
8. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตา้เสยีบ

การขนสง่
� ระวงั
ไมค่ํานงึถงึนํา้หนกั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและความชาํรดุเสยีหาย
โปรดตรวจสอบน้ําหนักของอปุกรณ์ในระหวา่งการขนสง่

ดงึอุปกรณ์ออก
1. ดงึอปุกรณ์ออกโดยใชม้อืจับสําหรับการขนสง่
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การขนสง่อปุกรณ์ในรถยนต์
1. ยดึอปุกรณ์เขา้ใหแ้น่น เพือ่กันลืน่ไถลและเอยีง

การจดัเก็บรกัษา
� ระวงั
ไมค่ํานงึถงึนํา้หนก ั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและความชาํรดุเสยีหาย
โปรดตรวจสอบน้ําหนักของอปุกรณ์ เมือ่จัดเก็บ

จดัเก็บอปุกรณ์
1. วางอปุกรณ์ไวบ้นพืน้ผวิเรยีบ
2. ถอดแยกทอ่แรงดันสงูออกจากปืนฉีดแรงดันสงู
3. ถอดแยกทอ่ออกจากปืนฉีดแรงดันสงู 
4. เก็บทอ่ฉีดพ่นทัง้สองอันและปืนฉีดแรงดันสงูไวใ้นทีจ่ดั

เก็บทีเ่หมาะสม
5. ถอดแยกทอ่แรงดันสงูออกจากอปุกรณ์
6. เก็บทอ่แรงดันสงูไวบ้นอปุกรณ์
7. เก็บสายพาวเวอรค์อรด์ไวบ้นอปุกรณ์
ปฏบัิตติามคําแนะนําเพิม่เตมิกอ่นการเก็บรักษาเป็นเวลา
นาน โปรดดทูีบ่ท การดแูลและการบํารงุรักษา

นํา้ยาป้องกนัของเหลวแข็งตวั
ขอ้ควรใสใ่จ
อนัตรายจากนํา้แข็งเกาะ
น้ําแข็งเกาะอาจทําใหอ้ปุกรณ์ทีถ่า่ยน้ําออกไมห่มดเสยีหายได ้
ถา่ยน้ําออกจากอปุกรณ์และอปุกรณ์เสรมิออกใหห้มด
ป้องกันไมใ่หน้ํ้าแข็งเกาะอปุกรณ์
จะตอ้งปฏบัิตติามเงือ่นไขตอ่ไปนี:้
● มกีารถอดแยกอปุกรณ์ออกจากแหลง่จา่ยน้ํา
● ถอดทอ่แรงดันสงูออก
1. เปิดสวติชอ์ปุกรณ์ "I/ON"
2. รอประมาณ 1 นาท ีจนกระท่ังมกีารระบายน้ําออกจากทอ่

แรงดันสงูจนหมด 
3. ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
4. จัดเก็บอปุกรณ์พรอ้มอปุกรณ์เสรมิทัง้หมดไวใ้นหอ้งทีอุ่น่

การดแูลและการบํารงุรกัษา
� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต
การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นทียั่งคงมกีระแสไฟฟ้าวิง่
ผ่าน
ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
ถอดปลั๊กไฟออก
ไมต่อ้งมกีารบํารงุรักษาอปุกรณ์ หมายถงึ คณุไมต่อ้งดําเนนิ
การบํารงุรักษาเป็นประจํา

ทําความสะอาดแผน่กรองในทอ่นํา้
ขอ้ควรใสใ่จ
ตะแกรงทีเ่กดิความชํารดุเสยีหายในทอ่นํา้
ความชาํรดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้กบัอปุกรณ์ เนือ่งจากการปนเป้ือน
ในน้ํา
ตรวจสอบความชาํรดุเสยีหายบนแผน่กรองกอ่นดําเนนิการตดิ
ตัง้เขา้ในทอ่น้ํา
หากจําเป็น ใหทํ้าความสะอาดแผน่กรองในทอ่น้ํา
1. ถอดขอ้ตอ่ออกจากทอ่น้ํา
2. ดงึแผ่นกรองออก
3. ทําความสะอาดแผ่นกรอง โดยใหน้ํ้าไหลผ่าน
ภาพประกอบ M

4. ตดิตัง้แผน่กรองเขา้ในทอ่น้ํา
ทําความสะอาดตวักรองนํา้ยาทําความสะอาด

โปรดทําความสะอาดตัวกรองน้ํายาทําความสะอาด กอ่นทีจ่ะ
จัดเก็บเป็นเวลานาน
1. ดงึตัวกรองออกจากทอ่ดดูสําหรับน้ํายาทําความสะอาด
2. ทําความสะอาดไสก้รอง โดยใหน้ํ้าไหลผา่น
ภาพประกอบ N

ความชว่ยเหลอืในกรณีเกดิความผดิ
ปกติ

ขอ้ผดิพลาดมักมสีาเหตงุา่ยๆ โดยทีค่ณุสามารถแกไ้ขไดด้ว้ย
ความชว่ยเหลอืจากภาพรวมตอ่ไปนี ้ในกรณีทีม่ขีอ้สงสยัหรอื
กรณีทีเ่กดิความผดิปกต ิโปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้ับ
อนุญาต
� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต
การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นทียั่งคงมกีระแสไฟฟ้าวิง่
ผา่น
ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
ถอดปลั๊กไฟออก
อปุกรณ์ไมท่ํางาน
1. กดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู

เปิดสวติชอ์ปุกรณ์
2. ตรวจสอบวา่ แรงดันไฟฟ้าทีร่ะบไุวต้รงกบัแรงดันไฟฟ้า

ของแหลง่จา่ยไฟทีแ่สดงไวบ้นแผ่นป้ายหรอืไม่
3. ตรวจสอบความชํารดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้สายไฟ
ไมม่แีรงดนัในอุปกรณ์
ปรมิาณน้ําตํา่เกนิไป
1. เปิดก๊อกน้ําอยา่งเต็มที่
2. ตรวจสอบปรมิาณการไหลของน้ําจากแหลง่จา่ยน้ํา
3. ตรวจสอบการตดิตัง้บนทอ่
4. ตรวจสอบวา่ ไมเ่กนิความสงูระบบดดูสงูสดุ
แผน่กรองในทอ่น้ําสกปรก
1. ใชค้มีปากแบนดงึแผ่นกรองในทอ่น้ําออก
2. ทําความสะอาดแผ่นกรอง โดยใหน้ํ้าไหลผา่น
ภาพประกอบ M

มอีากาศอยูใ่นตัวเครือ่ง
1. ไลล่มอปุกรณ์:

a เปิดสวติชอ์ปุกรณ์ โดยไมม่กีารเชือ่มตอ่เขา้กับทอ่ เป็น
เวลานาน 2 นาที

b กดปืนฉีดแรงดันสงู และรอจนกระท่ังน้ําทีไ่หลออกจาก
ปืนแรงดันสงูไมม่ฟีองอากาศ

c การเชือ่มตอ่ทอ่
ความผนัผวนของแรงดนัทีส่งู
1. การทําความสะอาดหัวฉีดแรงดันสงู:

a ขจดัสิง่สกปรกออกจากรเูจาะหัวฉีดโดยใชเ้ข็ม
b ลา้งทําความสะอาดหัวฉีดแรงดันสงูดว้ยน้ําจากดา้น
หนา้

2. ตรวจสอบปรมิาณน้ําประปา
อปุกรณ์ร ัว่
1. การรั่วซมึเล็กนอ้ยของอปุกรณ์เป็นเรือ่งทางเทคนคิ ใน

กรณีทีม่กีารรั่วไหลอยา่งรนุแรง ขอแนะนําใหต้ดิตอ่ฝ่าย
บรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้ับอนุญาต 

ไมม่กีารดดูนํา้ยาทําความสะอาด
1. ถอดแยกทอ่ออกจากปืนฉีดแรงดันสงู และใชง้านเฉพาะ

กบัปืนฉีดแรงดันสงูเทา่นัน้
2. ทําความสะอาดตัวกรองทีท่อ่ดดูสําหรับน้ํายาทําความ

สะอาด
3. ตรวจสอบตําแหน่งทีม่กีารงอของทอ่ดดูสําหรับน้ํายาทํา

ความสะอาด 

การรบัประกนั
เงือ่นไขการรับประกนัทีบ่รษัิทผูจ้ัดจําหน่ายของเรากําหนดมี
ผลบังคับใชใ้นทกุประเทศ เรายนิดแีกไ้ขขอ้ผดิพลาดทีอ่าจ
เกดิขึน้กบัเครือ่งดดูของคณุใหฟ้รภีายในระยะกําหนดการ
รับประกนั ตราบใดทีส่าเหตขุองขอ้ผดิพลาดเกดิจากวัสดหุรอื
การผลติ ในกรณีการรับประกนั กรณุานําใบเสร็จไปตดิตอ่กบั
ตัวแทนจําหน่ายหรอืศนูยบ์รกิารลกูคา้ทีผ่่านการรับรองใกล ้
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ขอ้มลูทางเทคนคิ

มกีารเปลีย่นแปลงทางเทคนคิ

Nội dung

Hướng dẫn an toàn
Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu vui 
lòng đọc chương an toàn này và hướng 
dẫn vận hành nguyên gốc này. Sau đó 

bạn hãy thao tác. Hãy lưu trữ hướng dẫn vận hành 
nguyên gốc cho lần sử dụng sau hoặc cho chủ sở hữu 
kế tiếp.

● Bên cạnh các chỉ dẫn trong hướng dẫn vận hành 
bạn cũng cần phải lưu ý đến các quy định về an toàn 
và phòng tránh tai nạn của cơ quan pháp luật.

● Các biển cảnh báo và lưu ý trên thiết bị sẽ cung cấp 
các chỉ dẫn quan trọng để vận hành an toàn.

Các mức đô ̣nguy hiểm

� NGUY HIỂM
● Lưu ý môṭ nguy cơ có thể xảy ra ngay lâp̣ tức dâ ̃n đến 

các thương tı́ch thân thể nặng hoăc̣ chết người.

� CẢNH BÁO
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra dâ ̃n 
đến các thương tı́ch thân thể nặng hoăc̣ chết người.

� THÂṆ TRỌNG
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra dẫn 
đến các thương tích nhẹ.

CHÚ Ý
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra để dâ ̃n 
đến thiêṭ haị về của.

Vận hành

� NGUY HIỂM ● Vận hành trong vùng có nguy 
cơ nổ là bị cấm.  ● Không được hút dung môi, chất lỏng 
chứa dung môi hoặc axit không pha loãng. Trong đó bao 
gồm xăng, chất pha loãng màu hoặc dầu đốt. Bụi phun 
dễ bắt cháy, dễ gây nổ và độc hại.  ● Các lốp xe hư hỏng 
/ van lốp xe có thể gây nguy hiểm đến tính mạng. Các 
lốp xe / van lốp xe có thể bị hư hỏng hoặc bị nổ tung do 
tia phun áp suất cao. Dấu hiệu đầu tiên ở đây là phai 
màu lốp. Hãy giữ khoảng cách phun tối thiểu 30 cm khi 
vệ sinh lốp xe / van lốp xe.

� CẢNH BÁO ● Không sử dụng thiết bị, nếu có 
người ở trong phạm vi hoạt động mà không mặc quần 
áo bảo hộ tương ứng. ● Không trực tiếp hướng tia phun 
áp suất cao vào người, ví dụ để vệ sinh quần áo hoặc 
giày dép.  ● Không được hướng tia phun áp suất cao 
vào người, đôṇg vâṭ, các thiết bi ̣điêṇ đang hoaṭ đôṇg 
hay chı́nh bản thân thiết bi.̣ ● Không phun vào bất kỳ đồ 
vật nào, mà có chứa chất gây hại đến sức khỏe (ví dụ 
a-mi-ăng).  ● Kiểm tra tình trạng phù hợp và độ an toàn 
vận hành của thiết bị và phụ kiện, ví dụ như ống mềm 
áp suất cao, ống phun áp suất cao và các thiết bị an 
toàn, trước mỗi lần vận hành. Không sử dụng thiết bị khi 
hư hỏng. Hãy thay các bộ phận bị hư hỏng ngay lập tức. 
● Chỉ sử dụng các ống mềm áp suất cao, các đồ gá lắp 
và khớp nối được khuyến nghị bởi nhà sản xuất. ● Nguy 
cơ bị bỏng. Khi ngắt ống mềm áp suất cao và ống mềm 
cấp liệu, nước nóng có thể trào ra khỏi các mối nối sau 
khi vận hành.

� THÂṆ TRỌNG ● Không vận hành thiết bị mà 
không có máy tách hệ thống tại mạng lưới nước uống 
theo các quy định áp dụng. Đảm bảo rằng kết nối của 
hệ thống nước sinh hoạt, mà máy rửa áp lực cao được 
vận hành, được trang bị một máy tách hệ thống theo 
tiêu chuẩn EN 12729 loại BA. ● Nước chảy qua máy 
tách hệ thống, không được coi là nước uống. ● Phải 
trông chừng thiết bị cho đến khi nó được vận hành.  
● Do tia nước trào ra ở vòi phun áp suất cao gây ra lực 
giật lùi tác động lên ống phun áp suất cao. Đảm bảo độ 
vững chắc và giữ chặt ống phun áp suất cao và ống 
phun tia.  ● Tai nạn hoặc hư hỏng do rơi thiết bị. Bạn 
phải đảm bảo độ ổn định trước khi thực hiện tất cả các 
công việc với hoặc tại thiết bị.

CHÚ Ý ● Không vận hành thiết bị ở nhiệt độ dưới 
0 °C.

การตอ่ไฟ
แรงดันไฟฟ้า V 220-240
เฟส ~ 1
ความถี่ Hz 50-60
กระแสไฟการชารจ์ A 6
ประเภทการป้องกนั IPX5
ระดับการป้องกัน II
ฟิวส ์(แรงเฉื่อย) A 10
ชอ่งจา่ยนํา้
ความดันป้อนเขา้ (สงูสดุ) MPa 1,2
อณุหภมูป้ิอนเขา้ (สงูสดุ) °C 40
ปรมิาณป้อนเขา้ (ตํา่สดุ) l/min 7
ประสทิธภิาพอุปกรณ์
ความดันในการใชง้าน MPa 7,4
ความดันสงูสดุทีส่ามารถรับได ้ MPa 11
ปรมิาณการไหลของน้ํา l/min 5,2
ปรมิาณการไหลสงูสดุ l/min 6,0
ปรมิาณการไหลของน้ํายาทําความ
สะอาด

l/min 0,3

แรงผันของปืนฉีดแรงดันสงู N 11
ขนาดและนํา้หนกั
น้ําหนักในการใชง้านโดยทั่วไป kg 5,0
ความยาว mm 242
ความกวา้ง mm 285
ความสงู mm 790
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Đồ bảo hộ

� THÂṆ TRỌNG ● Hãy mặc quần áo bảo hộ 
phù hợp và đeo kính bảo vệ, để bảo vệ bản thân khỏi bị 
nước bắn ngược vào hoặc dính vết bẩn. ● Sol khí có thể 
được hình thành khi sử dụng chất tẩy rửa áp suất cao. 
Hít phải sol khí có thể gây hại cho sức khỏe. Tùy thuộc 
vào ứng dụng, việc sử dụng các đầu phun được che 
chắn hoàn toàn (ví dụ: chất tẩy rửa bề mặt) có thể làm 
giảm đáng kể sự phát thải sol khí nước. Tùy thuộc vào 
môi trường cần làm sạch, hãy đeo mặt nạ phòng độc 
phù hợp loại FFP 2, hoặc loại tương đương để bảo vệ 
bản thân khỏi hít phải sol khí trong trường hợp không 
thể sử dụng vòi phun được che chắn hoàn toàn. 

Rủi ro điện giật

� NGUY HIỂM ● Chỉ kết nối thiết bị bảo vệ hạng 
I với các nguồn điện được nối đất đúng cách. ● Chỉ kết 
nối thiết bị với dòng điện xoay chiều. Điện áp trên nhãn 
phải phù hợp với điện áp của nguồn điện. ● Chỉ vận 
hành thiết bị qua một bộ ngắt mạch dòng điện sự cố (tối 
đa 30 mA). ● Không bao giờ được sờ nắm ổ điện và 
phích cắm khi tay ướt. ● Phích cắm điện lưới và đầu nối 
của cáp mở rộng phải kín nước và không được đặt trong 
nước. Đầu nối không được đặt trên mặt đất. Sử dụng 
tang quấn cáp để đảm bảo các ổ cắm điện cách mặt đất 
ít nhất 60 mm. ● Tất cả các bộ phận mang điện trong 
vùng làm việc phải chống nước phun.

� CẢNH BÁO ● Chỉ kết nối thiết bị với mối nối 
điện được thực hiện bởi thợ điện theo tiêu chuẩn 
IEC 60364-1. ● Trước mỗi lần sử dụng thiết bị phải đảm 
bảo rằng dây nối nguồn điện với phích cắm điện lưới 
không bị hư hại. Nếu dây nối nguồn điện bị hư hại, nó 
phải được thay thế ngay lập tức bởi nhà sản xuất, dịch 
vụ khách hàng được ủy quyền hoặc một thợ điện đã qua 
đào tạo để tránh rủi ro.  ● Không làm hư hỏng dây 
nguồn và cáp mở rộng bằng cách chèn xe qua, nghiền, 
giật mạnh hoặc tương tự. Bảo vệ dây nguồn khỏi nguồn 
nhiệt, dầu và các cạnh sắc. ● Các dây cáp mở rộng 
không phù hợp có thể gây nguy hiểm. Chỉ sử dụng các 
dây cáp mở rộng được ký hiệu tương ứng và được phê 
duyệt, có tiết diện dây đủ như dưới đây để dùng ngoài 
trời: 1-10 m :  1,5 mm2, 10-30 m :  2,5 mm2

� THÂṆ TRỌNG ● Luôn tháo cáp mở rộng 
hoàn toàn từ tang quấn cáp. ● Hãy tắt thiết bị bằng công 
tắc chính / công tắc thiết bị khi tạm dừng vận hành trong 
thời gian dài và sau khi sử dụng, rồi rút phích cắm điện 
lưới ra.

Vận hành với chất tẩy rửa

� CẢNH BÁO ● Sử dụng sai chất tẩy rửa có thể 
gây thương tích nghiêm trọng hoặc gây nhiễm độc.

� THÂṆ TRỌNG ● Bảo quản chất tẩy rửa 
tránh xa tầm tay trẻ em. ● Chỉ sử dụng chất tẩy rửa 
được cung cấp hoặc khuyến nghị bởi nhà sản xuất. Việc 
sử dụng chất tẩy rửa khác hoặc hóa chất khác có thể 
ảnh hưởng đến sự an toàn của thiết bị.

Chăm sóc và bảo dưỡng

� CẢNH BÁO ● Hãy rút phích cắm lưới điện 
trước khi thực hiện tất cả các công việc chăm sóc và 
bảo dưỡng.

� THÂṆ TRỌNG ● Chỉ cho phép bộ phận dịch 
vụ khách hàng được ủy quyền tiến hành sửa chữa và 
làm việc trên các bộ phận điện.

CHÚ Ý ● Không sử dụng axeton, axit không pha 
loãng hay dung môi, bởi chúng có thể gây ăn mòn các 
vật liệu được sử dụng trên thiết bị.

Vận chuyển

� THÂṆ TRỌNG
● Nguy cơ tai nạn và bị thương. Hãy lưu ý trọng lượng 

thiết bị khi vận chuyển và lưu kho, xem chương Dữ 
liệu kỹ thuật trong hướng dẫn vận hành.

Hướng dẫn an toàn chung

� NGUY HIỂM ● Nguy cơ nghẹt thở. Hãy giữ ni-
lông đóng gói tránh xa trẻ em. 

� CẢNH BÁO ● Chỉ sử dụng thiết bị đúng cách. 
Vui lòng tuân thủ các điều kiện tại địa phương và chú ý 
tới bên thứ ba, đặc biệt là trẻ em khi làm việc với thiết 
bị.  ● Những người bị suy giảm khả năng thể chất, giác 
quan hay tâm thần hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức 
chỉ được phép sử dụng thiết bị nếu được giám sát đúng 
cách hoặc được hướng dẫn bởi người chịu trách nhiệm 
đối với sự an toàn của họ về cách sử dụng thiết bị an 
toàn và nếu họ hiểu được các mối nguy hiểm hệ quả.  
● Trẻ em không được phép vận hành thiết bị. ● Giám sát 
trẻ em để chúng không chơi đùa với thiết bị.

� THÂṆ TRỌNG ● Các thiết bị an toàn dùng 
để bảo vệ bạn. Không thay đổi hoặc bỏ qua các thiết bị 
an toàn.

Bảo vệ môi trường
Các vật liệu bao bì phải tái chế được. Hãy xử lý 
bao bì theo cách thân thiện môi trường.
Các thiết bị điện và điện tử thường chứa các vật 
liệu tái chế có giá trị và các bộ phận như pin dùng 
1 lần, pin sạc hoặc dầu có thể gây ra nguy cơ tiềm 
ẩn với sức khỏe con người và môi trường nếu 

như được sử dụng và xử lý không đúng cách. Tuy nhiên 
các bộ phận này lại rất cần thiết cho sự hoạt động của 
thiết bị. Khi thiết bị được đánh dấu bằng kí hiệu này thì 
không được phép vứt vào rác thải sinh hoạt.

Các công việc vệ sinh mà tạo ra nước thải chứa 
dầu, ví dụ: khi rửa động cơ, rửa đáy thùng xe chỉ có 

thể được thực hiện tại các địa điểm rửa bằng thiết bị 
tách dầu.

Chỉ cho phép thực hiện các công việc với các chất 
tẩy rửa trên các bề mặt làm việc kín lỏng kết nối với 

hệ thống cống rãnh. Không để chất tẩy rửa xâm nhập 
vào nước hoặc thấm vào đất.

Chỉ dẫn về các chất liệu thành phần (REACH)
Thông tin các chất thành phần xem 
tại:www.kaercher.de/REACH

Mục đích sử dụng
Vui lòng chỉ sử dụng máy rửa áp lực cao cho hộ gia 
đình.
Máy rửa áp lực cao được dùng để vệ sinh máy móc, xe 
cộ, công trình, dụng cụ, mặt tiền, sân thượng, công cụ 
làm vườn, v.v. bằng tia phun nước cao áp.

Phụ kiện và bộ phận thay thế
Chỉ sử dụng phụ kiện và bộ phận thay thế nguyên bản, 
chúng sẽ đảm bảo cho thiết bị vận hành an toàn và trơn 
tru.
Bạn có thể tìm thông tin về phụ kiện và bộ phận thay thế 
tại www.kaercher.com.
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Giao vận
Việc giao vận được chỉ dẫn trên gói hàng. Kiểm tra bên 
trong kĩ càng khi mở kiện hàng. Nếu thiếu phụ kiện hay 
hỏng hóc do vận chuyển xin hãy thông báo với đại lý 
bán hàng.

Mô tả thiết bị
Hình minh họa xem trang đồ họa
CẢNH BÁO A

1 Khớp nối cho đầu nối nước

2 Kết nối nước với sàng lọc tích hợp

3 Ống hút chất tẩy rửa

4 Dây nguồn với phích cắm điện

5 Bảo quản van đẩy áp suất cao

6 Vòi phun máy thổi bụi cho bụi bẩn cứng đầu

7 Vòi phun với đầu phun cao áp cho các nhiệm vụ 
làm sạch thông thường

8 Súng cao áp

9 Kẹp nối/ Ngắt kết nối ống mềm cao áp

10 Cần gạt van đẩy áp suất cao

11 Khóa súng cao áp

12 Ống mềm cao áp

13 Bảo quản vòi phun

14 Tay cầm vận chuyển

15 Bánh xe vận chuyển

16 Công tắc thiết bị “0/OFF” / “I/ON”

17 Kết nối cao áp

18 Bảng tên

19 Vít

20 **Ống vòi tưới vườn (được gia cố bằng vải, đường 
kính ít nhất 1/2 inch (13 mm), chiều dài ít nhất 7,5 
m, có khớp nối nhả nhanh tiêu chuẩn)

** yêu cầu bổ sung 

Các thiết bị an toàn
� THÂṆ TRỌNG
Thiết bị an toàn bị thiếu hoặc bị sửa đổi!
Các thiết bị an toàn được cung cấp để bảo vệ người vận 
hành.
Không bỏ qua, tháo bỏ hoặc làm mất tác dụng của bất 
kỳ thiết bị an toàn nào.

Công tắc thiết bị
Công tắc thiết bị ngăn hoạt động không chủ ý của thiết 
bị.

Khóa súng cao áp
Khóa chặn cần của súng cao áp và ngăn sự khởi động 
không chủ ý của thiết bị.

Chức năng dừng tự động
Khi cần của súng cao áp được nhả, công tắc áp suất sẽ 
tắt bơm và dừng tia phun áp suất cao. Khi cần được 
nhấn, bơm được bật lại. 

Các kí hiệu trên thiết bị

Lắp ráp
Hình minh họa xem trang đồ họa.
Trước khi vận hành lần đầu, lắp các bộ phận rời vào 
thiết bị.
Chuẩn bị sẵn ốc vít đi kèm và tua vít phù hợp với chúng.

Lắp các bánh xe
1. Khớp bánh xe vào thiết bị. 

CẢNH BÁO B

Lắp đặt tay cầm vận chuyển
1. Lắp tay cầm vận chuyển.
2. Cố định tay cầm vận chuyển bằng 4 vít.

CẢNH BÁO C

Giá cho lắp van đẩy áp suất cao
1. Đẩy giá cho van đẩy áp suất cao vào ngăn trên thiết 

bị.
2. Giữ giá ở vị trí cuối và cố định bằng vít.

CẢNH BÁO D

Lắp giá cho vòi phun
1. Đẩy giá cho vòi phun vào ngăn trên thiết bị.
2. Giữ giá ở vị trí cuối và cố định bằng vít.

CẢNH BÁO E

Lắp khớp nối cho đầu nối nước
1. Vặn vít khớp nối cho đầu nối nước vào đầu nối 

nước của thiết bị.
CẢNH BÁO F

Vận hành lần đầu
1. Đặt thiết bị trên một bề mặt bằng phẳng.
2. Tháo ống mềm cao áp và nới lỏng bất kỳ vòng và 

dây xoắn nào.
3. Nối ống mềm cao áp với thiết bị.

a Kéo kẹp trên khớp nối lên.
b Cắm ống mềm cao áp vào khớp nối.
c Nhấn kẹp xuống dưới trên khớp nối. 

CẢNH BÁO G
4. Nối ống mềm cao áp với van đẩy áp suất cao.

a Siết kẹp.
b Tháo kẹp ra.
c Cắm ống mềm cao áp vào.
d Ấn kẹp vào đến khi nó khớp vào vị trí.

CẢNH BÁO H
5. Kiểm tra các kết nối an toàn bằng cách kéo tại ống 

mềm cao áp.
6. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm.

Cấp nước
Các giá trị kết nối xem bảng tên hoặc chương  Dữ liệu 
kĩ thuật.
Tuân thủ các quy định của công ty cấp nước.

CHÚ Ý
Hư hỏng do nước nhiễm bẩn
Các chất bẩn trong nước có thể làm hỏng bơm và phụ 
kiện.
Để bảo vệ, KÄRCHER khuyến nghị sử dụng bộ lọc 
nước KÄRCHER (phụ kiện đặc biệt, số hiệu đơn hàng 
4.730-059).

Không được hướng tia phun áp suất cao 
vào người, đôṇg vâṭ, các thiết bi ̣điêṇ đang 
hoaṭ đôṇg hay chı́nh bản thân thiết bi.̣
Bảo vệ thiết bị khỏi băng giá.

Thiết bị này không được phép kết nối trực 
tiếp với mạng nước uống công cộng
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Kết nối với ống dẫn nước

CHÚ Ý
Sử dụng khớp nối nhanh Aquastop trên đầu nối 
nước của thiết bị
Hư hỏng máy bơm
Không được sử dụng khớp nối nhanh Aquastop trên 
đầu nối nước của thiết bị.
Bạn có thể sử dụng khớp nối nhanh Aquastop trên vòi.
1. Cắm ống mềm tưới vườn vào khớp nối cho đầu nối 

nước.
2. Kết nối ống mềm tưới vườn với ống dẫn nước.

CẢNH BÁO I
3. Mở hoàn toàn vòi nước.

Vận hành
CHÚ Ý
Máy bơm chạy khô
Hư hỏng thiết bị
Nếu áp suất không tăng trong thiết bị sau 2 phút, hãy tắt 
thiết bị và làm theo hướng dẫn ở chương  Trợ giúp khi 
có trục trặc.

Vận hành với áp lực cao

CHÚ Ý
Gây hư hỏng các bề mặt phủ sơn hoặc nhạy cảm
Các bề mặt bị làm hư hỏng nếu khoảng cách tia phun 
quá gần hoặc lựa chọn vòi phun xịt không phù hợp.
Khi vệ sinh bề mặt phủ sơn, cần giữ khoảng cách tia 
phun tối thiểu 30 cm.
Không vệ sinh lớp xe, lớp sơn hoặc các bề mặt nhạy 
cảm như gỗ bằng vòi phun xoay.
1. Cắm một vòi phun xịt vào súng cao áp và cố định 

bằng cách quay 90 °.
CẢNH BÁO J

2. Bật thiết bị (“I/ON”).
3. Mở khóa cần của súng cao áp.
4. Nhấn cần của súng cao áp.

Bật thiết bị.

Vận hành với chất tẩy rửa

� NGUY HIỂM
Không tuân thủ bảng dữ liệu an toàn
Gây ảnh hưởng nghiêm trọng tới sức khỏe do sử dụng 
chất tẩy rửa không đúng cách.
Cần tuân thủ bảng dữ liệu an toàn của nhà sản xuất 
chất tẩy rửa, đặc biệt là hướng dẫn về các thiết bị bảo 
hộ cá nhân.
Lưu ý
Chất tẩy rửa KÄRCHER đảm bảo công việc không gặp 
sự cố. Vui lòng tìm lời khuyên hoặc yêu cầu danh mục 
hoặc tờ thông tin về chất tẩy rửa của chúng tôi.
Lưu ý
Chất tẩy rửa chỉ có thể được thêm vào ở áp suất thấp.
1. Kéo vòi hút cho chất tẩy rửa theo chiều dài mong 

muốn ra khỏi vỏ.
CẢNH BÁO K

2. Treo ống hút cho chất tẩy rửa trong một hộp chứa 
dung dịch chất tẩy rửa.

3. Tháo vòi phun xịt khỏi súng cao áp và chỉ làm việc 
súng cao áp.
Trong quá trình vận hành, dung dịch chất tẩy rửa 
được thêm vào tia phun nước.

Các phương pháp vệ sinh được khuyến nghị

1. Hãy để chất tẩy rửa phun nhẹ nhàng lên bề mặt khô 
và cho phép hoạt động (không khô).

2. Rửa sạch bụi hòa tan bằng tia phun áp suất cao.

Sau khi vận hành với chất tẩy rửa

1. Rửa thiết bị trong khoảng 30 giây bằng nước sạch.

Ngưng vận hành
1. Nhả cần của súng cao áp.

Khi cần được nhả, thiết bị sẽ tắt. Giữ nguyên áp 
suất cao trong hệ thống.

2. Khóa cần của súng cao áp.
CẢNH BÁO L

3. Tắt thiết bị “0/OFF” khi ngừng làm việc trên 5 phút.

Kết thúc vận hành

� THÂṆ TRỌNG
Áp suất trong hệ thống
Thương tích do nước phun không kiểm soát dưới áp 
suất cao
Chỉ tháo ống mềm cao áp khỏi súng cao áp hoặc thiết 
bị nếu không còn áp suất trong hệ thống.
1. Nhả cần của súng cao áp.
2. Đóng vòi nước.
3. Nhấn cần của súng cao áp trong 30 giây.

Áp suất vẫn còn trong hệ thống được xả.
4. Nhả cần của súng cao áp.
5. Khóa cần của súng cao áp.
6. Tháo thiết bị khỏi nguồn cấp nước.
7. Tắt thiết bi ̣“0/OFF”.
8. Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm.

Vận chuyển
� THÂṆ TRỌNG
Không tuân thủ trọng lượng
Nguy cơ bị thương và thiệt hại
Hãy chú ý đến trọng lượng của thiết bị khi vận chuyển.

Kéo thiết bị
1. Kéo thiết bị tại quai mang.

Vận chuyển thiết bị trên xe
1. Cố định thiết bị để tránh bị trượt ra và lật nghiêng.

Lưu trữ
� THÂṆ TRỌNG
Không tuân thủ trọng lượng quy định
Nguy cơ thương tích và hư hỏng
Lưu ý về trọng lượng của thiết bị trong quá trình cất giữ.

Cất giữ thiết bi ̣
1. Dừng thiết bị trên một bề mặt bằng phẳng.
2. Ngắt kết nối ống mềm cao áp khỏi van đẩy áp suất 

cao.
3. Tháo vòi phun xịt ra khỏi súng cao áp. 
4. Cất cả vòi phun và van đẩy áp suất cao vào nơi cất 

giữ thích hợp.
5. Tháo ống mềm cao áp ra khỏi thiết bị.
6. Đặt ống mềm cao áp vào thiết bị.
7. Đặt dây nguồn vào thiết bị.
Tuân thủ các hướng dẫn bổ sung trước khi lưu trữ lâu 
dài, xem chương Chăm sóc và bảo dưỡng.

Bảo vệ chống băng giá

CHÚ Ý
Nguy cơ đóng băng
Các thiết bị rỗng không hoàn toàn có thể bị phá hủy bởi 
đóng băng.
Xả hết hoàn toàn thiết bị và các phụ tùng.
Bảo vệ thiết bị khỏi đóng băng.
Cần đáp ứng những điều như sau:
● Tháo thiết bị khỏi nguồn cấp nước.
● Ống mềm cao áp được tháo ra.
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1. Bật thiết bị “I/ON”.
2. Đợi tối đa 1 phút cho đến khi không có nước thoát 

khỏi mối nối cao áp. 
3. Tắt thiết bi.̣
4. Bảo quản thiết bị với tất cả các phụ kiện hoàn chỉnh 

trong một buồng chống băng giá.

Chăm sóc và bảo dưỡng
� NGUY HIỂM
Nguy hiểm do điện giật
Thương tích do chạm vào các bộ phận dẫn điện
Hãy tắt thiết bị.
Rút phích cắm điện.
Thiết bị không bảo dưỡng, có nghĩa là bạn không phải 
thực hiện bảo dưỡng thường xuyên.

Vệ sinh sàng lọc trong đầu nối nước

CHÚ Ý
Sàng lọc bị hư hỏng trong đầu nối nước
Hư hỏng thiết bị do nước nhiễm bẩn
Kiểm tra các hư hỏng trên sàng lọc trước khi lắp vào đầu 
nối nước.
Nếu cần thiết, vệ sinh sàng lọc trong đầu nối nước.
1. Tháo các khớp nối của đầu nối nước.
2. Kéo sàng lọc ra.
3. Vệ sinh sàng lọc dưới vòi nước chảy.

CẢNH BÁO M
4. Lắp sàng lọc vào đầu nối nước.

Vệ sinh bộ lọc chất tẩy rửa
Hãy vệ sinh bộ lọc chất tẩy rửa trước khi lưu trữ lâu dài.
1. Kéo bộ lọc ra khỏi ống hút của chất tẩy rửa.
2. Vệ sinh bộ lọc dưới vòi nước chảy.

CẢNH BÁO N

Trợ giúp khi có trục trặc
Các trục trặc có nguyên nhân đơn giản, mà bạn có thể 
tự khắc phục nhờ tổng quan sau đây. Nếu nghi ngờ 
hoặc khi các trục trặc không được nêu ở đây, bạn hãy 
liên hệ với dịch vụ khách hàng được ủy quyền.

� NGUY HIỂM
Nguy hiểm do điện giật
Thương tích do chạm vào các bộ phận dẫn điện
Hãy tắt thiết bị.
Rút phích cắm điện.
Thiết bị không chạy
1. Nhấn cần của súng cao áp.

Bật thiết bị.
2. Kiểm tra xem điện áp trên bảng tên phải phù hợp với 

điện áp của nguồn điện.
3. Kiểm tra các hư hỏng trên dây nguồn.
Thiết bị không có áp suất
Nguồn nước quá ít.
1. Mở hoàn toàn vòi nước.
2. Kiểm tra nguồn nước xem có đủ tốc độ chảy.
3. Kiểm tra thiết lập tại vòi phun xịt.
4. Kiểm tra xem chiều cao hút không bị vượt quá.
Sàng lọc trong đầu nối nước bị nhiễm bẩn.
1. Kéo sàng lọc trong đầu nối nước ra bằng một chiếc 

kìm phẳng.
2. Vệ sinh sàng lọc dưới vòi nước chảy.

CẢNH BÁO M
Không khí ở trong thiết bị.
1. Thông khí thiết bị:

a Bật thiết bị không có vòi phun xịt được kết nối 
trong tối đa 2 phút.

b Nhấn súng cao áp và chờ, cho đến khi nước trào 
ra không có bọt khí tại súng cao áp.

c Kết nối vòi phun xịt
Những dao động áp suất mạnh
1. Vệ sinh miệng phun cao áp:

a Loại bỏ các vết bẩn khỏi lỗ khoan miệng phun 
bằng kim.

b Rửa miệng phun cao áp bằng nước từ phía 
trước.

2. Kiểm tra lượng nước vào.
Thiết bị rò rỉ
1. Sự rò rỉ nhẹ của thiết bị là theo thiết kế kỹ thuật. 

Tham vấn bộ phận dịch vụ khách hàng được ủy 
quyền nếu xảy ra rò rỉ nghiêm trọng. 

Không hút được chất tẩy rửa
1. Tháo vòi phun xịt khỏi súng cao áp và chỉ làm việc 

súng cao áp.
2. Làm sạch bộ lọc trên ống hút chất tẩy rửa.
3. Kiểm tra ống hút chất tẩy rửa xem có bị gấp khúc 

không. 

Bảo hành
Ở mỗi quốc gia, các nhà phân phối có thẩm quyền của 
chúng tôi sẽ đưa ra các điều kiện bảo hành riêng. 
Chúng tôi sẽ sửa chữa bất kì trục trặc của thiết bị miễn 
phí trong thời hạn bảo hành, nếu như nguyên nhân là 
các lỗi về vật liệu hoặc lỗi của nhà sản xuất. Khi bảo 
hành xin hãy gửi hóa đơn mua hàng cho đại lý hoặc 
trung tâm dịch vụ khách hàng được ủy quyền gần nhất.
(Xem địa chỉ ở mặt sau)

Dữ liệu kĩ thuật

Bảo lưu những thay đổi kỹ thuật.

Kết nối nguồn điện

Điện áp V 220-240

Pha ~ 1

Tần số Hz 50-60

Dòng điện nạp A 6

Loại bảo vệ IPX5

Cấp bảo vệ II

Cầu chì nguồn chính (mất hoaṭ 
tı́nh)

A 10

Kết nối đường nước

Áp suất đầu vào (tối đa) MPa 1,2

Nhiệt độ đầu vào (tối đa) °C 40

Lượng đầu vào (tối thiểu) l/min 7

Hiệu suất thiết bị

Áp suất vận hành MPa 7,4

Áp suất cho phép tối đa MPa 11

Tốc đô ̣chảy, nước l/min 5,2

Tốc đô ̣chảy tối đa l/min 6,0

Tốc đô ̣chảy, chất tẩy rửa l/min 0,3

Lực giật lùi của súng cao áp N 11

Kích thước và trọng lượng

Trọng lượng vận hành đặc trưng kg 5,0

Chiều dài mm 242

Chiều rộng mm 285

Chiều cao mm 790
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Źតិការ

េសចក្ដ ីែណŜអំំពីសុវត្ថ ិŴព
មុនេពលេ្របើឧបករណ៍េនះēេលើកដំបូង 
សូមƷនជំពូកសុវត្ថ ិŴពេនះ 
និងការែណŜំ្របតិបត្ត ិការេដើមŒងំេនះ។ 

អនុវត្តេīយអនុេƌមňមេសចក្ដ ីែណŜំ។ 
រកƥការែណŜំ្របតិបត្ត ិការេដើមស្រŹប់ការេ្របើ្រšស់េពល
េ្រកាយ ឬស្រŹប់Ź្ច ស់បន្តបŜ្ទ ប់េទȐត។
● បែន្ថមពីេលើព័ត៌Źនេŝកś ុងការែណŜំ្របតិបត្ត ិការ 

អ្នកក៏្រតȅវសេង្កតេមើលការែណŜំអំពីសុវត្ថ ិŴព 
និងការការůរេ្រöះō្ន ក់របស់អង្គŴពňក់ែតងចŢប់
ផងែដរ។

● សĥ្ញ ្រពŹន 
និងពត័៌ŹនែដលŴ្ជ ប់ēមួយឧបករណ៍ផ្តល់ព័ត៌Źនសំ
ñន់ៗស្រŹប្់របតិបត្ត ិការ្របកបេīយសុវត្ថ ិŴព។

ក្រមិតេ្រöះō្ន ក់

� េ្រöះō្ន
●
សĥ្ញ បĄ្ហ ញពីលទ្ធŴពេ្រöះō្ន ក់ជិតេកើតŹនេឡើងែដ
លនឹងŜំដល់ការរងរបួសធ្ងន់ធ្ងរឬƷចែថមŒងំƤ្ល ប់េទȐ
តផង។

� ការ្រពŹន
●
សĥ្ញ បĄ្ហ ញពីƤ្ថ នŴពែដលƷចបង្កេ្រöះō្ន ក់ែដលƷ
ចŜំេœដល់ការរងរបួសធ្ងន់ធ្ងរឬƷចែថមŒងំƤ្ល ប់េទȐ
តផង។

� ការេ្រកើនរȚលឹក
●
សĥ្ញ បĄ្ហ ញពីƤ្ថ នŴពែដលƷចបង្កេ្រöះō្ន ក់ែដលƷ
ចŜំេœដល់ការរងរបួស្រƤល។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
●
សĥ្ញ បĄ្ហ ញពីƤ្ថ នŴពែដលƷចបង្កេ្រöះō្ន ក់ែដលŜំ
េœដល់ការខូចñតដល់្រទពżសមşត្ត ិ។

្របតិបត្តិការ

� េ្រöះō្ន  
● ្របតិបត្ត ិការេŝតំបន់ែដលŹនសកា្ត នុពលផő ុះ្រតȅវšន
ƭមûត់។  ● មិន្រតȅវបូមយកƤរŗតុរȚƌយ 
វតŌ ុƇវែដលŹនƤរŗតុរȚƌយ ឬƷសីុតមិនរƌយេឡើយ។ 
ŒងំេនះរមួŹន ឧ.ខ- េ្របងƤំង ō្ន ƌំបេស្ត ើង 
ឬេ្របងកំេĬ។ ō្ន šំញ់គឺĄយេឆះñ្ល ំង ផő ុះ និងពលុ។  
● សំបកកង់រថយន្ត/
ƑȠ ល់សំបកកង់ែដលខូចគឺŹនេ្រöះō្ន ក់ដល់Ʒយុជីវតិ។ 
សំបកកង់រថយន្ត/

ƑȠ ល់សំបកកង់Ʒច្រតȅវšនខូចñតេīយƤរការšញ់ស
Ź្ព ធខ្ពស់ និងផő ុះ។ 
សĥ្ញ ដំបូងៃនេនះគឺការែ្របពណ៌សំបកកង់។ 
េŝេពលសŹ្អ តសំបកកង់រថយន្ត/ƑȠ ល់សំបកកង់ 
សូមរកƥចŹ្ង យការšញ់សŹ្ព ស់ខ្ពស់ž៉ងេƭចŃស់ 
30 cm។

� ការ្រពŹន ● កុំេ្របើឧបករណ៍េនះ 
្របសិនេបើមនុសƢែដលö្ម នសេម្លȑកបំůក់ការůរសមរមż
Ʒចេœដល់šន។ 
● កុំត្រមង់ការšញ់សŹ្ព ធខ្ពស់មកខƋ ȉនឯង ឧ.ខ 
េដើមşីសŹ្អ តសេម្លȑកបំůក់ ឬែសşកេជើងēេដើម។  
● កុំត្រមង់ការšញ់សŹ្ព ធ ខ្ពស់េœកាន់មនុសƢ សត្វ 
ឧបករណ៍អគ្គ ិសនីសកម្ម ឬេœេលើឧបករណ៍ខƋ ȉនឯង។ 
● មិន ្រតȅវ šញ់ ទŹ្ល ក់ វតŌ ុ Ń ែដល Źន Ƥរŗតុ េ្រöះō្ន ក់ 
(ឧ.ខ ƷេបសŇ Ȇស)។  ● ពនិិតżឧបករណ៍ និងេ្រគឿងបែន្ថម 
ដូចēទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់ កាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ 
និងឧបករណ៍សុវត្ថ ិŴព ស្រŹប់Ƥ្ថ នŴព្រតមឹ្រតȅវ 
និងសុវត្ថ ិŴព្របតិបត្ត ិការ មុនេពលេ្របើ្រšស់នីមួយៗ។ 
្របសិនេបើឧបករណ៍ខូច កុំេ្របើƑ។ 
Ū្ល ស់បŇ ȆរសŹសŗតុែដលខូចŴ្ល មៗ។ 
● េ្របើែតបំពង់សŹ្ព ធខ្ពស់ ឧបករណ៍Ŵ្ជ ប់ 
និងឧបករណ៍Ŵ្ជ ប់ែដល្រតȅវšនែណŜំេīយ្រកមុហុ៊នផលិ
តប៉ុេŃ្ណ ះ។ ● ƭនិភ័យៃនការរƌក។ 
េŝេពលŪ្ត ច់បំពង់ចូល ឬទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់ 
ទឹកេí្ត ƷចេគចេចញពីការតŴ្ជ ប់បŜ្ទ ប់ពី្របតិបត្ត ិការ។

� ការេ្រកើនរȚលឹក 
● អនុេƌមňមបទបşញ្ញ ត្ត ិែដលƷចអនុវត្តšន 
មិន្រតȅវដំេណើរការឧបករណ៍េīយö្ម នឧបករណ៍បំែបក្របព័
ន្ធ េŝេលើបŃ្ត ញទឹកផឹកេឡើយ។ 
្រតȅវ្រšកដōការតŴ្ជ ប់្របព័ន្ធទឹកកś ុង្រសកុរបស់អ្នកែដល
Ź៉សីុនសŹ្អ តសŹ្ព ធខ្ពស់្រតȅវšនដំេណើរការ្រតȅវšនបំůក់
េīយឧបករណ៍បំែបក្របព័ន្ធ េžងេœňម EN 12729 
្របេភទ BA ។ 
● ទឹក ែដល šន ឆ្លង កាត់ ្របព័ន្ធ  បំែបក មិន ្រតȅវ šន ĉត់ ទុ
ក ē ទឹក ផឹក េទȐត េទ។ ● ƭមទុកយូនីតេīយេធ្វស្របែហស 
ខណៈេពលែដលƑកំពុងដំេណើរការ។  
● ការšញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់ែដលេចញពីកŢលបំពង់សŹ្ព ធខ្ព
ស់ŹនកŹ្ល ំងŗក់ថយេ្រកាយេŝេលើកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។ 
្រតȅវ្រšកដōអ្នកឈរេīយសុវត្ថ ិŴព 
េហើយកាន់កាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ 
និងបំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់ž៉ងរ ǺងŹំ។  
● ការេ្រöះō្ន ក់ 
ឬការខូចñតែដលបŃ្ត លមកពីការŗ្ល ក់យូនីតពីេលើ។ 
អ្នក្រតȅវែតŗŜōយូនីតŹនសិ្ថ រŴព 
មុនេពលŹនសកម្មŴពēមួយ ឬůក់ព័ន្ធនឹងយូនីត។

ការេ្រកើនរȚលឹក 
● ƭមដំេណើរការយូនីតេŝសីតុណ្ហŴពេ្រកាម 0 °C។

ឧបករណ៍ការůរŪ្ទ ល់ខƋ ȉន

� ការេ្រកើនរȚលឹក ● ůក់សេម្លȑកបំůក់ការůរ 
និងែវȠនňែដលសម្រសប 
េដើមşីការůរ្របĎំងនឹងការ្រēបទឹក ឬកេម្ទចកម្ទ ី។ 
● Ƥរŗតុ Aerosols 
Ʒចេកើតេឡើងេŝេពលេ្របើឧបករណ៍សŹ្អ តសŹ្ព ធខ្ពស់។ 
ការ ្រសȅប Ƥរŗតុ េអរȠសូូល Ʒច បង្ក ឱż ខូច សុខŴព។ 
Ʒ្រស័យេលើកម្ម វធិី 
ការេ្របើ្រšស់កŢលšញ់ែដលŹនការការůរេពញេលញ 
(ឧ.ឧ បករណ៍សŹ្អ តៃផ្ទ) 
Ʒចកាត់បន្ថយការបេញ្ចញƤរŗតុ aqueous aerosols ។ 
Ʒ្រស័យេលើបរƤិ្ថ នែដល្រតȅវសŹ្អ ត 
សូមůក់ឧបករណ៍ដកដេង្ហ ើមសម្រសប FFP 2 ឬសមមូល 
េដើមşីការůរ្របĎំងនឹងការ្រសȅបខżល់េចញចូល 
េŝេពលេ្របើកŢលšញ់ែដលŹនការការůរេពញេលញ។ 
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េ្រöះō្ន ក់ៃនការឆក់អគ្គ ិសនី

� េ្រöះō្ន  ● Ŵ្ជ ប់ែតឧបករណ៍ការůរō្ន ក់ I 
េœនឹង្របភពōមពលេ្រកាមដី្រតឹម្រតȅវ។ 
● Ŵ្ជ បឧ់បករណ៍េœនឹងōមពល AC ប៉ុេŃ្ណ ះ។ 
វȠុលែដលšនបĥ្ជ ក់េŝេលើŪ្ល កសĥ្ញ ្រតȅវែត្រតȅវö្ន នឹងវȠុល
ៃន្របភពōមពល។ 
● ដំេណើរការឧបករណ៍ňមរយៈឧបករណ៍បំែបកេសȐគ្វ ីបចĈ ុ
បşន្ន ែដលេŝសល់ (អតិបរŹ 30 mA) ។ ● កុំប៉ះឌុយ 
និងរន្ធេមេīយេ្របើៃដេសើម។ ● ឌុយេម 
និងកែន្លងតŴ្ជ ប់ៃនែខƢេភ្ល ើងបន្ត ្រតȅវែតមិន្រēបទឹក 
េហើយមិន្រតȅវīក់កś ុងទឹកេŜះេទ។ 
កែន្លងតŴ្ជ ប់េនះមិន្រតȅវīក់េŝេលើដីេទ។ 
េ្របើរបុំែខƢែដលŗŜōរន្ធេŝចŹ្ង យž៉ងេƭចŃស់ 
60mm ពកី្រŹលឥដ្ឋ។ 
● ្រគប់ែផ្នកែដលŹនចរន្តអគ្គ ិសនីŒងំអស់េŝកś ុងកែន្លង
េធ្វ ើការ្រតȅវែតធន់នឹងការšញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់។

� ការ្រពŹន 
● Ŵ្ជ បឧ់បករណ៍េœនឹងការតŴ្ជ ប់អគ្គ ិសនីែដល្រតȅវšនអ
នុវត្តេīយអ្នកជំŜញអគ្គ ិសនីែដលŹនលក្ខណៈសមşត្ត ិ្រគ
ប់្រöន់្រសបňម IEC 60364-1 ។ ● មុនេពលេ្របើឧបករណ៍ 
សូម្រšកដōែខƢតŴ្ជ ប់េមēមួយឌុយេមមិនខូចេទ។ 
្របសិនេបើែខƢតŴ្ជ ប់េម្រតȅវšនខូច 
Ƒ្រតȅវែត្រតȅវšនជំនួសŴ្ល មៗេīយ្រកមុហុ៊នផលិត 
េសƑអតិថិជនែដលŹនការអនុĥ្ញ ត ឬēងអគ្គ ិសនី 
េដើមşីេជȐសƑងេ្រöះō្ន ក់Ńមួយ។  ● មិន្រតȅវបង្ករបួសƤ្ន ម 
ឬេធ្វ ើឱżខូចែខƢេភ្ល ើង ឬែខƢេភ្ល ើងតបែន្ថម 
េīយការេបើកបរេលើ គិនេលើ Œញ 
ឬអ្វ ីេផƢងេទȐត្របƭក់្របែហលេនះ។ 
ការůរែខƢេភ្ល ើងពីកំេĬ េ្របង និងែគមមុត្រសȈច។ 
● ែខƢ េភ្ល ើងតបែន្ថម ែដល មិន សម្រសប គឺ Źន េ្រöះō្ន ក់។ 
េŝñងេ្រí េ្របើែតែខƢេភ្ល ើងតបែន្ថមែដល្រតȅវšនអនុម័ត 
និងŹនសĥ្ញ សŹ្គ ល់ឲż្រសបេœňម 
និងŹនៃផ្ទមុខកាត់ែខƢេភ្ល ើង្រគប់្រöន់៖ 
1-10 m :  1.5 mm2, 10-30 m :  2.5 mm2

� ការេ្រកើនរȚលឹក 
● ែតងែត ពŜ្ល  ែខƢេភ្ល ើងត បែន្ថម េចញ ពី របុំែខƢេភ្ល ើង។ 
● េŝកś ុង្រពឹត្ត ិការណ៍ៃនការស្រŹកយូរēងេនះកś ុង្របតិប
ត្ត ិការ និងេ្រកាយេពលេ្របើ្រšស់ 
សូមបិទឧបករណ៍េŝកុងňក់េម/កុងňក់ឧបករណ៍ 
េហើយដកឌុយេមេចញ។

្របតិបត្តិការēមួយƤបូ៊េšកេñƷវ

� ការ្រពŹន 
● ការេ្របើ្រšស់ƤរŗតុƌងសŹ្អ តមិន្រតឹម្រតȅវƷចបŃ្ត
លឱżŹនរបួសធ្ងន់ធ្ងរ ឬពុល។

� ការេ្រកើនរȚលឹក 
● ទុកផលិតផលƌងសŹ្អ តឱżĎ្ង យពីកុŹរ។ 
● េ្របើែតផលិតផលសŹ្អ តែដលផ្គត់ផ្គង់ 
ឬែណŜំេīយ្រកមុហុ៊នផលិតប៉ុេŃ្ណ ះ។ 
ការេ្របើ្រšស់ផលិតផលសŹ្អ ត 
ឬƤរŗតុគីមីេផƢងេទȐតƷចប៉ះůល់ដល់សុវត្ថ ិŴពៃនឧ
បករណ៍។

ការែថŒនិំងេសƑកម្ម

� ការ្រពŹន ● ដកឌុយេមេចញ 
មុនេពលការĄរែថŒ ំនិងែថŒŒំងំអស់។

� ការេ្រកើនរȚលឹក ● ŹនែតការĄរជួសជុល 
និងការĄរេលើេ្រគឿងបŜ្ល ស់អគ្គ ិសនីែដលេធ្វ ើេឡើងេīយេស
Ƒកម្មអតិថិជនែដលŹនការអនុĥ្ញ ត។

ការេ្រកើនរȚលកឹ ● កុំេ្របើƷេសតូន 
ƷសីុតែដលមិនšនរȚƌយ ឬƤរŗតុរȚƌយ 
េŝេពលែដលƑƑយ្របƭរេœេលើវតŌ ុŗតុែដលេ្របើេŝេលើឧ
បករណ៍។

ដឹកជញĒ Ȇន

� ការេ្រកើនរȚលឹក
● ƭនិភ័យៃនេ្រöះō្ន ក់និងរបួស។ 
យកចិត្តទុកīក់េលើទម្ងន់របស់ឧបករណ៍កំឡុងេពលដឹក
ជញĒ Ȇន និងការផő ុក សូមេមើលជំពូក ទិន្នន័យបេច្ចកេទស 
េŝកś ុងេសចក្ត ីែណŜំ្របតិបត្ត ិការ។

ការែណŜអំំពីសុវត្ថŴិពទូេœ

� េ្រöះō្ន  ● េ្រöះō្ន ក់ៃនការស្ទ ះដេង្ហ ើម។ 
រកƥកញ្ចប់ឱżĎ្ង យពីកុŹរ។ 

� ការ្រពŹន 
● េ្របើយូនីតេŝេពលែដល្រតȅវេ្របើែតប៉ុេŃ្ណ ះ។ 
ទទួលយកលក្ខខណ្ឌ កś ុងតំបន់មកពិĉរŃ 
និង្របយ័ត្នចំេůះŴគីទីបី ēពិេសសកុŹរ 
េŝេពលេធ្វ ើការេīយេ្របើយូនីត។  
● អ្នកែដលŹនការថយចុះសមត្ថŴពƇងកាយ 
សតិƷរម្មណ៍ ឬផƋ Ȇវចិត្ត ឬកង្វះបទពិេƤធន៍ 
និងចំេណះដឹងƷចេ្របើ្រšស់យូនីតšនលុះ្រňែតពួកេគ
្រតȅវšន្រតȈតពនិិតż្រតឹម្រតȅវ 
ឬ្របសិនេបើពួកេគ្រតȅវšនែណŜំេīយបុគ្គលែដលទទួលខុ
ស្រតȅវចំេůះសុវត្ថ ិŴពរបស់ពួកេគេលើការេ្របើ្រšស់េīយសុ
វត្ថ ិŴពៃនយូនីត 
េហើយ្របសិនេបើពួកេគយល់ពីƭនិភ័យែដលƷចេកើតŹន
។  ● កុŹរមិន្រតȅវដំេណើរការឧបករណ៍េទ។ 
● ្រតȈតពិនិតżកុŹរេដើមşីកុំឱżពួកេគេលងēមួយយូនីត។

� ការេ្រកើនរȚលឹក 
● ឧបករណ៍សុវត្ថ ិŴពគឺស្រŹប់ការការůររបស់អ្នក។ 
កុំែកែ្រប ឬរȚលងឧបករណ៍សុវត្ថ ិŴព។

ការ ការůរ បរƤិ្ថ ន
សŹ្ភ រៈេវចខ្ចប់Ʒចែកៃច្នេឡើងវញិšន។ 
សូមេšះេĉលការេវចខ្ចប់កś ុងលក្ខណៈែដលមិនប៉ះ
ůល់ដល់បរƤិ្ថ ន។
ឧបករណ៍អគ្គ ិសនី 
និងេអឡិច្រតȅនិចŹនផő ុកនូវវតŌ ុŗតុŹនតៃម្លែដល
Ʒចែកៃច្នេឡើងវញិšន 
េហើយēេរឿយៗសŹសŗតុដូចē Ʒគុយ 

ឧបករណ៍្របមូលផŇ ុំ ឬេ្របង ែដល្របសិនេបើŹនការែកៃច្ន 
ឬេšះេĉលខុស Ʒចបង្កេ្រöះō្ន ក់ដល់សុខŴពមនុសƢ 
និងបរƤិ្ថ ន។ 
េŒះēž៉ងŃក៏េīយសŹសŗតុŒងំេនះគឺĉំšច់ស
្រŹប់្របតិបត្ត ិការ្រតឹម្រតȅវៃនឧបករណ៍។ 
ឧបករណ៍ែដលសŹ្គ ល់េīយនិមិត្តសĥ្ញ េនះមិន្រតȅវេšះេĉ
លេīយកាកសំណល់កś ុងផ្ទះេទ។

ការĄរសŹ្អ តែដលផលិតទឹកសំណល់ែដលŹនēតិñ្ល
ញ់ ឧ.ខ- ការេšកគក់Ź៉សីុន 

ការƌងេ្រកាមតួƷច្រតȅវšនអនុវត្តែតេŝƤ្ថ នីយ៍េšក
គក់ែដលŹនឧបករណ៍បំែបកេ្របងប៉េុŃ្ណ ះ។

ការĄរēមួយŴ្ន ក់ĄរសŹ្អ តƷច្រតȅវšនអនុវត្តែត
េលើៃផ្ទការĄរែដលŹនŴពតឹងែណនēមួយនឹងការត

Ŵ្ជ ប់េœ្របព័ន្ធលូទឹកសំណល់។ 
កុំអនុĥ្ញ តឱżŴ្ន ក់ĄរសŹ្អ ត្រēបចូលេœកś ុងទឹក ឬដី។

ព័ត៌Źនអពំីេ្រគឿងផƢ ំ(REACH)
ព័ត៌ŹនបចĈ ុបşន្នអំពីេ្រគឿងផƢƷំចរកšនេŝ៖ 
www.kaercher.de/REACH

េöលេĬេ្របើ្រšស់
េ្របើែតŹ៉សីុនសŹ្អ តសŹ្ព ធខ្ពស់ស្រŹប់្រគȈƤរឯកជនប៉ុ
េŃ្ណ ះ។
Ź៉សីុនសŹ្អ តសŹ្ព ធខ្ពស់្រតȅវšនប្រមងុទុកស្រŹប់សŹ្អ
តŹ៉សីុន žនជំនិះ អöរ ឧបករណ៍ ៃផ្ទñងមុខ ៃផ្ទƇបេស្ម ើ 
ឧបករណ៍សួនēេដើម ēមួយនឹងការšញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់។
ŴƤែខ្មរ 43



េ្រគឿងបនƢ ំនិងេ្រគឿងបŜ្ល ស់
សូមេ្របើែតឧបករណ៍បែន្ថមេដើម  
និងេ្រគឿងបŜ្ល ស់េដើមšនេហើយ 
ពួកƑŗŜō ឧបករណ៍ អគ្គ ិសនី Źនដំេណើរការ េīយ សុវត្ថ ិ
Ŵព និងមិនŹនកំហូច។
ព័ត៌Źន ស្ដ ីពីេ្រគឿងបនƢ ំនិងេ្រគឿងបŜ្ល ស់Ʒចេមើលšន
េŝ www.kaercher.com។

វƤិលŴពៃនការដឹកជញĒ Ȇន
វƤិលŴពៃនការដឹកជញĒ Ȇនយូនីត្រតȅវšនបĄ្ហ ញេŝកś ុង
ការេវចខ្ចប។់ េŝេពល្រƤយកញ្ចប់ 
សូមពិនិតżេមើលខ្ល ឹមƤរស្រŹប់Ŵពេពញេលញ។ 
្របសិនេបើេ្រគឿងបŜ្ល ស់šត់ 
ឬកś ុងករណីŹនការខូចñតការដឹកជញĒ Ȇន 
សូមជូនដំណឹងដល់្រកមុហុ៊នែចកĉយរបស់អ្នក។

ការពិពណ៌Ŝអំពីយូនីត
សូមេមើលនូវទំព័រ្រកាហ្វ ិកស្រŹប់របូŴព
របូƇងA

1 កែន្លងតŴ្ជ ប់ស្រŹប់ការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។

2 ការផ្គត់ផ្គង់ទឹកēមួយចេ្រŹះŴ្ជ ប់មកēមួយ

3 ទុេžបូមធូលី

4 ែខƢōមពលេមēមួយឌុយេម

5 ការផő ុកកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។

6 ការšញ់កេម្ទចដីេīយបំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់ស្រŹប់
Ŵពកខ្វក់រ Ǻងរសូ

7 បំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់ēមួយកŢលšញ់សŹ្ព ធខ្ពស់ 
ស្រŹប់ការĄរសŹ្អ តធម្មň។

8 កាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់

9 ដេង្កȑបស្រŹប់Ŵ្ជ ប់/Ū្ត ច់បំពង់ទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់។

10 ដងៃដកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។

11 ĉក់េƤកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។

12 បំពង់ទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់។

13 ការផő ុករបស់បំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់

14 ដងកាន់ដឹកជញĒ Ȇន

15 កង់ដឹកជញĒ Ȇន

16 ការŪ្ល ស់បŇ Ȇរឧបករណ៍ "0/OFF"/"I/ON"

17 ការតŴ្ជ ប់សŹ្ព ធខ្ពស់។

18 Ƥ្ល ក្របេភទ

19 វ Ƕស

20 **ទុេžសួន (ព្រងឹងេīយ្រកŃត់ 
Źនអង្កត់ផ្ចិតž៉ងតិច 1/2 inch (13 mm) 
្របែវងž៉ងតិច 7.5 m 
ēមួយនឹងការŴ្ជ ប់េចញរហ័សស្តង់īរ)

** ŒមŒរបែន្ថម 

ឧបករណ៍សវុត្ថ ិŴព
� ការេ្រកើនរȚលឹក
ឧបករណ៍សុវត្ថ ិŴពšនšត់ ឬšនŪ្ល ស់បŇ Ȇរ!
ឧបករណ៍សុវត្ថ ិŴពគឺស្រŹប់ការការůររបស់អ្នក។
កុំ រȚលង ដក ឬ បិទ ឧបករណ៍ សុវត្ថ ិŴព។

កុងňក់ឧបករណ៍
កុងňក់ឧបករណ៍ƇƇងំ្របតិបត្ត ិការេīយអេចតŜរបស់ឧ
បករណ៍។

ĉក់េƤកាេំភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
េƤេនះĉក់េƤដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ 
និងƇƇងំឧបករណ៍ពីការĉប់េផ្តើមេīយអេចតŜ។

មុខĄរបញĖប់េīយស្វ ័យ្របវត្ត ិ
េŝេពលែដលដងកំាេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់្រតȅវšនែលង 
កុងňក់សŹ្ព ធនឹងបិទŹ៉សីុនបូម 
េហើយការšញ់ទឹកែដលŹនសŹ្ព ធខ្ពស់និងឈប់។ 
េŝេពលែដលដង្រតȅវšនចុច 
Ź៉សីុនបូមនឹងេបើកម្តងេទȐត។ 

និមិត្តសĥ្ញ េŝេលើយូនីត

ការ ដំេឡើង
សូមេមើលនូវទំព័រ្រកាហ្វ ិកស្រŹប់របូŴព។
មុនេពលīក់ឱżដំេណើរការ 
សូមដំេឡើងែផ្នកែដលរុȚព័ទ្ធេīយរលុងេŝេលើឧបករណ៍។
េរȐបចំវ Ƕសែដលšនផ្គត់ផ្គង់ និងទួណឺវ Ƕសែដលសម្រសប។

ដំេឡើងកង់
1. ĉក់េƤកង់េŝេលើឧបករណ៍។ 

របូƇងB

ដំេឡើងដងកាន់ដឹកជញĒ Ȇន
1. Ŵ្ជ ប់ដងកាន់ដឹកជញĒ Ȇន។
2. ŗŜដងកាន់ដឹកជញĒ Ȇនេīយវ Ƕស 4 ។

របូƇងC

ដំេឡើងកែន្លងផő កុស្រŹប់កាេំភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់
1. រុញកែន្លងផő ុកស្រŹប់កាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ចូលេœកś ុងរន្ធ

េŝេលើឧបករណ៍។
2. កាន់កែន្លងផő ុកេនះេŝកś ុងទីňំងចុងេ្រកាយរបស់Ƒ 

េហើយមួលŴ្ជ ប់េīយវ Ƕស។
របូƇងD

ដំេឡើងកែន្លងផő កុេនះស្រŹប់ការšញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ព
ស់

1. រុញ កែន្លង ផő ុក ស្រŹប់ការ šញ់សŹ្ព ធខ្ពស់ចូល េœ កś ុង រន្ធ
េŝេលើ ឧបករណ៍។

2. កាន់កែន្លងផő ុកេនះេŝកś ុងទីňំងចុងេ្រកាយរបស់Ƒ 
េហើយមួលŴ្ជ ប់េīយវ Ƕស។
របូƇងE

ដំេឡើងកែន្លងតŴ្ជ ប់ស្រŹប់ការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។
1. មួលវ ǶសŴ្ជ ប់កែន្លងតŴ្ជ ប់ស្រŹប់ការផ្គត់ផ្គង់ទឹកេœេលើ

ការផ្គង់ផ្គង់ទឹករបស់ឧបករណ៍។
របូƇងF

ការĉប់េផ្តើមដំបូង
1. īក់ឧបករណ៍េŝេលើៃផ្ទƇបេស្ម ើមួយ។
2. េīះបំពង់ ទុេž សŹ្ព ធ ខ្ពស់ េចញ 

េហើយ បនŖ Ȇរេīយបង្វ ិល និងមួល។
3. Ŵ្ជ ប់បំពង់ទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់េœនឹងឧបករណ៍។

a Œញតេមşȑតñ្ទ ស់េឡើងīក់េœេលើអង្គ ំ។
b បញĈ Ȇលបំពងទ់ុេžសŹ្ព ធខ្ពស់េœកś ុងកែន្លងតŴ្ជ ប់។
c សង្កត់អង្គេំនះចុះេ្រកាមេœេលើកែន្លងតŴ្ជ ប់។ 
របូƇងG

4. Ŵ្ជ ប់បំពង់ទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់េœនឹងកំាេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
a សង្កត់អង្គ ំេនះ។
b េīះវ Ƕសេចញពីអង្គ ំ។
c Ĥត់បពំង់ទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់ចូល។
d រុញអង្គ ំចូលរហូតŒល់ែតƑចុចចូលកែន្លងេពញេលញ។
របូƇងH

កុំត្រមង់ការšញ់សŹ្ព ធ ខ្ពស់េœកាន់មនុសƢ 
សត្វ ឧបករណ៍អគ្គ ិសនីសកម្ម 
ឬេœេលើឧបករណ៍ខƋ ȉនឯង។
ការůរឧបករណ៍ពីការកក។

ឧបករណ៍មិន្រតȅវŴ្ជ ប់េīយŪ្ទ ល់េœបŃ្ត ញទឹ
កƤ្អ តƤŗរណៈេទ។
44 ŴƤែខ្មរ



5. ពិនិតżេមើលការតŴ្ជ ប់សុវត្ថ ិŴពេīយŒញបំពង់ទុេžស
Ź្ព ធខ្ពស់មកកាន់ខƋ ȉនឯង។

6. េīតែខƢេភ្ល ើងចូលេœកś ុងរន្ធ េភ្ល ើង។

ការតŴ្ជ ប់ទឹក។
សូមេមើលƤ្ល ក្របេភទ ឬជំពូក  ទិន្នន័យបេច្ចកេទស។
េöរពបទបşញ្ញ ត្ត ិរបស់្រកមុហុ៊នផ្គត់ផ្គង់ទឹក។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ការខូចñតពីទឹកកខ្វក់
ŴពមិនƤ្អ តេŝកś ុងទឹកƷចេធ្វ ើឱżខូចŹ៉សីុនបូម 
និងេ្រគឿងបែន្ថម។
ស្រŹប់ការការůរ KÄRCHER ែណŜំឱżេ្របើត្រមងទឹក 
KÄRCHER (េ្រគឿងបŜ្ល ស់ពិេសស េលខបĥ្ជ ទិញ 4.730-
059)។

ការតŴ្ជ ប់េœបំពង់ទឹក។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
កែន្លងតŴ្ជ ប់បំពង់ទុេžēមួយ Aquastop 
េŝេលើការផ្គត់ផ្គង់ទឹករបស់ឧបករណ៍
ការខូចñតដល់Ź៉សីុនបូម
កុំេ្របើកែន្លងតŴ្ជ ប់បំពង់ទុេžēមួយ Aquastop 
េŝេលើការផ្គត់ផ្គង់ទឹករបស់ឧបករណ៍។
អ្នកƷចេ្របើកែន្លងតŴ្ជ ប់ Aquastop 
េŝេលើកŢលរȠបូ៊ Ƿេណšន។
1. រុញបំពង់ទុេžសួនចŢរេœេលើកែន្លងតŴ្ជ ប់ស្រŹប់ការផ្គ

ត់ផ្គង់ទឹក។
2. Ŵ្ជ ប់បំពង់ទុេžសួនចŢរេœនឹងែខƢទឹក។

របូƇងI
3. េបើកកŢលរȠបូ៊ Ƿេណឲżអស់។

្របតិបត្ត ិការ
ការេ្រកើនរȚលកឹ
Ź៉សុីនបូមជិតអស់ទឹកេហើយ
ការខូចñតដល់ឧបករណ៍
្របសិនេបើឧបករណ៍មិនបេង្ក ើតសŹ្ព ធកś ុងរយៈេពល 2 
Ŝទីេទ សូមបិទឧបករណ៍ 
េហើយបន្តňមការែណŜំេŝកś ុងជំពូក 
ជួយកś ុងករណីŹនបĥ្ហ ។

្របតិបត្តិការេŝសŹ្ព ធខ្ពស់។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ការខូចñតេលើៃផ្ទŹនƌបō្ន  ំឬĄយខូចñត
ៃផ្ទ្រតȅវšនខូចñត 
្របសិនេបើចŹ្ង យៃនការšញ់ទឹកសŹ្ព ពខ្ពស់តូចេពក 
ឬ្របសិនេបើការšញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់ែដលមិនសម្រសប្រតȅវ
šនេ្រជើសេរ Ƕស។
រកƥចŹ្ង យការšញ់ទឹកសŹ្ព ពខ្ពស់ž៉ងេƭចŃស់ 30 
សង់ទីែម៉្រតេŝេពលសŹ្អ តៃផ្ទែដលŹនƌបō្ន ។ំ
មិន្រតȅវសŹ្អ តសំបកកង់រថយន្ត  ៃផ្ទែដលŹនƌបō្ន  ំ
ឬៃផ្ទែដលĄយខូចñត 
ដូចēេឈើេīយការšញ់កេម្ទចដី។
1. Ĥត់បពំង់ខżល់ចូលេœកś ុងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ 

េហើយŴ្ជ ប់Ƒេīយបែង្វរƑ 90°។
របូƇងJ

2. េបើកឧបករណ៍ ("I/ON") ។
3. េīះេƤដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
4. ្រចšច់ដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។

យូនីតនឹងេបើក។

្របតិបត្តិការēមួយƤប៊ូ េšកេñƷវ

� េ្រöះō្ន
ការមិនេöរពňមសន្ល ឹកទិន្នន័យសុវត្ថ ិŴព
ការខូចñតž៉ងធ្ងន់ធ្ងរដល់សុខŴពេīយƤរែតការេ្របើ
្រšស់ផលិតផលសŹ្អ តមិន្រតមឹ្រតȅវ។
េöរពňមសន្ល ឹកទិន្នន័យសុវត្ថ ិŴពរបស់អ្នកផលិតផលិត
ផលសŹ្អ ត 
ēពិេសសព័ត៌Źនអំពីឧបករណ៍ការůរŪ្ទ ល់ខƋ ȉន។

កំណត់សŹ្គ ល់
ផលិតផលសŹ្អ ត KÄRCHER 
ŗŜនូវការĄរែដលö្ម នបĥ្ហ ។ សូមែស្វ ងរកដំបូŜ្ម ន 
ឬេស្ន ើសំុកាňឡុករបស់េយើង 
ឬសន្ល ឹកព័ត៌ŹនផលិតផលសŹ្អ តរបស់េយើង។
កំណត់សŹ្គ ល់
ផលិតផលសŹ្អ តƷច្រតȅវšនបែន្ថមែតេŝសŹ្ព ធŒបប៉ុ
េŃ្ណ ះ។
1. Œញបំពង់ទុេžňម្របែវងែដលចង់šនស្រŹប់ផលិត

ផលសŹ្អ តេចញពីលំេŝī្ឋ ន។
របូƇងK

2. ពżȈ រទុេžបឺតស្រŹប់ផលិតផលសŹ្អ តេŝកś ុងកែន្លងī
ក់លŢយƤប៊ូ ។

3. Ū្ត ច់បំពង់šញទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់េចញពកីាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ព
ស់ 
េហើយដំេណើរការែតēមួយកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ប៉ុេŃ្ណ ះ។
កំឡុងេពល្របតិបត្ត ិការ 
លŢយផលិតផលសŹ្អ ត្រតȅវšនƌយបញĈ Ȇលö្ន េœកś ុង
ការšញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់។

វធិីƤ្រស្ត សŹ្អ តែដលšនែណŜំ

1. šញ់ō្ន ƌំងសŹ្អ តេលើៃផ្ទសă ȉតបន្ត ិច 
រចួទុកƑេĉលេដើមşីឲżŹន្របសិទ្ធŴព (កុំជូតឲżសă ȉត)។

2. ƌងជ្រមះដីែដលមិនសូវēប់រ Ǻងេīយេ្របើការšញ់ទឹកស
Ź្ព ធខ្ពស់។

បŜ្ទ ប់ពី្របតិបត្តិការēមួយផលិតផលសŹ្អ ត

1. ƌងជ្រមះឧបករណ៍េīយទឹកƤ្អ តរយៈេពល្របែហល 30 
វŜិទី។

្របតិបត្តិការƇƇȚ ង
1. ែលងដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។

េŝេពលែដលដង្រតȅវšនែលង ឧបករណ៍នឹងបិទ។ 
សŹ្ព ធខ្ពស់េŝកś ុង្របព័ន្ធ ្រតȅវšនរកƥ។

2. ĉក់េƤដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
របូƇងL

3. កś ុងករណីŹនការស្រŹកេលើសពី 5 Ŝទី 
សូមបិទឧបករណ៍ "0/OFF" ។

ការបញĖប់្របតិបត្តិការ

� ការេ្រកើនរȚលឹក
សŹ្ព ធេŝកś ុង្របព័ន្ធ
ការរងរបួសែដលបŃ្ត លមកពីទឹកែដលហូរេចញេīយមិន
Ʒច្រគប់្រគងšនេŝេ្រកាមសŹ្ព ធខ្ពស់។
Ū្ត ច់ែតបំពង់សŹ្ព ធខ្ពស់ពីកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ 
ឬឧបករណ៍េŝេពលែដលមិនŹនសŹ្ព ធេŝកś ុង្របព័ន្ធ។
1. ែលងដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
2. បិទŹ៉សីុន។
3. សង្កត់ដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់រយៈេពល 30 វŜិទី។

សŹ្ព ធែដលេŝែតŹនេŝកś ុង្របព័ន្ធ ្រតȅវšនធូរ្រƤ
ល។

4. ែលងដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
5. ĉក់េƤដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
6. Ū្ត ច់ឧបករណ៍ពីការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។
7. បិទឧបករណ៍ "0/OFF" ។
8. Œញឌុយេមេចញពីរន្ធ េភ្ល ើង។

ដឹកជញĒ Ȇន
� ការេ្រកើនរȚលឹក
ការមិនេöរពňមទម្ងន់ដឹកជញĒ Ȇន
ƭនិភ័យៃនការរងរបួសនិងការខូចñត
យកចិត្តទុកīក់េលើទម្ងន់ៃនឧបករណ៍េŝេពលដឹកជញĒ Ȇន។

Œញឧបករណ៍
1. Œញឧបករណ៍េīយដងកាន់ដឹកជញĒ Ȇន។

ដឹកជញĒ Ȇនឧបករណ៍េŝកś ុងរថយន្ត
1. ចងŴ្ជ ប់ ឧបករណ៍ កុំ ឲż រអិល និង េផ្អȑង។
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ការផő កុ
� ការេ្រកើនរȚលឹក
ការមិនេöរពňមទម្ងន់ដឹកជញĒ Ȇន
ƭនិភ័យៃនការរងរបួសនិងការខូចñត
េŝេពលរកƥទុកសូមពĉិរŃទម្ងន់ៃនឧបករណ៍។

ការរកƥទុកយូនីត
1. īក់ឧបករណ៍េŝេលើៃផ្ទƇបេស្ម ើមួយ។
2. Ū្ត ច់បពំង់សŹ្ព ធខ្ពស់ពីកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។
3. Ū្ត ច់បពំង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់ពីកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។ 
4. ទុកកាំេភ្ល ើងšញ់Œងំពីរ 

និងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់កś ុងកែន្លងផő ុកសម្រសប។
5. Ū្ត ច់បពំង់សŹ្ព ធខ្ពស់េចញពីឧបករណ៍។
6. īក់ទុេžសŹ្ព ធខ្ពស់េŝេលើឧបករណ៍។
7. īក់ទុកែខƢេភ្ល ើងេមេŝេលើឧបករណ៍។
េöរពňមពត័៌Źនបែន្ថម មុនេពលផő ុករយៈេពលែវង 
សូមេមើលជំពូក ការែថŒនំិងេសƑកម្ម។

ការការůរពីការកក

ការេ្រកើនរȚលកឹ
េ្រöះō្ន ក់ៃនការកក
ឧបករណ៍ែដលមិន្រតȅវšនបង្ហ ȆរទឹកេចញŒងំ្រសងុƷច្រតȅវ
šនបំŪ្ល ញេīយការកក។
បង្ហ Ȇរទឹកេចញពីឧបករណ៍ និងេ្រគឿងបែន្ថមŒងំ្រសងុ។
ការůរឧបករណ៍ពីការកក។
ñងេ្រកាមេនះ្រតȅវែតបំេពញ៖
● ឧបករណ៍េនះ្រតȅវšនŪ្ត ច់េចញពីការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។
● បំពង់សŹ្ព ធខ្ពស់្រតȅវšនដកេចញ។
1. េបើកឧបករណ៍ "I/ON" ។
2. រង់ĉំអតិបរŹ 1 

ŜទីរហូតŒល់ែតមិនŹនទឹកេចញពីការតŴ្ជ ប់សŹ្ព ធ
ខ្ពស់។ 

3. បិទឧបករណ៍។
4. ទុកឧបករណ៍ēមួយនឹងេ្រគឿងបែន្ថមŒងំអស់េŝកś ុងប

ន្ទប់ែដលមិនកក។

ការែថŒនំិងេសƑកម្ម
� េ្រöះō្ន
ƭនិភ័យៃនការឆក់អគ្គ ិសនី
របួសពកីារប៉ះែផ្នកែដលŹនចរន្តអគ្គ ិសនី
បិទឧបករណ៍។
ដកឌុយេមេចញ។
ឧបករណ៍េនះមិនĉំšច់ŹនការការែថŒេំទ 
Źនន័យōអ្នកមិនĉំšច់េធ្វ ើការែថŒēំេទȐងŒត់េŜះ
េទ។

សŹ្អ តចេ្រŹះទឹកេŝកś ុងការផ្គង់ផ្គង់ទឹក។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ចេ្រŹះទឹកែដលខូចេŝកś ុងផ្គង់ផ្គង់ទឹក។
ការខូចñតឧបករណ៍េīយƤរែតការេធ្វ ើឲżទឹកកខ្វក់។
ពិនិតżចេ្រŹះទឹកស្រŹប់ការខូចñត 
មុនេពលបញĈ ȆលƑេœកś ុងការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។
េបើĉំšច់ សŹ្អ តចេ្រŹះទឹកេŝកś ុងការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។
1. ដកកែន្លងតŴ្ជ ប់េចញពីការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។
2. Œញចេ្រŹះទឹកេចញ។
3. ƌងសŹ្អ តចេ្រŹះទឹកេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុងរត់។

របូƇងM
4. បញĈ Ȇលចេ្រŹះទឹកេœកś ុងការផ្គត់ផ្គង់ទឹក។

សŹ្អ តត្រមងƤបូ៊
សŹ្អ តត្រមងƤប៊ូមុនេពលរកƥទុករយៈេពលែវង។
1. Ū្ត ច់ត្រមងេចញពីទុេžបូមបឺតស្រŹប់ផលិតផលសŹ្អ

ត។
2. ƌងសŹ្អ តចេ្រŹះទឹកេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុងរត់។

របូƇងN

ជួយកś ុងករណីŹនបĥ្ហ
ដំេណើរការខុស្រប្រកតីែតងែតŹនមូលេហតុƤមញ្ញ ៗ 
ែដលអ្នកƷចែកត្រមȅវខƋ ȉនអ្នកេīយេ្របើទិដ្ឋŴពទូេœñង
េ្រកាម។ កś ុងករណីŹនការសងƢ័យ 
ឬ្របសិនេបើកំហុសមិន្រតȅវšនេលើកេឡើងេŝទីេនះ 
សូមŒក់ទងែផ្នកបេ្រមើេសƑអតិថិជនែដលŹនការអនុĥ្ញ
ត។

� េ្រöះō្ន
ƭនិភ័យៃនការឆក់អគ្គ ិសនី
របួសពីការប៉ះែផ្នកែដលŹនចរន្តអគ្គ ិសនី
បិទឧបករណ៍។
ដកឌុយេមេចញ។
ឧបករណ៍មិនដំេណើរការេទ។
1. ្រចšច់ដងកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។

យូនីតនឹងេបើក។
2. ពិនិតżេមើលōវȠុលែដលšនបĥ្ជ ក់េŝេលើƤ្ល ក្របេភទ្រតȅវ

ö្ន នឹងវȠុលៃន្របភពōមពល។
3. ពិនិតżែខƢេភ្ល ើងេមស្រŹប់ការខូចñត។
ឧបករណ៍មិនេឡើងដល់សŹ្ព ធេទ។
ការផ្គត់ផ្គង់ទឹកŒបេពក។
1. េបើកកŢលរȠបូ៊ Ƿេណឲżអស់។
2. ពិនិតżការផ្គត់ផ្គង់ទឹកស្រŹប់អ្រňលំហូរ្រគប់្រöន់។
3. ពិនិតżេមើលការកំណត់េŝេលើបំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់។
4. ពិនិតż េមើល ōេតើŹន ការ េលើសកម្ពស់ បឺត អតិបរŹ ឬេទ។
ចេ្រŹះទឹកេŝកś ុងការផ្គត់ផ្គង់ទឹកគឺកខ្វក់។
1. Œញឧបករណ៍ចេ្រŹះទឹកេចញ 

េīយេ្របើដĄ្ក ប់Źត់សំែប៉ត។
2. ƌងសŹ្អ តចេ្រŹះទឹកេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពងុរត់។

របូƇងM
Źនខżល់េŝកś ុងឧបករណ៍។
1. បង្ហ Ȇរខżល់េចញពីឧបករណ៍៖

a េបើកឧបករណ៍រយៈេពលអតិបរŹ 2 
Ŝទីេīយមិនĉំšច់Ŵ្ជ ប់ឧបករណ៍šញ់ទឹកសŹ្ព
ធខ្ពស់។

b សង្កត់កាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់េហើយរង់ĉំរហូតដល់ទឹកេច
ញពីកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់េīយö្ម នពពុះ។

c Ŵ្ជ ប់បំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់។
ការែ្រប្របȈលសŹ្ព ធñ្ល ងំ
1. ƌងសŹ្អ តកŢលបំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់៖

a យកដីេចញពីរន្ធកŢលបំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់េī
យេ្របើមĒ ុល។

b ƌងសŹ្អ តកŢលបំពង់šញ់ទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់េīយទឹ
កពីñងមុខ។

2. ពិនិតżបរŹិណទឹកចូល។
ឧបករណ៍មិនតឹងែណន
1. ការេលចŗ្ល យបន្ត ិចបនŇ ȉចៃនឧបករណ៍េនះគឺេīយƤរ

ែតេហតុផលបេច្ចកេទស។ 
កś ុងករណីŹនការេលចŗ្ល យធ្ងន់ធ្ងរ 
សូមŒក់ទងេសƑកម្មអតថិិជនែដលŹនការអនុĥ្ញ ត
។ 

ផលិតផលសŹ្អ តមិន្រតȅវšនបឺតចូលេទ។
1. Ū្ត ច់បំពង់šញទឹកសŹ្ព ធខ្ពស់េចញពកីាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ព

ស់ 
េហើយដំេណើរការែតēមួយកាំេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់ប៉ុេŃ្ណ ះ។

2. ƌងសŹ្អ តត្រមងេŝេលើបំពង់បឺតស្រŹប់ផលិតផលស
Ź្អ ត។

3. ពិនិតżេមើលបំពង់បឺតស្រŹប់ផលិតផលសŹ្អ ត 
េដើមşីរកេមើលការេវȐច។ 
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ការŗŜ
លក្ខខណ្ឌការŗŜ 
ែដលšនេចញេīយ្រកមុហុ៊នែចកĉយែដលទទួលខុស្រតȅវ
របស់េយើង ŹនសុពលŴពេŝ្រគប់្របេទសŒងំអស់។ 
្រគប់កំហុសឆ្គងេŝកś ុងឧបករណ៍របស់អ្នកនឹង្រតȅវšនជួស
ជុល េīយឥតគិតៃថ្ល េŝñងកś ុង្រកបខណ្ឌការŗŜេនះ 
្របសិនេបើពួកេគ្រតȅវšនបង្កេឡើងេīយកំហុសឆ្គងវតŌ ុŗតុ
េដើម ឬកំហុសឆ្គងផលិតកម្ម។ 
េŝកś ុងករណីៃនការŒមŒរសំណង េŝេ្រកាមការŗŜេនះ 
សូមŒក់ទងអ្នកលក់របស់អ្នក 
ឬមជĖមណ្ឌ លេសƑកម្មអតិថិជន 
ែដលទទួលšនការអនុĥ្ញ តេŝែកşរអ្នកēងេគ 
ēមួយនឹងបĄ្ក ន់ៃដēវ។
(សូមេមើលƷសយī្ឋ នេŝែផ្នកñងេ្រកាយ)

ទិន្នន័យបេច្ចកេទស

ƷចŹនការŪ្ល ស់បĪ Ȇរ េīយ មិនšនជូនដំណឹង។

ការŴ្ជ ប់ចរន្តអគ្គ ីសនី

កŹ្ល ំងវȠុល V 220-240

ដំŃក់កាល ~ 1

េ្របកង់ Hz 50-60

ការេ្របើចរន្ត A 6

ចំŃត់ō្ន ក់ៃនការការůរ IPX5

្របេភទៃនការůរ II

ការការůរេម (យឺត) A 10

ការតŴ្ជ ប់ទឹក។

សŹ្ព ធចូល (អតិបរŹ) MPa 1,2

សីតុណ្ហŴពចូល (អតិបរŹ) °C 40

អ្រňលំហូរ (អបşបរŹ) l/min 7

ែផ្នកទិន្នន័យដំេណើរការ

សŹ្ព ធ្របតិបត្ត ិការ MPa 7,4

សŹ្ព ធអតិបរŹែដលƷចអនុĥ្ញ ត
šន។

MPa 11

អ្រňលំហូរ, ទឹក។ l/min 5,2

អ្រňលំហូរអតិបរŹ l/min 6,0

អ្រňលំហូរ Ŵ្ន ក់ĄរសŹ្អ ត l/min 0,3

កŹ្ល ំងបង្វ ិលកំាេភ្ល ើងសŹ្ព ធខ្ពស់។ N 11

វŹិ្រត និងទម្ងន់

ទំងន់្របតិបត្ត ិការធម្មň។ kg 5,0

្របែវង mm 242

ទទឹង mm 285

កម្ពស់ mm 790
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